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Isegzal

A: ulac

[ [:azar
Md: amedya
[ ]: timsislit
{ }:asalay
amg: amyag
rtg: ar taggara

T:taddart



Asnemmer

Tanemmirt tameqqrant i umesnalay-ntey, mass HASSANI SA2ID.
Netta ibedden yid-ntey si tazwara armi d taggara, akken ad nessali

anadi-agi-ntey. Nessaram-as tudert yelhan d teyzi n lesmer.

Tanemmirt i yiselmaden ara yefken di Iweqt-nsen akken ad yren

anadi-agi ntey, wa t-sqerdcen.



Abuddu

Ad buddey axeddim-agi i Baba Xli d yemma Sacdiya i yi-fkan afus n tallalt d
tebyest, ssaramey-asen teyzi n lesmer. Ad t-buddey i yessetma €zizen :Katya, Manel, Lina
i wumi ttmenniY tudert yelhan. I ultma Lidya d urgaz-is Hamid d warraw-is Nessrin,
Muhemmed Fawzi, Maya. 1 Gma amectul Zmer i wumi sarramey ad yawed lebyi-s. I
Jidda Tasacdit i yeezizen fell-i, ad delbey sidi Rebbi ad tt-yehrez. I mmi-s eemti Hsen
Mezir i yi-cawnen akRen ad d-gemrey amud seg wannar sseramay-as lefina d sseha akked
twacult-is. I wigad i hemmley, d wid yemmuten Yef tutlayt tamaziyt, d wid mazal bedden

Yef tmaziyt akRken ad yali wass fell-as. Tanemmirt i mass Hassani Sacid i ay-yefRan

tamusni-ines akken ad nesawed Yer yiswi-ntey.

Fayza



Abuddu

Seg wul yecturen d lehmala, ad buddey di tazwara anadi-agi i tgejdit n uxxam,
yemma ezizen fell-i Wardiya d baba M barek, iyi-fkan tabyest. Ttmenniy-asen teyzi n
lecmer. Ad buddey axeddim-agi i watmaten-iw iylayen fell-i: Mulud, Tinkinan iwumi
ttmenniy tudert yelhan. I ysetma ezizen felli Linda d Nasira d yirgazen-nsent Samir d
fahem, saramey-asen tudert leali. I Hamza ghlayen fell-i. I Dahman iyi-d-yettaran tabyest,
d yimawlan-is twumi ttmenniy tudert yelhan. I jeddi Xmer fell-as yecfu Rebbi ncallah
iysan-is di rrehma. I jidda Wardiya d jidda Wezna iwumi ssaramey teyzi n leemer. I
temddukRal-iw akken ma [lant yal yiwet s yisem-is, ladya Dihia. I Fayza akked cerkey
anadi-agi. I win akR i ayent-id-yefkan afus n lemeawna. I Mass Hassani Sacid, i yellan
yid-ntey si tazwara armi d taggara n leqdic-agi ntey. I yemselya i ayent-icawnen iwakRen
ad d-negmer amud-ntey.

BYN dayen ad rrey tajmilt i wid akR yennuyen d wid yettnayen Yef teqbaylit d

tmaziyt s umata, akken tameslayt-nney d yidles-nney ad idiren.

Tasaedit.



Tazwart

Lukan ad nuyal yer leqrun ieeddan, ad naf tutlayt tagbaylit tebna yef timawit; tettawi-d
awal seg yimi yer umezzuy, armi i ay-d-tewwed yer tizi n wass-a. Xas akken ccfayat n
yimdanen herzent seg nger. Si lgern wis 19, tagbaylit tenger-d abrid deg wannar n tira; ladya

segmi 1 d-bdan yimnuda ttnadin yef tmaziyt, imi ayagi i tehwag yal tutlayt akken ad ttidir.

Ad naf dags n leqdicat 1 ittuxedmen yef tegbaylit ladya deg wayen yeenan tasnalsant
tamaziyt, qqimen d allal sexdamen-ten yisdawanen deg inadiyen-nsen ar ass-a, am leqdic n

André Basset yef tesnalsant tagbaylit.

Tagbaylit d tutlayt i d-yufraren gar watas n tantaliyin nniden imi tuy amdiq meqqren di
tmurt n Lezzayer axater agdud agbayli yettef deg tmeslayt-is ladya di twilayet n Tizi-Uzzu.
Tutlayt-agi tettef amkan amezwaru di tmurt n Lezzayer ad naf ugar n % n yimelyunen' n

yimdanen itt-ittmeslayen.

Tutlayt tagbaylit tebda yer watas n tmeslayin mgaradent waygar-asent acku mi ara ad

nruh si temnadt yer tayed yettili umgarad ladya deg umawal d temsislit. Akken i d-yenna
Madjid ALLAOUA deg wawal-is: Tagbaylit d tantala i yemgaraden seg temnadt yer tayed
ladya deg ayen yeenan timsislit, s umgired-agi, nezmer ad neeqel amsawal ansi-t
d temnadt-is®.
Tagbaylit ula d nettat tesea atas n yihricen 1 yef tebna yezmer ad yili di temsislit ney di
tseddast, tajerrumt, talya ney di tyawsiwin nniden, yef waya tazrawt-ntey tefka lewhi 1 unadi
yef yismawen n yiyersiwen di mraw n temnadin i d-yezgan di Tizi-Uzzu d Bumerdas, imi
tasledt-agi tezmer ad tekcem di lebni n tutlayt tagbaylit iwakken ad tennerni yer zdat.

Deg unadi-agi, ad d-nesbeyyen amgarad ney amcabi yellan gar mraw n tmeslayin di
tudrin n legbayel. Seg-sent nefren tidak i d-yezgan di twilayet n Tizi-Uzzu d Bumerdas. Ad
nettef kra n wawalen anda i d-nufa tandawit ad t-nexdem di tkerdiwin s usexdem n useyzan3
QGIS. Aseyzan-a yettwaxdam i usbeggen n tendawit di tkerdiwin. Ad neered ad nserwes gar
yismawen n yiyersiwen ad nwali tandawit yellan deg ihricen n tesnilsit (ama deg umawal,

timsislit ney di tesnalya).

' CHAKER Salem, Un parler berbére d’Algérie (kabylie) Syntaxe, université de Provence, 1983, PP.7-31.

* ALLAOUA Madjid, Variations phonétiques et phonologiques en kabyle, in Etudes et Documents Berbéres,
N°11, 1994, PP.63-76.

? Logiciel.



Tamukrist

Seg temnadt yer tayed, ad naf tettbedil tmeslayt imi mkul taddart anda i d-tezga ama
temqarab ney tembacad yef tayed, yef waya nekkenti nextar asentel yef yismawen n
yiyersiwen imi ula d nutni sean amkan di twennadt am yemdanen. Ladya deg leqdic-agi ntey
nerra lwelha i tesledt n kra n yismawen n yiyersiwen. Timnadin i nefren d tid i d-yezgan di
snat n Iwilayat: Tizi-Uzzu d Bumerdas.

Deg leqdic-agi, ad neered ad neg tasledt 1 wawalen-agi i d-newwi seg 10 n tudrin deg
wayen yerzan timsislit, amawal d tesnalya. Deg-s ad nmugel ma yella temgarad tmeslayt ney
tettemcabi seg taddart yer tayed? Seg tesledt-agi, ad neered ad neeqel amgired yellan, ad
nwali anda i tettban tendawit n yismawen s tuget? Ad nwali ma llant tulmisin deg tmeslayin n

tudrin i nefren?

Turdiwin n tezrawt

Tutlayt tagbaylit, d tamesbayurt deg watas n yihricen, tezmer ad tettemcabi akken
tezmer ad temgarad; nenna-d akka acku mi ara nruh seg tmeslayt yer tayed ad naf yettili-d
ubeddel, ladya deg umawal, timsislit ney di tesnalya.

Tazrawt ad nexdem, d aserwes gar tmeslayin n tmurt n legbayel (Tizi-Uzzu,
Bumerdas), imi mbagadent baygar-asent ahat yezmer lhal ad d-naf tandawit s tuget.

Tandawit, tezmer ad tili s tuget deg yismawen n yiyersiwen imi atas n lesnaf 1 yellan
ama d iyersiwen n lexla ney n wexxam, ifrax, ibeeeac...atg. Amgired, ad yili si tama n
Imenteq d umawal. Asif ney adrar zemren ad d-ggen tisegray yef tmeslayin, acku zgan-d d
ugur i teywalt’ gar yimdanen. Ma txus teywalt gar yimdanen d ayen ibanen tameslayt-nsen ad

temgarad.

Afran d yiswi n usentel

Asmi 1 nekcem yer tseddawit nufa-d atas n inelmaden usan-d si yal tama, nwala mac¢i
akken nettmeslay nekkni i1 ttmeslayen yinelmaden-agi d ayagi iyent-yeggan ad nefren asentel-
agi, nebya ad d-nejmee ismawen yeenan iyersiwen, nebya dayen ad d-nesbeyyen belli
tagbaylit d tamerkantit macci akken i nella nettwali-tt ugbel. Nekkenti s timmad-ntey yal
yiwet teqqar-d d tameslayt-iw 1 isehhan. Nebya ad nerz tikti-agi ad nexdem lqima 1 yal

tameslayt tagbaylit. Nebya ad nissin dayen ugar n tmeslayin n tmurt n legbayel iwakken ad

* Taywalt « communication » yettwakkes-d seg umawal MAMMERI Mouloud, Ama wal n Tmaziyt
Tatrart (lexique de berbére moderne), Béjaia, L’association Culturelle Tamaziyt Azar, 3°*° Edition, 1990.
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yishil fell-antey ad nefhem isawalen n tudrin nniden. Akken dayen ad d nesbeyyen tandawit
yellan gar yismawen n yiyersiwen deg 10 n tudrin, di taggara ad nsawed ad neseu atas n
tmusni yef tendawit, d wamek ttbeddilen imesla seg umkan yer wayed ama di Imenteq, deg
umawal d wamek ulyen yismawen-agi ara ad d-nejmee. Axeddim-agi ad yeqqim d allal n
tmusni 1 nekkenti d yinelmaden merra.
Uguren n unadi

Anadi-ntey yef usentel n yismawen n yiyersiwen mac¢i dayen isehlen, axatar, atas n
lesnaf i yellan (iyersiwen n lexla d wid n uxxam, ifrax, ibeeeac, ibegeac ilehhun yef ugebbud)
atas n tugniwin i yellan mi ara ad nseneet tugniwin n yiyersiwen i yemselya ur tent-ttissinen
ara xas ulama snen ismawen-nsen yeereq-asen amek gan, lamagna cwit cwit nuyal nufa-ten-
id. Tikwal dayen mkul mi ara nruh ur nettaf ara win ara i ayen-d-ihedren, abeeda mi ara nruh
yer temnadin ur nessin ara ttyillin d ineymasen ladya mi ara ad as-tinnid ad k-skelsey, ad d-
ttfey ssut-ik ttugin, yal tikkelt nettruhu nettuyal.
Tarrayt n ugmar n wamud

Axeddim-ntey, yebna yef wamud n yismawen n yiyersiwen, iwakken ad d-negmer
amud neffey s annar. Nefren 10 n tudrin seg 10 n tyiwanin; 06 n tudrin uskant-d di twilayt n
Tizi-Uzzu, ma 04 n tudrin di twilayt n Bumerdas. Nestegsa kra n yimselya yesean di leemer
30 ar 70 n yiseggasen; ama d wid yeyran ama d wid ur neyri, llan wid yesnen ugar n tmeslayt.
Nessawed negmer-d 10 n wamuden seg 10 n tudrin, nsexdem yid-sen asastan usrid mahsub
isteqsiyen-ntey llan srid yef wayen nettnadi. Nessexdem dayen kra n wallalen am tugniwin
yef yiyersiwen akken ad gzun yimselya d acu i nettnadi, dayen akken ad asen-yishil ad ay-d-
inin amek 1 ttsemmin 1 yiyersiwen yur-sen. Tugniwin, nsexdem-itent akked yimselya ama d
wid yeyran ama d wid ur neyri, nsexdem dayen ttawil n usekles’.

Amud-agi nejmee-it-id di 06 n wagguren; nebda tisastanin seg waggur n yennayer

armi d aggur n yunyu 2015.

I'er taggara nessawed negmer-d 132 n yismawen n yiyersiwen gar 158 n tugniwin 1 nesga.
Asastan

1) Isem-is taddart-ik, aniyer tettekka?

2) Acu n lesnaf n lehcawec 1 d-meqqin s tuget di taddart-agi?

3) Acu n lesnaf n yiyersiwen 1 yettidiren s watas deg taddart-agi?

® Dictaphone.



4) Seg tugniwin-agi 1 nesea yef iyersiwen amek 1 tettsemim 1 yal yiwen deg-sen?

Imselya

Taddart Amselyu Leemer yeyra ney ala Tutlayin i yessen
Th cwit | Ala | Tagbaylit | Tarumit | tacrabt

Tizi tzeggart, | M. M. 53 yiseggasen X X X X
Meatqa
Izerruden, Tirmiti | H. F 70 yiseggasen X X
n
Agni Buffal, Ssuq | Y. M. 48 yiseggasen X X X X
Letnin
At ZXennan, At|R.S 32 yiseggasen X X X X
Zmenzer
Birru, Ayt Yahya | M. 2 68 yiseggasen X X X
Mussa
Ayt Dawed, | C. 45 yiseggasen | x X X X
Ieettafen
Ayt Zefra, At|X. L. 53 yiseggasen | x X X X
Xemran
Agefir, Delles B.K 39 yiseggasen | x X X X
Tursal, Timezrit M. H. 45 yiseggasen | X X X X
Ayt Xli, Caebet | . 50 yiseggasen X X
Leamer

Tarrayt n tezrawt

Deg leqdic-ntey nedfer tizri tandawant (théorie variationniste). Ad nexdem akenni 1

kra n yismawen yeenan akk lesnaf n yiyersiwen, ad d-nesbeyyen amgired yellan seg taddart

yer tayed si tama n temsislit, amawal d tesnalya.




Akken dayen nedfer tarrayt isexdem André BASSET deg tsastanin® imi anadi-ntey
yettemcabi ar win-is, nwala belli axeddim-ines yezmer ad ayen-iwellah ney ad ayen-isiwed
yer igemmad-ntey. Atas n tezrawin i yexdem yef tussna n tantaliyin timaziyin. Yexdem yef
tendawit n umawal n tfekka n umdan deg tegbaylit, yerna isken-d tandiwin yellan gar
tmeslayin di tkerdiwin deg yiwen udlis 1 wumi yefka azwel “Géographie linguistique en
Kabylie sur quelques termes berbéres concernant le corps humains”1i d-yeffyen deg useggas

1929.

Asenked n uxeddim

Tazrawt-ntey tebna yef ukenni gar yismawen n yiyersiwen deg 10 n tudrin, ad nexdem
tasledt deg wayen yerzan timsislit, amawal d tesnalya. Wigi d iswiren iyef ara yezzi merra
leqdic-ntey.

Deg yixef amezwaru, nexdem ahric n tezri, deg-s nesbeggen-d tizrawin i ittuxedmen
yef tmaziyt deg tayult n tesnalsant. Syin akin nesbadud kra n wawalen igejdanen i yesean
assay akked unadi-ntey

Deg yixef wis sin, nexdem agraw n tkerdiwin 1 yismawen n yiyersiwen; nesken-d fell-
asent tandawit yellan gar 10 n tudrin n Tizi-Uzzu d Bumerdes. Nexdem tasledt i 58 n
yismawen anda 1 d-nufa tandawit si tama n umawal, timsislit d tesnalya. Nerna netka-d

iwenniten.

® Tisastanin : les enquétes.



Takerda n twilayin

Takerda n twilayt n Tizi-Uzzu d Bumerdas

Légende

M Tizi-Uzzu
= Bumerdas

Takerda n tedgatin n tsastanin’

Légende Takerda n tuddar

VILLAGE

m Acsfir

4 Agni buffal
i At Zennan
i Ayt Dawed
W Ayt Tefra
® Ayt Eli

= Birru

= [zerruden e - B e

R PGS S\ e i
B P e e

7 Tidgatin n tsastanin: points d’enquétes.



Asenked n tuddar

N° | Taddart Tayiwant Dayra (asun) Lwilayet Longitude | Latitude®
1 | Tizi Tzeggart | Meatqa Meatqa Tizi-Uzzu | 36.61 3.97
2 | Izerruden Tirmitin Drag Ben Xedda | Tizi-Uzzu | 36.64 3.95
3 | Agni buffal Suq Letnin Meatqa Tizi-Uzzu | 36.61 4.01
4 | At Zennan At zmenzer At Dwala Tizi-Uzzu | 36.64 4.03
5 | Birru Ayt Yahya Mussa | Drag Lmizan Tizi-Uzzu | 36.63 3.84
6 | Ayt Dawed Ieettafen At Yani Tizi-Uzzu | 36.51 4.27
7 | Ayt Xefra At Xemran Teniya Bumerdas | 36.65 3.58
8 | Aefir Acefir Delles Bumerdas | 36.84 3.98
9 | Tursal Timezrit Yesser Bumerdas | 36.73 3.74
10 | Ayt Zli Cagbet Leamer Yesser Bumerdas | 36.63 3.67
Asenked n temnadin

Tayiwant n Meatqa’

Meatqa d tayiwant 1 d-yezgan di twilayet n Tizi-Uzzu, tebeed fell-as azal n 20 km yef
yidis n unzul/ umalu n Tizi-Uzzu. Zint-as-d tudrin-agi: I'ef yidis ugafa tqubel-itt-id Tirmitin,
seg unzul d Buyni, yef yidis usamar Ssuq Letnin d temdint n Tizi-Uzzu, ma yella yef yidis
umalu, tqubel-itt-id Zin Zawya. Tayiwant n Meatqa tebda di 1984 yef wachal n tuddar :
leeggaben, Acfir, Ayt Ali, Ieicawiyen, Ayt hmed, Ayt Hmed Ifrek, Ayt Hlima, Ayt Ifrek, Ayt
Muh Dakli, Ayt Muh Usacgid, Ayt Zeim, Aneggah, Iberqugen, Buhemdun, Bu Xarfa,
Burhemmu, Cerfa Tala Uyanim, Cerfa Ayt Si Xli, Icerqiyen, El Bir, Iyendusen, ITheddaden,
Iyil Aewen, Issebbaqgen, Igariden, Iyil Issiwan, Iyil Izeggayen, Iyil Baklan, Iyil Badu, Iyil
Takdibin, Melban, Ayt Xissa Uzyan, Ssuq Lexmis, Taxribt, Tajdiwt, Tala Medda, Tala

Hemmu, Tizi Tzeggart, Tizi Mennus, Taqgeblit, Ieezziten.

Taddart n Tizi Tzeggart d taddart seg tuddar n tyiwant n Meatqa, i deg nexdem
tasastant. Meatqa tesea azal 32 121 n yimezday ilmend n usiden 2008. Tajumma-ines tesea

azal n 45,29km”. Di tnezzi tesea azal n 709 hab/km?.

¥ Latitude akked longitude newwi-tt-id si google maps.
® Isalen newwiten-id seg wikipédia.
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Tayiwant n Tirmitin

Tayiwant n Tirmitin tezga-d yef yidis n unzul / umalu n temdint n Tizi-Uzzu, tebeed
fell-as s wazal n 15 km, zint-as-d tudrin-agi: yef yidis ugafa tqubel-itt-id Mirabu, seg unzul
Meatqa, yef yidis usammar Tadmayt d At Yehya Mussa, ma yella yef yidis umalu tqubbel-itt-
id temdint n Tizi-Uzzu. Tayiwant n Tirmitin tebda yef tlata n tudrin tigejdanin (azemmur u
meryem, lekser, abaran) id yezgan deg ugafa / umalu n tyiwant, uyur d-cudden akk tuddar-nni
nniden anda deg useggas n 2008 tayiwant tebda yef sebea n tuddar, rebea seg-sent llant s

daxel-nsent agraw n imedqan:

Tirmitin, At-Aemar, Herruka, Aerur (Taddart tameqqrant, urti ubarkac d tiyilt n trahi),
Menasra (At isaed, Iberkanen, d Izanuten), yahia (Ballul d Smaeil uqasi), Izerruden (Magdul d
Bhalil). Tayiwant tesea azal n 3291 Ha d 18031 n yimdanen d 2469 n yixxamen yef lehsab n
1998.

Taddart izerruden d taddart seg tuddar n tyiwant n Tirmitin, i deg nexdem tasastant.

Ilmend n usisden 2008 tesea azal n 165 n yixxamen d 850 n yimdanen azal n 5, 15%.
Tayiwant n Ssuq Letnin

Ssuq Letnin d yiwet gar tyiwanin n ugezdu n Tizi-Uzzu, tezga-d yef yidis n unzul /
umalu n temdint n Tizi-Uzzu, tettabag asun n Meatqa. Seg ugafa tezzi-as-d tyiwant n Tizi-
Uzzu, seg ugafa/asamar d At Zmenzer, seg unzul d Amecras, seg unzul/asamar d Tizi n tlata,
seg umalu d Meatqa. Tayiwant n Ssuq Letnin tebda yef mraw tza n tuddar: Agni Buffal, Ayt
Ahdu, Ayt Xli Ubelqas, Ayt Ali U Mensur, Ayt Amar, Ayt Izid, Amalu, Icawadiyen, lyil
Bulkadi, Iger Hammad, Izawen, Izwayen, Mussa, Sidi Xli Mussa, Tarqubt, Tala U Malu,
Tiyilt Mahmud

Taddart Ugni Buffal tesea azal n 4 ar 5 igman n yimezday, tettekki yer tyiwant n Ssuq
Letnin willaya Tizi-Uzzu, dya d tagi 1 taddart 1 deg 1 d-newwi amud nntey. Ssuq Letnin tesea
azal 14660 n yimezday di 2008, ma yella d tanezzi tesea 703 n yimezday/ km?, di tjumma
tesea: 20,86km?2.

Tayiwant n At Zmenzer
Tamnadt n At Zmenzer d tayiwant n legbayel n twilayet n Tizi-Uzzu 1 d-yezgan deg
unzul, tebeed fell-as azal n 11km, tettabee asun n At Dwala. Seg ugafa tezzi-as-d tyiwant n

Tizi-Uzzu, seg unzul At Dwala, seg usamar At Xisi, seg umalu d Ssuq Letnin. Tayiwant n At

9
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Zmenzer tebda yef mraw d krad n tuddar: Afedrik, Aglagal, Ayt Xemran, Ayt Zennan, Ayt
Lewnis, At-Wanec, Akenjur, Alma ney Alma Zmenzer, Bu Zassem, lyil-Lmal, Iyil n Ali,
Igelfan, Mellul,Ummaden, Tiyilt n yiyil Lmal.

Taddart n At Xennan d yiwet gar tudrin n At Zmenzer, dya d tagi i taddart 1 deg 1 d-

newwi amud-ntey. At Zmenzer tesea azal 12 117 n yimezday di 2008.

Tayiwant n Ieettafen
Tayiwant-a, tettekki yer usun n At Yanni n twilayet n Tizi-Uzzu, tebeed azal n 43 km

yef unzul umalu n temdint n Tizi-Uzzu. Tesea azal n 4016 n yimezday. Zzint-as-d atas n
tyiwanin d Iwilayat si mkul 1giha: seg ugafa ad naf Zin EI-Hemmam, seg unzul d tawilayet n

Bwira, seg usamar/ d unzul usamar d Akbil, seg umalu/ d unzul umalu d Ibudraren. Taddart n

Ayt Dawed tetteki yer tyiwant n Yieettafen, d tamnadt i deg nexdem tasastant.

Tayiwant n At Yahya Mussa

Tayiwant n At Yahya Mussa, qqaren-as dayen asif n Qsari, d yiwet gar tyiwanin n
ugezdu n Tizi-Uzzu, asun n Drag Lmizan, ttidiren deg-s azal n 20426 n yimezday, ilmend n
useggas n 2008.
Tecrek tilisa-s d ugezdu n Bumerdas di Igiha n umalu, ma seg unzul / usamar d tayiwant n
Imkiren, seg usamar d tayiwant n Meatqa, seg ugafa / usamar d tayiwant n Tirmitin, seg 1giha
n unzul / usamar d Xin Zawiya. Birru, d taddart tettekki yer tyiwant n Ayt Yahya Mussa, dya
d taddart-agi 1 deg nexdem tasastant.

Tayiwant n Waefir

Tayiwant-a, tettuyal yer usun n Delles, tezga-d di twilayet n Bumerdas.Tesea azal n
13 223 n yimezday ilmend n useggas 2008. Tebeed azal n 120km yef umalu n Lezzayer
tamaneyt. Zzint-as-d atas n tyiwanin si mkul Igiha: seg ugafa Illel n Delles, seg unzul
Tawarga, Tizi-Uzzu, seg usamar tawilayt n Tizi-Uzzu, seg umalu Delles, Bayliya, Tawarga.
Aefir d yiwet n taddart tamectuht yettekin yer tyiwant n waefir, seg taddart-agi i d-newwi

amud-ntey.

Tayiwant n At Zemran

Tayiwant-a zik qqaren-as At Xemran, tettuyal yer usun n Tniya tezga-d di twilayet n
Bumerdas. Tesea azal 23 621 n yimezday. Zzint-as-d atas n tyiwanin: seg ugafa Tniya, Ssuq
Lhad, seg ugafa n umalu Tigellabin, seg ugafa n usammer Isser, seg unzul Zemmal, seg
usammer Isser, seg unzul usamar Caebet Leamer, seg umalu/ d unzul umalu ad naf Buzegza,
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Keddara. Taddart n Ayt Xefra tetteki yer tyiwant n At Xemran, d tamnadt 1 deg 1 d-newwi

amud.

Tayiwant n Tmezrit

Tayiwant-a qqaren-as zik Lhed n Mezrit, tettekka yer usun n Yesser n twilayet n
Bumerdas. Tesea azal n 9 991 n yimezday elahsab useggas n 2008. Zzint-as-d tyiwanin d
lwilayat si mkul 1giha: seg ugafa Yesser, Burg Mnayel, Nasiriya, seg unzul Tizi-Uzzu, seg
usamar Nasiriya, Tizi-Uzzu, seg umalu Cagbet Leamer, Yesser.

Tursal d taddart yettekkin yer tyiwant n tmezrit syen i d-newwi amud.

Tayiwant n Caebet Leamer
Tettuyal yer usun n Yesser, tezga-d deg unzul umalu n twilayet n Bumerdas, tebeed
yef twilayet-ines azal n 15 km kan. Ma d imezday-is uwwden azal n 34 549 yef lehsab isalen
n useggas n 2008. Yella wacu i as-d-yezzin si yal 1giha; ama d tiyiwanin, ama d Iwilayat: seg
ugafa Isser, seg unzul d tawilayt n Bwira, seg usamar d tawilayt n Tizi-Uzzu, seg umalu d Bni
Yemran, Xemmal.

Ayt 211, d taddart tetteki yer tyiwant n Caebet Leamer syen i d-newwi amud-ntey.
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I. Inadiyen yettwaxedmen yef tesnalsant tamaziyt

Yeddan sin leqrun-aya melmi bdan inadiyen yef tentala tamaziyt. Amenzu n yimnuda
afransis Venture de Paradis (1844) i yuran yiwen udlis i umi yetka azwel « Grammaire et
dictionnaire abrégés de la langue berbere.

Di taggara n Igern wis 19, inadiyen llan d akenni, d aserwes gar tantaliyin. René
Basset d amusnaw i ixedmen tizrawin timenza yef tentala tamaziyt, yessuffey-d yiwen n udlis
1 wumi yetka azwel « Notes de lexicographie berbére ». Ma d tayed 1 yexdem yef tegbaylit di
1887 « Manuel de langue kabyle ». Llan inadiyen nniden i yexdem yef « tzennatit » ad d-
nebder «Etude sur la zénatia de 1’Ouarsenis» 1 d-yeffyen deg useggas 1895, « Etude sur les
dialectes berbéresy deg useggas 1894.

Deg tazwara n Igern wis 20, tizrawin n tesnalsant tamaziyt akken kan bdant ttnernint
akked André Basset, yiwen umusnaw 1 yefkan azal i tmaziyt n tefriqt ugafa. Ugar n 20 n
yiseggasen netta yettnadi yef tendawit gar tantaliyin iserwes gar-asent, yerna iga tikerdiwin
isken-d fell-asent tandiwin yellan gar tmeslayin timaziyin, ihi nezmer ad d-nini d amenzu i
ieeddan seg tusna n tantaliyin (akenni d userwes gar tmeslayin ney tantaliyin) yer tesnalsant
(mehsub aserwes gar tmeslayin s tmerna n tkerdiwin i1 d-isneeten tandiwin yellan daxel n
yiwet n tutlayt) Md : tazrawt yexdem yef tendawit n umawal n tfekka n umdan deg tegbaylit
iwumi yefka azwel: «Géographie linguistique de la Kabylie sur quelques termes berbéres
concernant le corps humains » 1 d-yeffyen deg useggas 1929.

Deg lgern wis 21, banen-d inadiyen imaynuten yef watlas utlayan n tmaziyt gar-asen :
Menna Lafkioui 1 ixedmen anadi yef tantala tarifit di tmurt n Lmerruk tesken-d tandawit
yellan gar tmeslayin daxel n tantala tarifit, anadi-agi 1 wumi tefka azwel : «Atlas linguistique
des variétés berbéres du Rif Marocain ». Kh. MADOUI, anadi-ines n Imajister i ixdem di
tseddawit n Bgayet i wumi yefka azwel « Contribution a la géographie linguistique de la
petite-kabylie (1994-1995) ». Seid Chalah «corpus linguistique et carthograpie :
Dinterprétation de certains phénomeénes de variation régionale a Tizi-Ouzou »'.

« Amezruy n watlasen utlayanen d umezruy n trakalt tutlayant’ d yiwen,; ma nebder-d
atlas utlayan srid ad d-tas yer uxemmem-nney trakalt tutlayant, ma nessemgired gar-asent

nezmer ad d-nini atlas utlayan seg yigemmad n trakalt tutlayant. Tikerdiwin n watlas utlayan

' Amagrad « article ».
* La géographie linguistique.
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macci d tikerdiwin yettwaxedmen 1 tyuri, maca ttwaxedment 1 tmuyli; d udem-nniden 1

usenset n temdawit n tutlayt »”.

II. Tabadut n kra n wawalen igejdanen:
1. Tandawit (variation):

Tandawit d ambeddel yetthaz tameslayt, nezmer ad t-naf yettbin-id deg temsislit, deg
umawal, taseddast ney tajerrumt...rtg. Tameslayt tezmer ad ttbeddel akken ibeddel wakud si
tallit yer tayed, tezmer ad tbeddel ilmend n yimdanen seg umdan yer wayed (argaz/tamettut,
ilemzi/ameqqgran), ilmend n tesmilin n tmetti (win yeyran d win ur neyri ara)’, akken tezmer

ad tthaz timnadin.’

2. Tameslayt (Parler):

Tameslayt d tutlayt n yiwet n temnadt isexdamen yimdanen deg yiwet n tmetti ney d
ayen i1 d-isebegganen agraw-agi n tmetti deg kra n wadeg: taddart, leerc, tagbilt...atg. Yal
asawal yesea ilugan (régles syntaxique) 1 t-yeenan.

3. Tantala (dialecte) :

Tantala tesea yiwen unamek akked tutlayt (langue régionale). Nezmer ad nehseb
tagbaylit d tanda tadigant (variante régionale). Seg umkan yer wayed tezmer ad ttemxalaf
tmeslayt. Amedya: dagi di Lezzayer atas n tantaliyin 1 yellan, ad d-nebder tacawit, tamzabit,

tatergit....rtg.

4. Tussna n tantaliyin (dialectologie):

D ahric n tesnilsit, tzerrew rnu tesserwas gar tmeslayin ney tantaliyin d axel n tmetti,
teskkan-d tandawit 1 ittilin d axel n yiwet n tutlayt. D tazrawt n tantaliyin dayel n tmetti
tettwakes-d si tesnilesmetti® (tettasrad ad tserwes gar snat ney ugar isawalen).

Tussna n tantaliyin am wakken i tt-id-yesbadu J. DUBOIS «d tussna tgellem rnu

tesserwas gar tantaliyin deg yiwet n tutlayt d usbeyyen n tlisa-nsent »’.

> BAYOU Salah, IDRICI Djallal, « Tarakalt tutlayant n Tmurt n Legbayel Asmeskel amawalan : tafekka n
umdan, ryersiwen, ibecgac », tazrawt n Master, Bgayet, 2011-2012, p.36.

* Tismilin n tmetti : Catégorie social.

> DUBOIS Jean, Dictionnaire de linguistique et des sciences de langage, Ed. Larousse, Paris, 1994, p.504.
® Tasnilesmetti: la sociolinguistique.

"DUBOIS Jean, op.cit, pp.144- 145.
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5. Tasnalsant (géographie linguistique):
D ahric n tussna n tantaliyin, tzerrew tandawit (ney tandiwin) d axel n yiwet n tutlayt
(gar tmeslayin ney tantaliyin). Tesserwas gar watas n tantaliyin anda tutlayt tezmer ad d-
tbeggen tilisa gar tmeslayin; tsefham-d tandawit yellan yef kra n yisefranen® ama di temsislit,
amawal, tajerrumt...rtg.
Tasnalsant, d ahric n tussna n tantaliyin yettnadin ad d-teglem, ad d-tserwes gar

tmeslayin n yiwet n tutlayt deg yimukan i ttfent deg trakalt.

6. Atlas Utlayan (Atlas linguistique):
D agraw n tkerdiwin tutlayanin i d-yesseneaten tandawit yellan d axel n yiwet n tutlayt
seg yigemmad n tesnalsant.
7. Timsislit (phonétique):
D tazrawt tusnant n yimeslayen akken llan di Imentaq nsen mebla ma tekcem di twuri-

IISG!II.9

8. Amawal (lexique):
D aferdis deg tesnilsit tamatut, yemmal-d tagrumma n tayunin i d-yessufuyen tutlayt
yesseqdac ugraw. "
Asiley n umawal: Isem = Azar + Asalay.

Amawal d agraw n wawalen i yellan di tutlayt sexdamen-ten yimsiwal''.

9. Azar (racine):
Azar n yisem d afeggag n wawalen yezdi unamek, yebna yef tergalin, yezmer ad yeseu
yiwet armi d semmus n tergalin.

Azar yesea anamek i d-temmal talya, d unamek amatu, yezdin tagruma n wawalen.'?

¥ Isefranen : critéres.

 DUBOIS Jean, op.cit, pp373-374.

"MOUNIN George, Dictionnaire de linguistique, Ed: PUF, Paris, 1974, p203.

"' PICOCHE J acqueline, Précis de lexicologie fiangaise, Ed. NATHAN, France, 1990, p. 44

' CANTINEAU Jean, Racine et schéme, in. Mélanges Offerts a William Marcais, Ed. G.P. Maisonneuve ET
Cie, Paris, 1950. p.123.
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10. Asalay (schéme):
Asalay izmer ad yettef atas n talyiwin yemgaraden id-yettaken ismawen yemxallafen
xas ma yezdi-ten unamek.
“Asalay d asented n uzar n umawal d wakud”"?.
11. Tasnalya (morphologie): d ahric n tesnilsit, d tusna i izerwen awalen d wamek ulyen,

teskan-d amek tettbeddil talya n wawal mebla ma yebeddel unamek-is'*.

12. Tabadut n yisem:
Isem d awal i d-yemmalen: amdan, ayersiw, tayawsa ney imyan. Isem yezmer ad yili d

amalay ney d unti, d asuf ney d asget, d ilelli ney d amaruz."

13. Asuddes (composition):
Asuddes d asefruri n wawal seg wawal nniden, yettili dayen s tmerna n uzwir ney n
udfir.'
a) Taggayin n usuddes: llant snat n tewsatin di tmaziyt:
a-1) Asuddes s usented n sin wawalen:
Mi ara nettden sin wawalen, ttbanen-d amzun d yiwen n wawal, ismawen-agi
zemren ad ilin:
e Isem +isem:
Md: Ayyul ugellu — ayyul + agellu. Zli ugudu — Xli + agudu.
e Isem + amernu:
Md: Mucberra — muc + berra.
e [sem +amyag:
Md: Tifireeqest — ifiyer + qqges.
e Amyag +isem:
Md: skur zbel — skur + zbel.
e Amyag + amyag:

Md: birwel — bi + rwel.

" CHAKER Salem, « Les modalités de verbe», un parler berbére d’Algérie (kabyle) syntaxe, Ed: Aix en
Provence, Paris, 1983, p.111.

" DUBOIS Jean, op.cit, p. 311.

S MAMMERI Mouloud, Grammaire Berbére (kabyle), Ed: Bouchene, Alger, 1990, PP. 21,22.

' MARTINET André, Syntaxe Générale, Ed: Armand Colin, Paris, 1985, p.37.
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a-2) Asuddes s usdukel n yiferdisen:
Tella tenzayt “n” gar sin wawalen.
e Isem +n +isem:
Md: Awtul n lexla
Afrux n tawes
Tinejdemt n lhid.
14. Asuddem (derivation):
Asuddem d allal n usnulfu n wawalen, yettili s tmerna n uwsil i umyag, ney i yisem.
Llant snat n tewsatin n usuddem di tegbaylit: asuddem n teyda d usuddem n tyara.
a) Asuddem n teyda: yettili s snat n tewsatin:
e Asuddem seg yisem.
¢ Asuddem seg umyag. Md: abuneqqgab, amerkub.
b) Asuddem n tyara: yettili s tullsa n tergalin, ney s tmerna n wawal.
e Asuddem s walus n uzar n yisem:

Md: imgerger — QR — Allus n uzar n wawal “R;” d tergalt tis snat “R,”.

15. Arettal (I’emprunt):

Arettal d awal 1 d-tettawi tutlayt (A), seg tutlayt nniden (B), ney seg tutlayin nniden,
tutlayin merra rettlent-d awalen, akken ula d tutlayt tagbaylit ihuza-tt urettal ula d nettat.
Maca neshussef atas imi ass-a, tutlayt tamaziyt ddeqs n wawalen i as-iruhen, kecmen-tt-id
wiyed. Awalen-agi, tuget deg-sen kkan-d seg tacrabt d tefransist' .

Md: axerfi, agenfud, ajrad, acawdiw i1 d-yekkan si tagrabt.
Adandu, lilikuptir 1 d-yekkan si tefransist.

Arettal d awal 1 d d-tettawi tutlayt (A) yer tutlayt (B), awal-agi yezmer ad ibeddel di

talya ney di tmitar-is mi ara ad d-yekcem yer tutlayt (A)'®. Md: apiruki.

Y DUBOIS Jean, op.cit, p.188.
¥ HADDADOU, M. A. Le guide de la culture berbére, Ed. Ina-yas, Alger, 2000, p.240.
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Tazwart

Deg yixef-agi, ad neered ad d-nsegzi amek bdant tendiwa deg temnadin n tmurt n
Legbayel, ad nexdem tikerdiwin i yismawen n yiyersiwen anda i d-nufa tandawit, mbeed ad
nesled awalen-agi ad d-nekkes amgarad yellan deg umawal, timsislit d tesnalya.
Tikerdiwin-a ad tent-neezel elahsab n yiswiren-agi: 1- Tikerdiwin timawalanin, 2- timsisliyin,
3- tilyawiyin.

Tikerdiwin-a, nexdem-itent s useyzan n QGIS; i d-isbeyyanen tandawit yellan daxel n
yiwet n tutlayt. Di tazwara newwi-d tisalliyin' si Google Maps, nexdem yisen takerda
nesbeyyen-d tidgatin anda i d-negmer amud. Inefkan i d-newwi yur yimselya yef yismawen n
yiyersiwen nexdem-iten di tkerdiwin nesbeyyen-d tandawit yellan gar tudrin i nefren deg

umawal, timsislit d telyawit, yal tanda nexdem-as azamul yettuyal yer taddart i t-yeenan.

1 r
Les cordonnées.
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1- Tikerdiwin timawalanin

Takerda U': « Lion »

Tandawit n wawal "LION"

Légende

LION

® ayrad [ajrad]

¢ izem [izam]

# sbae [sbal], ayrad [ajrad]

1:346 189

Takerda-agi, teskan-d tinedwa n uyersiw « Lion », nkenna amgarad yellan gar 10 n
temnadin i nefren, nemlal-d 03 n tnedwa. Tanda, i eumen s watas d izem /ZM/, nufa-t-id di 06
n tedgatin. Ma yella d tid nniden ur tent-id-nemlal ara s watas drus madi, nesea tanda ayrad
/YRD/, nufa-tt-id deg 04 n tedgatin. Tanda sbag /SBX/, ur d-ban ara s watas nemlal-itt-id
anagar deg yiwen n wadeg. Tikwal llant temnadin semrasent snat n tnedwa yef tikkelt 1 yiwen

n uyersiw: sbag, ayrad.

Ger tamawt: Sbag, d isem amerdil 1 d-yekkan si tagrabt, iruh-asen wawal-nni n tmaziyt.
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http://www.google.dz/imgres?imgurl=http://www.astronoo.com/images/especes-en-danger/lion-de-l-atlas.jpg&imgrefurl=http://www.astronoo.com/fr/articles/especes-en-danger.html&h=246&w=315&tbnid=sbQ6PR-wwRxUJM:&zoom=1&docid=8ylPx0GKPXnBHM&ei=bOx-VMadMobkavLcgagG&tbm=isch&ved=0CCwQMygQMBA

Takerda tis-2: « Lionne »

Tandawit n wawal "Lionne"

Legende

LIONNE

® tasedda [Basadda)
¢ tizemt [tizam#], tasedda [Basadda]

Takerda-agi, teskan-d tinedwa n usnamek « Lionne », nkenna amgarad yellan gar 10 n
tudrin, nemlal-d snat n tnedwa. Tanda, i d-yufraren s watas d tasedda /SD/, nufa-tt-id di 09 n
tedgatin thuza-d akk timnadin anagar deg yiwen n wadeg i d-nemlal tanda tizemt /ZM/, ur t-

id-nemlal ara madi deg tudrin-nni nniden.
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Takerda tis-3: « Sanglier »

Tandawit n wawal "Sanglier"

Légende

SANGLIER

W ahelluf [ahslluf]

& ahelluf [ahalluf], ilef [ilaf]
@ ilef [ilaf]

TR

1:345 BO7

Ayersiw « Sanglier » nemlal-it-id s 02 n tnedwa yemgaraden seg taddart yer tayed.
Tanda, i d-nemlal s watas d ilef /LF/ (Dallet J.M. PP.218), nufa-t-id di 08 n yidgan s tuget d
tanda-agi i d-yettuyalen yal tikkelt deg temnadin-agi i nefren; tsemhalleq-d akk i temnadin-
agi. Anagar deg snat n tedgatin i d-nemlal tanda ahelluf /LF/ (PP.218), ur t-id-nemlal ara s
watas drus madi n tudrin i1 deg i t-id-nufa, isem-agi, d asuddim s tmerna n usenfalay “h”.

Tinedwa: ilef, ahelluf kkan-d seg tutlayin tahamiyin tasamiyin (langues chamito-sémitiques).
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http://www.google.dz/imgres?imgurl=http://www.atlantico.fr/sites/atlantico.fr/files/styles/une/public/images/2014/04/sanglier_0.jpg&imgrefurl=http://www.atlantico.fr/decryptage/quand-animaux-sauvages-sont-retour-dans-villes-justine-roulot-544043.html&h=366&w=662&tbnid=tJGBvoyK4MNYZM:&zoom=1&docid=hfnhA9WzjlU-HM&ei=bOx-VMadMobkavLcgagG&tbm=isch&ved=0CEUQMygfMB8

Takerda tis-4: « Z¢bre de montagne »

Tandawit n wawal "Zébre de montagne"

Légende
ZEBRE DE MONTAGNE

® ayyul n lexla [agjul laxla]

¥ ayyul n lexla [augjul laxla], ayyul awehci [agjul awahfi]
= 3yvul ugellu [agjul uyallu]

¢ mzerzeh [mzarzah]

Takerda-agi, teskan-d tandawit n uyersiw «Ze¢bre de montagne » ttsemmin-t s 4 n
yismawen di temnadin-agi i nefren. Tanda i yettuqten s watas d ayyul n lexla / T'YL/LXL/,
nemlal-itt-id deg 08 n yidgan, nezmer ad d-nini d netta i d-jjemlen akk tudrin maca, nemlal-d
tinedwa nniden, am uyyul awehci / 'YL / WHC /, ayyul ugellu / I'YL/GL /, mzerzeh / ZRZH /

yal tanda nufa-tt-id anagar deg yiwen n wadeg.
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Takerda tis-5: « Singe »

Tandawit n wawal "Singe"

Légende

SINGE

# ccadi [[fadi]

M ccadi [{fadi], iddew [iddaw]
+ ibki [ivki], iddew [iddaw]
@ iddew [iddaw]

-\-\-t-..\_

o

7

-

-

- NI SO oY
i *’&{ﬁ*’@»’f S

el

—

1:346 939

Gar 10 n temnadin i nefren, nemlal-d 03 n tnedwa, tin i eumen s watas d tanda iddew
/DW/ s tuget thuza-d akk timnadin-agi, nemlal-itt-id deg 06 n tedgatin, d tanda-agi i ittuqten s
watas. Am akken ad naf tanda nniden ccadi /CD/ ula d nettat nemlal-itt-id s tuget deg 05 n
yidgan. Tella tenda nniden tagi d ibki /BK/ anagar deg yiwen n wadeg i tt-id-nemlal.
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Takerda tis-6: « Herisson »

Tandawit n wawal "Herisson"

Légende

Herisson
W agenfud [aganfud]
 inisi [inisi]

1:331 284

Takerda-agi, teskan-d tinedwa n usnamek « Herisson » nemlal-it-id s snat n tnedwa.
Tanda i ittugten s watas d agenfud /QNFD/ nemlal-it-id deg 07 n yidgan nezmer ad d-nini d
netta i d-isemhalqgen akk i tudrin-agi, agenfud d isem arettal si tacrabt «qunfud», yudef yer
tutlayt tagbaylit yettef talya-s. Maca, nemlal-d tanda nniden, inisi /NS/ (Dallet J.M. PP. 124)

tanda-agi nufa-tt-id anagar deg 03 n yidgan, ur tt-id-nemlal ara s watas deg tudrin-agi i nefren.
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Takerda tis-7: « Bouc »

Tandawit n wawal "Bouc"

Légende

BOUC

® akeckud [akafkud]
® agelwac [agalwal]

& lzetrus [1¥atrus]

R “ e
IR IS S

TR Y

1:343 472

Di tkerda-agi, ayersiw « Bouc » nemlal-it-id s 03 n tnedwa. Tanda 1 ittuqten s watas d
aqelwac /QLWC/ (Dallet J.M. PP. 28) nemlal-it-id deg 08 n yidgan d netta i d-isemhalgen akk
i tudrin-agi. Maca, nemlal-d tanda nniden, akeckud /KCKD/ tanda-agi nufa-tt-id anagar deg
yiwen n wadeg, ur tt-id-nemlal ara s watas deg tudrin-agi i nefren. Tella tenda nniden tagi d

leetrus /XTRS/ nufa-t-id deg yiwen n wadeg.
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Takerda tis-8: « Vache »

Tandawit n wawal "Vache"

Légende
VACHE

¢ tafunast [Bafunas6] .
+ tafunast [BafunasB], tumatt [Bumatts ]
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Ayersiw « Vache », nemlal-it-id s snat n tnedwa deg tudrin-agi i nefren. Tanda 1
ittugten s watas d tafunast /FNS/ (Dallet JM. PP. 245), nemlal-itt-id deg 10 n temnadin
nezmer ad d-nini d nettat i d-isemhalgen akk i tudrin-agi akken ma llant, d nettat i d-
yettuyalen yal tikkelt. Nemlal-d tanda nniden tagi d tumatt /WM/ ur ittuget ara s watas, nufa-t-

id hala deg yiwen n wadeg, (tumat = d tafunast (tagejmit) ay nuriw ara).
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Takerda tis-9: « Boeuf »

Tandawit n wawal "Boeuf"

Légende

BEUF

+# acejmi [al23mi]
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Gar 10 n temnadin i nefren, nemlal-d 03 n tnedwa i usnamek « Bouef », tin i eumen s
watas d tanda asejmi /ZJM/ d uzger /ZGR/ s tuget tinedwa-agi huzant-d akk timnadin-agi, yal
tanda nemlal-itt-id deg 05 n tedgatin, d tinedwa 1 ittuqten s watas di tudrin-agi. Ad naf tanda
nniden ayug /YG/ ula d nettat nemlal-itt-id kan deg 02 n yidgan. Imselya tikwal ttaken-d

yiwen n wawal, tikwal ttaken-d snat n tnedwa deg yiwet n taddart.
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Takerda tis-10: « Veau »

Tandawit n wawal "Veau"

Légende

VEAU

® acejmi [a¥a3mi]

@ agenduz [ayanduz]

#r agenduz atutah [ayanduz atutah]
A ajelyae [azaljaf]
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Ayersiw « Veau » yufrar-d s 04 n tnedwa. Tanda i ittuqten s watas d agenduz /GNDZ/
nemlal-it-id deg 05 n yidgan. Nemlal-d tanda nniden, agsejmi /ZJM/ (Dallet J.M. PP. 246)
tanda-agi nufa-tt-id anagar deg 03 n yidgan, isem-agi yesea anamek nniden deg kra n yimukan
am akken i t-id-nebder di tkerda ieeddan « Boeuf ». Tella tenda nniden tagi d agenduz atutah
/GNDZ/TH/ (GNDZ: Dallet J.M. PP. 246) nufa-t-id deg yiwen n wadeg, isem-agi ur yettuqet
ara anagar yiwet n taddart i t-id-yefkan. Tanda ajelyag /JLYZ/ nemlal-itt-id deg yiwen n

wadeg.
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Takerda tis-11: « Mouton »

Tandawit n wawal "Mouton"

Légende

MOUTON

& axerfi [axarfi], ikerri [iyyari]
B axerfl [axorfi]

@ axerfi afehli [axarfi afehli]

¥ ikerri [iyyori]

= jkerri [iyyari], izimber [izimbar]

mm jkerri [iyyari], izimer [izimar]
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Takerda-agi, teskan-d tinedwa n uyersiw « Mouton » gar 10 n temnadin, nemlal-d 05 n
tnedwa. Tanda i ittuqten s watas d axerfi /XRF/ iban-d deg 05 n yimukan. Tanda ikerri /KR/
nemlal-itt-id deg 04 n tedgatin. Llant tiyad n tnedwa: axerfi afehli /XRF/FHL/, izimber /ZMR/
d yizimer /ZMR/ yal tanda nufa-tt-id deg yiwen n wadeg. Tanda « izimer » anda nniden isem-
a yesea anamek nniden: d axerfi amecttuh. Deg tenda /zimber ad naf timerna n yimesli [b] i

yisem zzimer. ([b] = d asenfalay = expressif).
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Takerda tis-12: « Brebis »

Tandawit n wawal "Brebis"

Légende

BREBIS

Yo tixsi [Bixsi]

® tixsi [Bixsi], tayna [Bagna]
W tixsi [Oixsi], tullit [Bullitts ]
e tullit [Bullitts ]
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Takerda-agi, teskan-d tandawit n usnamek « Brebis », nkenna amgarad yellan gar 10 n
tudrin, nemlal-d 03 n tnedwa. Tanda, i d-yufraren s watas d tixsi /XS/, nufa-tt-id di 08 n
tedgatin thuza-d akk timnadin i nefren, anagar deg yiwen n wadeg i d-nemlal tanda tayna /I'N/
(d tin ur nurriw ara), ur t-id-nemlal ara madi deg tudrin-nni nniden. Tella tenda nniden tagi d

tullit /LT/ tban-d deg 03 n tuddar.
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Takerda tis-13: « Lapin »

Tandawit nwawal "Lapin"

Légende

LAPIN

¢ agnin [agnin|
@ awtul [awbBul]
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Gar 10 n temnadin 1 nefren, nemlal-d 02 n tnedwa 1 uyersiw « Lapin », tin 1 eumen s
watas d tanda awtul /WTL/ (Dallet J.M. PP. 142) s tuget tanda-agi thuza akk timnadin-agi,
nemlal-itt-id deg 09 n tedgatin, tsemhalleqg-itent-id akk. Am akken ad naf tanda nniden agnin
/GN/ (PP. 142) nufa-itt-id kan deg yiwen n wadeg.
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Takerda tis-14: « Ane »

Tandawit n wawal "Ane"

Légende

ANE I
& ayyul [agjul]
& ayvul [agjul], amerkub [amarkuv]

® zayla [zajla], ayyul [agjul]
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Takerda-agi, teskan-d tinedwa n yisem n uyersiw « Ane ». Nufa-d 03 n wawalen i s
ttsemmin ayersiw-a. Tanda i iqwan s watas d ayyul /['YL/ (Dallet J.M. PP. 11), isem-a iban-d
akk di mraw n tudrin i nefren, tikwal yella iman-is deg 08 n yidgan, tikwal iban-d d yisem
nniden deg 02 n yimukan, tanda-agi tsemhalleq-d i tudrin i nefren. Tanda zayla /ZYL/ tban-d
ala deg yiwet n taddart. Ad naf tanda nniden tagi d amerkub /RKB/ nemlal-it-id anagar deg

yiwen n wadeg, d isem asuddim s tmerna n uwsil “am” i urettal 1 d-yekkan si taerabt “rakaba”.
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Takerda tis-15: « Araignée »

Tandawit n wawal "Araignée"

Légende

ARAIGNEE

# iled [ilad]

M rtila [rbila]

Yo tissist [Bissis0]

< tissist [BissisB], iled [ilad]

e

1:344 665

Abegeuc « Araignée » nemlal-it-id s 03 n tnedwa. Tanda, 1 d-yufraren s watas d rtila

/RTL/, nufa-t-id di 06 n tedgatin thuza-d akk timnadin i nefren. Ad naf banen-t-d snat n
tnedwa nniden iled /LD/, tissist /S/ anagar deg sin n yidgan i tent-id-nemlal. Tissist, d isem

asuddim s walus n tergalt n uzar “S”.
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Takerda tis-16: « Moustique »

Tandawit n wawal "Moustique"

Légende

MOUSTIQUE

® namus [namus |

® namus [namus |, tizit [Bizits]
@ tizit [tizits]

B tizit [Bizits]

(I

Ayersiw « Moustique », nemlal-it-id s 02 n tnedwa deg umawal d temsislit. Tanda
namus /NMS/ i ittugten s watas, tban-d deg 08 n yidgan. Ma yella d tanda tizit /Z/ (Dallet J.M.
PP. 162) tban-d deg 03 n yidgan, imesli [0] yettwantaq d [t] deg taddart n Ayt Dawed.
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Takerda tis-17: « Cafard »

Tandawit n wawal "Cafard"

Légende

CAFARD

B acraraq [afraraq]
& agrellu [agrallu]
& al%:rafar [akafar]
A& grellu [grallu]
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Takerda-agi, teskan-d tinedwa n ubegeuc « Cafard », nkenna amgarad yellan gar 10 n
temnadin i nefren, nemlal-d 04 n tnedwa. Tanda, i iqwan s watas d akafar /KFR/, nufa-t-id di
04 n tedgatin, d isem arettal si tefransist. Ma yella d tid nniden ur tent-id-nemlal ara s watas

drus madi, nesea tanda acraraq /CRQ/ (Dallet J.M. PP. 35), nufa-tt-id ala deg yiwen n wadeg.
Tinedwa, agrellu /GRL/, Dgrellu /GRL/ mgaradent deg tesnalya, ur d-banen-t ara s watas,

tanda tamezwarut nemlal-itt-id anagar deg sin n yidgan, ma yella d tis snat nufa-tt-id deg

yiwen n wadeg ad naf tanda-agi war tiyri tamezwarut, d ismawen irettalen si tagrabt.
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Takerda tis-18: « Sauterelle »

Tandawit n wawal "Sauterelle"”

Légende

SAUTERELLE
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Takerda-agi, teskan-d tinedwa n yisem n ubegeuc « Sauterelle ». Nufa-d 05 n wawalen
i s ttsemmin ayersiw-a. Tanda i iqwan s watas d abziz /BZ/, isem-a iban-d di 08 n tudrin,
imesli [b] yettwantaq d [v] deg tudrin nniden. Ad naf tinedwa nniden tamuryi /MRI/, abziz
uzayar /BZ/ZI'R/ nemlal-itent-id anagar deg yiwen n wadeg, tanda tis snat d isem uddis s

usdukkel n sin n yiferdisen isem+ isem.

37


http://www.google.dz/imgres?imgurl=http://ency.kacemb.com/img/09_355123_16.jpg&imgrefurl=http://ency.kacemb.com/wild-animal-in-arabic/&h=207&w=382&tbnid=uRHTgqo94QggpM:&zoom=1&docid=GQN13JN-uMpGaM&ei=4-p-VJKqIs73auHwgIgP&tbm=isch&ved=0CBgQMygQMBA4yAE

Takerda tis-19: « Mante religicuse »

Tandawit n wawal "Mante religieuse"

Légende

MANTE RELIGIEUSE

@ tabuslimant [Babuslimant]
& tabuslimant [Bavuslimant] .
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Abegeuc « Mante religieuse » nemlal-it-id s 04 n tnedwa. Tanda, i d-yufraren s watas
d tabuslimant /SLMN/ nufa-t-id di 04 n tedgatin, d isem asuddim s tmerna n uwsil “bu” di
tazwara, imesli [v] yettwantaq d [b] deg taddart n Ayt Xefra. Tanda tagmart n sidi sliman
/GMR/SD/SLMN/ (/GMR/: Dallet J.M. PP. 257) d isem uddis, nufa-t deg 03 n tudrin. Ma
yella d tanda yemma jidda /YM/JD/ ur t-id-nemlal ara s watas nufa-t ala deg sin n yidgan.
Tanda, tagmart n at sidi eissa /GMR/SD/XS/ tban-d anagar deg yiwen n wadeg.
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Takerda tis-20: « Scarabée noire »

Tandawit n wawal "Scarabée noire"

Légende

SCARABEE NOIRE

@ abeqrur [avagrur]

¢ abergelul [abargalul]
® abergelul [avargalul]
W acaxdiw [afaxdiw]
B agerlellu [agerlallu ]

R

Takerda-agi, teskan-d tinedwa n yisem n ubeeeuc « Scarabée noire ». Nufa-d 05 n
wawalen i s ttsemmin ayersiw-a. Ala deg 05 n tudrin i deg nufa tinedwa n ubeeguc-agi, ma
yella d tid nniden ur t-sinen ara. Tinedwa abeqrur /QR/, abergelul /QL/, acaxdiw /CXDW/,
agerlellu /GRL/ yal yiwet seg-sent nemlal-itent-id deg yiwen n wadeg. Imesli [b] deg tenda

aberqelul yettwantaq d [v] deg yiwen n wadeg.
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Takerda tis-21: « Fourmis rouge »

Tandawit n wawal "Fourmis rouge"

Legende

FOURMIS ROUGE
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Gar 10 n temnadin i nefren, nemlal-d 04 n tnedwa i ubegguc « Fourmis rouge », tin i

eumen s watas d tanda eliwettuf /ZL/WDF/ nemlal-itt-id deg 07 n tedgatin, d isem uddis (isem

“gli”+isem “awettuf”). Nufa-d tinedwa nniden abawec urumi /BWC/RM/ (d isem uddis isem

+isem),

awettuf azeggay /WDF/ZGI/ (d isem uddis isem+arbib), awettuf /WDF/ (Dallet J.M.

PP. 109) yal tanda nufa-tt-id deg yiwen n wadeg.
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Takerda tis-22: « Perce oreille ou la forficule »

Tandawit n wawal "Perce oreille"”

Légende

PERCE OREILLE
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Takerda-agi, teskan-d tinedwa n yisem n ubeeguc « Perce Oreille ». Nufa-d 05 n
wawalen 1 s ttsemmin ayersiw-a. Tanda, abuzhayer /ZHYR/ d asuddim s tmerna n uwsil bu di
tazwara, nufa-t deg yiwen n wadeg. Tanda birwel /B/RWL/ d isem uddis s usented n sin n
wawalen (amyag “bi”+amyag “rwel”) iban-d anagar deg yiwen n umkan. Nemlal-d tinedwa
nniden tigi d lemges /QS/ d meqges /QS/ nufa-tent deg sin n yidgan. Ma yella d timeqrect
/QRC/ tban-d deg yiwen n wadeg. Di tkerda-agi ur d-nemlal ara tanda i iqwan s watas, nufa-

ten gar yiwen ar sin n yidgan, ulac tanda i ittuqgten.
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Takerda tis-23: « Bousier »
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Tandawit n wawal "Bousier"

Leégende
BOUSIER

® izinzer [izinzer]
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Ayersiw « Bousier », nemlal-it-id s 02 n tnedwa. Tanda 1 ittuqten s watas di tudrin-agi
d izinzer /ZNZR/ iban-d deg 06 n yidgan. Ma yella d tanda skur zbel / SKR/ZBL/ d isem uddis

s usdukel n sin n wawalen (amyag+isem), nufa-t anagar deg yiwen n wadeg.
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Takerda tis-24: « Escargot »

Tandawit n wawal "Escargot”

Légende
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@ azarus [alaros]
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Takerda-agi, teskan-d tinedwa n yisem n ubegguc « Escargot ». Nufa-d 03 n wawalen i
s ttsemmin ayersiw-a. Tanda i1 iqwan s watas d agarus /ZRS/ iban-d deg 07 n yidgan. Tinedwa
abugeylellu /GT'L/, bujeylellu /JTL/ nemlal-itent-id deg yiwen n wadeg. Ma yella d tanda
menjah /MNJH/ ur tettuget ara, nufa-tt anagar deg yiwen n wadeg.
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Takerda tis-25: « Cloporte »

Tandawit n wawal "Cloporte"
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Takerda-agi, teskan-d tandawit n ubegeuc « Cloporte », tban-d deg 08 n yimukan s 04 n
tnedwa. Tanda tamezwarut i d-nufa teum d bukewar /KWR/ (butamg: kewar) nufa-t

semrasent deg 04 n yimekwan.

Tanda abeuc n taga /BEC/ TG/ (isem+ n + isem= asuddim) semrasent deg sin n yimukan.

Llant tnedwa nniden ur ttuqtent ara drus madi: €li ugudu /ZL/GD/ (isem+isem), akured /KRD/.
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Takerda tis-26: « Libellul »

Tandawit n wawal "Libellul"
Légende
LIBELLUL

® cebdellah n yiyzer [Tavdalla gauzar]
# €li waman [§li bb’aman]

# lilikupter [lilikuptar]

¢ mezderyel [mezdargal] .

O namus ameqran [namus amaqggan |
B namus n wasif [namus bbasif]
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Takerda-agi, teskan-d tandawit yellan gar 08 n tudrin n yisem « Libellul ». Gar
temnadin i nefren nufa-d 06 n tnedwa, tid i eumen s watas namus n wasif /NMS/SF/, Xli n

waman /ZL/M/. Yal tanda tban-d deg snat n tudrin.

Llant tnedwa nniden maca ur ttugtent ara atas, drus madi, yal tanda tban-d deg yiwen n
wemkan nufa-d: namus ameqran / NMS/ MQR/, Zebdellah n yiyzer CBDLH/ I'ZR/, Lilikupter
/LKPTR/, mezderyel / DRI'L/ (mes+amg: deryel=asuddim) nufa-t di taddart n Ayt Dawed.
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Takerda tis-27: « Merle noire »

E'T3C Natural History Sound Library. Tous
droits réservés. /Tony Tilford /Oxford
Sdentific Films! <

Tandawit n wawal "Merle noire"

Légende

MERLE NOIRE
® ajehmum, [azahmum]
& azukertif, [azukerttif |
@ sibus, [sibus]

! ifaﬂ' S
SHESN L ST S
B R et A A RIS

1:343 335

Ty

Takerda-agi, teskan-d tinedwa n usnamek « Merle noire », nufa-t-id semrasent deg
09 n yimukan s 03 n yismawen mgaraden deg umawal. Tanda i eumen d ajehmum /JHM/

nufa-tt-id di 6 n temnadin. Snat-agi nniden sibus /SB/, azukertif. /ZKRTF/ nufa-tent deg yiwen

yer sin n yidgan.
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Takerda tis-28: « Rossignol »

Tandawit n wawal "Rossignol”

Légende

ROSSIGNOL

® amendayes [amandajes]
@ agqger [agger]

¢ aqqur [aqqug]

* wit wit [witwit ]

Takerda-agi, teskan-d tinedwa n ufrux « Rossignol » gar 08 n tudrin. Nufa-d 04 n

tnedwa mgaradent deg umawal d tesnalya, tin yeqwan d tanda amendayes /?/ i d-nufa deg 03 n
yimekwan n Tizi-Uzzu. Llant tiyed maca ur ttuqtent ara banent-d deg yiwen yer sin n

yimukan wit wit /WT/, aqqur, aqger i yesean azar /QR/.
Ger tamawt: « wit wit» d asuddem s walus tergalin n uzar “WT”

Nufa-d snat n talyiwin mgaradent deg usalay; uyru “u” yuyal d ilem “e”.

Md: Aqqur {arlrlur2}/ Aqqer {arlrler2}
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Takerda tis-29: « Hibou »

Stan Osolinski/Oxford Sdentific Films

Tandawit n wawal "Hibou"

Légende

HIBOU
® bururu [vururu]
¢ imieruf [imifrof]

SN
‘.

S ey
250 *‘3,3 Lo “f
el """’rﬁ{‘ |

b i

-

e
1:343 450

D 1 tkerda-agi, tandawit n usnamek « Hibou » tban-d deg umawal s snat n talyiwin
mgaradent deg uzar. Tanda i semrasen atas bururu /BR/ ( Dallet J.M. PP.125) tban-d deg 07 n

yimukan.

Tella tenda tayed maca ur ttsemrasen ara atas d amalay n tmieruft qqaren-as imieruf /MXRF/,

isem-agi iban-d di twilayt n Bumerdas.
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Takerda tis-30: « Chouette »

Tandawit n wawal "Chouette"

Légende

CHOUETTE

& takkaft [takkafB]
@ timieruft [BimiirofB]

. '
) cmnqw
s S ' "é&?ﬁ"k‘\’ 4

1:345 875

A

Takerda-agi, teskan-d tandawit n uyersiw « Chouette ». Nufa-d 02 n tnedwa 1
yemgaraden deg umawal. Gar tudrin 1 nefren nufa-d 08 n yimukan i isemrasen tinedwa-agi.

Tanda i yettuqten atas timigeruft /MERF/, nufa-tt deg 07 n yimekwan. Tanda takkaft /KF/
semrasent deg yiwet n taddart Ayt Dawed “At Yanni”.

Ger tamawt: d ismawen ihefiyen untiyen mgaraden deg uzar.
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Takerda tis-31: « Mésange bleu »

Tandawit n wawal "Mesange bleu"

Légende

MESANGE BLEU

® abuheddad [avuheddad]

B afrux ubuheddad [afrux uvuheddad]
W ahaggiw [ahaddziw]

4 atalhag [atalhadgs]

= tasmict [Batmif0]

e i 1:344 435

Takerda-agi, teskan-d tandawit n ufrux « Mésange bleu », nufa-d 05 n tnedwa deg

tudrin 1 nefren hattan tenda 1 eumen:

Abuheddad /HD/ (Dallet J.M. PP.157) nufat-id deg 04 n yimekwan (isem uddis s tmerna n

uwsil “bu” i yisem arettal n tagrabt “heddad”).

Atalhag /LHG/ (“ata” d asenfalay+ “Ihag”) d tanda i d-nufa deg sin n yimukan n twilayet n

Bumerdas.

Llant tiyad n tnedwa drus madi llant kan deg yiwen n wemkan: ahaggiw /HGW/, tagmict
/EMC/, afrux ubuheddad /FRX/HD/ (asuddim).
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Takerda tis-32: « L’orvet »

T———

- < R
Hans Reinhard /Bruce Coleman, Inc. |
2 4 _oleman, 1r

Tandawit n wawal "L'orvet"

Légende

L'ORVET

® ancab [anfav]

< tablahlaht [Bablahlahf ]

% tasemt n wakal [Pasam@ bbayal]
# tasemt n wakal [BasomB awwaryal]

e 2 :
A S
7 O I\

- e

1:342 266

Asnamek n yisem « L’orvet », iban-d deg 09 n yimekwan. Gar tudrin i nefren nufa-d
04 n tnedwa mgaradent deg umawal d temsislit. Gar tnedwa i yeqwan d tanda ancab /CB/

semrasent 04 n tudrin, tanda tasemt n wakal /SM/KL/ semrasent deg 04 n yidgan.
(Isem+n+isem= uddis).
Tanda tablahlaht /LH/ tban-d deg yiwen n wemkan (ab+amg: lehleh=asuddim)

Ger tamawt: di temsislit nufa-d tanda [asom6 bb’ayal] tettwantaq [6asom6 ewW ayal]
di taddart n Ayt Xefra.
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Takerda tis-33: « Salamandre »

Tandawit n wawal "Salamandre"

Legende

SATLAMANDRE =

® awlul igenni [awlul iyanni]

@ awlul [awlul]

 tageltest n waman [fagaltasf bb"aman]

@ tidest n waman [Pidash bb'aman]
= tifiyert [Bifigar]

1:343 472

Takerda-agi, teskan-d tinedwa n usnamek « Salamandre » gar 08 n yimekwan. Nufa-d

05 n tnedwa, tin yeqwan d tanda tifiyert /FTR/ tban-d deg 03 n yimukan. Llant tiyed maca ur
ttugtent ara banent-d deg yiwen yer sin n yimukan. Awlil /WL/, awlul igenni /WL/GN/

(isem+isem= uddis)

Tidest n waman /DS/M/, tageltest n waman /GLTS/M/ (isem+n+isem= uddis).
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Takerda tis-34: « Mille pates »

Tandawit n wawal "Mille pates"

Légende

MILLE PATES

® tameceurt, [Bama [T ]
& tasemt n wadu, [Pasam®b gb“ad%l
@ tiyirdemt n wadu, [Bixirdam6 bbado]
® times n wadu, [Bimas bb7ado]
= timest n wadu, [#imasd bbrado]
AL

— e - .

S N\ R

SR I
R . Cndoig S o

< ‘*\‘Q 43 ST
% SRR ﬁ;’f&lﬁsﬁ

= RO

PR

1:347 054

Takerda-agi, teskan-d tandawit yellan gar 08 n tudrin, nufa-d 05 n tnedwa i1 usnamek

« Mille pates » mgaraden deg umawal d tesnalya. Tin i eumen s watas d tanda times© n wadu

/MS/D/ nufa-tt deg 03 n yimekwan. Llant tiyed n tnedwa ur qwint ara: timest n waqu/MS/D/,
tiyirdemt n wadu /[[RDM/D/, nufa-tent gar yiwen yer sin imekwan. (Isem+n+isem = uddis)

Tameceurt/CEXR/ — (Am+CXR= asuddim).

Ger tamawt: ['elluy n tmatart n wunti “t” di tagara n yisem “times@”.
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Takerda tis-35: « Crabe »

-

Tandawit n wawal "Crab"

Legende

CRAB

@ taqurima [Bagorzmal]
# tifiragest [Bifiraqast]
¢ tifireegest [Bifiralgast]

P
- PR o L :_‘*-.._.__

N O Eap S5
TR R

N\

I \l?

1:343 472

Takerda-agi, teskan-d tandawit yellan gar 08 n tudrin. Gar tudrin i nefren nufa-d 3 n
tnedwa 1 yisem « Crab », tin i eumen s watas d tanda tifireegest /FITR/QS/ (FRZQS: Dallet

J.M. PP.58) tban-d deg 04 n yimekwan n Tizi-Uzzu maca tanda tifiragest nufa-tt deg yiwen n
umkan (teyli tergalt n uzar £ >Y)

(Isem+amyag — ifiyer+qqges = isem uddis).

Tanda taqurejma /QRJM/ d tanda i d-nufa semrasent deg 03 n yimekwan gar tudrin Tizi-Uzzu

d Bumerdas.
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2- Tikerdiwin timsisliyin

Takerda tis-36: « Rat »

Tandawit n wawal "Rat"

Légende

RAT

® ttubba [tobba]
4 ttumbba [ttombbal]

¥ ttuppa [ttoppa]

Tandawit n usnamek « Rat », tban-d s 03 n tnedwa. Tanda 1 yettuqten s watas d ttubba,
[ttobba] nufa-tt deg 08 n yidgan. Nemlal-d tinedwa nniden di twilayet n Bumerdas maca nufa-
tent deg snat n tudrin; tanda ttumbba 1 deg i d-nufa timerna n yimesli [m] 1 yisem ttubba (+
“m” d senfalay), tban-d di taddart n Ayt Xefra. Tanda ttuppa tban-d di taddart n waefir imesli

[bb] yettwantaq d [pp].
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Takerda tis-37: « Abeille »

Tandawit n wawal "Abeille"

Légende

L'ABEILLE

® tizezwet [Bizazwats)
& tizizwet [Bizizwats]
H tizizwit [tizizwif

o tizizwit [Bizizwits

Abegeguc « Abeille », nemlal-it-id s 04 n tnedwa. Tanda icumen s watas d [0izizwitS]
tban-d deg 07 n yidgan. Llant tnedwa nniden maca drus ur ttuqtent ara di tkerda-a, tanda
[BizizwatS], [Bizezwats], d tenda [tizizwif], yal tanda tban-d deg yiwen n wadeg. /ZZW/ (Dallet
JM. PP.01).

Ger tamawt: di taddart n Ayt Dawed imesli [0] di tazwara n yisem yettwantaq d [t],
imesli [t§] yettwantaq [0].

(13421
1

-Nufa-d ilem “e” yuyal d tiyri
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Takerda tis-38: « Poussin »

Tandawit n wawal "Poussin"

Légende

POUSSIN

® adiwesiw [atfiwttiw]
4 acewcew [afewfew]

Yr acicew [afifaw]

< acicu [afifu]

= aflus [aflus]

= afirux [afrux], Ifels [1fals]

e d

T en e

e A i\
_ - -“Q‘oﬁﬁn e
PR, AV Y

—

1:343 388

Takerda-agi, teskan-d tinedwa n usnamek « Poussin ». Gar 10 n temnadin i nefren
nufa-d atas n umgired waygar-asent, nemlal-d 07 n tnedwa, tin isumen s watas acewcew,
nufa-tt deg 04 n yidgan. Llant tiyed n tnedwa nufa-tent deg sin n yidgan: acicu, acicew. Azar-
nsen yiwen /CW/ (Dallet J.M. PP.190). Tanda i d-nufa drus madi: a&&iwééiw /CW/ semrasent
deg taddart n Ayt Dawed. (D isuddimen s wallus n tergalin n uzar “CW”).

Llant kra n temnadin anda i d-nufa semrasen awalen n tagrabt; afrux /FRX/ (Dallet PP.190),
Ifels /FLS/, aflus /FLS/. (Sean asalay n tagrabt).

Ger tamawt: Llant kra n temnadin semrasen snat n tnedwa. Md: taddart n waefir.

Deg tnedwa-agi abeddel yella deg sin n iswiren n tesnilsit maca tandawit yettugten gar
awalen-agi d timsislit: uyru [u] yettwantaq [ew] — [iw] di taggara n yisem : acicu, acewcew,
acicew, ac¢iwcciw di taggara n yisem. Imesli [f] yettwantaq [¢]. Md: ac¢éiweciw.

Deg umawal: afrux, Ifels, aflus, acicu, aCCiwcCiw.
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Takerda tis-39: « Hirondelle »

Tandawit n wawal "Hirondelle"

Légende

HIRONDELLE
= tifilellest [Pifilallash]

¢ tifillest [Bifillas6]
@ tifirellest [Bifirallas0]

S ‘, =
. LI w ;
e -..-.,-»a ~!~¢
X Ty
AP ”’ ‘ hl

_,-.-1

1:344 516

Takerda-agi, teskan-d 03 n tnedwa n usnamek « L’hirondelle », banen-tt-d deg 08 n

tudrin. Tanda 1 yeqwan yef tiyad tifirellest /FRS/ i d-nufa deg 04 n yimekwan n Tizi-Uzzu.
Llant tiyad drus madi; llant kan deg sin n yimekwan tifillest /FLS/, tifilellest /FLS/ (Dallet
J.M. PP.125).

Ger tamawt: tinedwa-agi mgaradent deg temsislit; imesli [1] yettwantaq [1].
Md: [0ifirallosO]

[OifilallosO]
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Takerda tis-40: « Perdreau »

Tandawit n wawal "Perdreau”

Legende
PERDREAU

@ ihigel [ihigal]
¢ ihigen [ihigan]

Takerda-agi, teskan-d tinedwa n uyersiw « Perdreau » tban-d deg 10 n yimukan.

nufa-d 02 n tnedwa, tin icumen tanda ihiqel [1] /HQL/ (Dallet J.M. PP.181) , semrasent deg 09
n yimukan. Tban-d tenda nniden anda i d-nufa semrasentt di taddart n Ayt Xefra tawilayt n

Bumerdas: ihigen [n].

Ger tamawt: ur d-nufi ara atas umgired gar tudrin i nefren. Amgarad yella di lmenteq:

imesli [1] yettwantaq [n].
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Takerda tis-41: « Huppe »

Tandawit n wawal "Huppe fasciee"

Légende
HUPPE FASCIEE

@ Cabub [tfabub]
& C¢ibib [tifibib]
@ Cibub [tfibub]
@ tbiba [tabiva]
= tiibib [t5ibib]
mm (tibib [tsiviv]

o P Pt

' t & IS
S T
ol ‘{ SRS

-

L
¢
-~

1:342 106

Takerda-agi, teskan-d tandawit yellan gar 08 n tudrin. Gar tedgatin i nefren nufa-d
atas umgired gar-asen. Ayersiw « Huppe » iban-d di tkerda-a s 06 n tnedwa, tin ieumen s
watas d tanda Cé&ibib [tfibib] tban-d deg 03 n yimekwan n Tizi-Uzzu, maca tinedwa ttibib
[tBibib], cCibub [tfibub], ttibib [tBiviv], c¢Cabub [tfabub], tebiba [tobiva] nufa-tt drus madi
yal tanda tban-d deg yiwet n taddart. /CB/ (Dallet J.M. PP.126).

Ger tamawt: Imesli [tt] di tazwara n yisem yettwantaq [tff ]. Di taggara n wawal imseli

[b] yettwantaq [v]. Imesli [tt], [tf] yettwantaq d [£]. Md: [tobiva] di taddart n Ayt Dawed.

Deg tesnalya yella ubeddel deg teyri tamezwarut «i» tuyal d «a», uyru «u» di

taggara n yisem yuyal d « i ». (Isem “huppe” semman-as yef ssut-is).
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Takerda tis-42: « Geai des chénes »

oy G e

Hans Reinhard/Bruce Coleman, Inc. \-_Qa—:ﬂ

Tandawit n wawal "Geai des chenes"

Légende

GEAI DES CHENES
® ajayiy [azauid]
4 ajaxix [azaxix]
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1:342 122

Takerda-agi, teskan-d tandawit n uyersiw «Geai des chénes». Nufa-d semrasen snat n

tnedwa deg 06 n yidgan. Tanda ajayiy /JI/ (Dallet J.M. PP.114) d tin i eumen s watas, tban-d
deg 05 n tedgatin, ma yella d tanda ajaxix /JX/ nufa-tt drus madi ala deg yiwet n taddart.

(Isem-agi semman-as yef ssut-is).

Ger tamawt: ulac atas umgired gar-asen ala di lmenteq; imesli [¥] yettwantaq d [x] di

taddart n Ugni Buffal.
Md: [azauiy]

[azaxix]

61



Takerda tis-43: « Coucou »

\)

&

\\ : r..\.‘

Encydopédie Encarta, Mark
Hamblin/Oxford Sdentific Films/BBC
Natural History Sound"Library. Tous |

-,

droits réserves. ' |

Tandawit n wawal "Coucou gris"

Légende
COUCOU GRIs

® tikuk [tikuk]
¢ tikuk [tikuy ]

1:340 345

Takerda-agi, teskan-d tandawit yellan gar 09 n tedgatin . Asnamek n « Coucou » iban-

d s 02 n tnedwa, tin i eumen s watas d tanda [tikuk] semrasentt deg 08 n tudrin, ma yella d
tanda [tikuy] drus madi ala deg yiwet n taddart. Tinedwa-agi seant yiwen n uzar /TK/ (Dallet
J.M. PP.55).

Ger tamawt: amgarad iban-d di Imenteq; imesli [k] yettwantaq d [¢] di taddart n Ayt

Dawed “At Yanni”. (Isem “coucou” semman-as yef ssut-is).
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Takerda tis-44: « Tortue »

Tandawit n wawal "Tortue"

Légende

TORTUE

A afekrun [afakrun]
@ afekrur [afakrur]
% itker [ifkar]

1:343 455

Takerda-agi, teskan-d tinedwa n uyersiw « Tortue ». Nufa-d 04 n wawlen mgaraden

deg umawal d temsislit, isem-agi nufa-t-id deg 10 n yimukan. Gar tnedwa 1 yettuqten tanda
ifker nufa-tt-id deg 06 n yimekwan. Llant tiyed n tnedwa maca drus madi: afekrun, afekrur.
Tinedwa-agi seant yiwen n uzar. /FKR/ (Dallet J.M. PP.237)

Ger tamawt: sin n yimedyaten ineggura sean asalay n taerabt.
Di Imenteq nufa-d imesli [n] di taggara n yisem yettwantaq [r].
Md: Afekrun [n]

Afekrur [r]
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Takerda tis-45: « Lézard gris »

Tandawit n wawal "Lezard gris"

Légende

LEZARD GRIS

® tajermemuct [Bazormammufd ]

 tazermemuct [Bazarmammufo |
0 tazermemuyt [Bazarmammujf |
¢ tazermemuyt [Bazarmammu8 ]

A tazermumuct [Bazarmummuf6]

Takerda-agi, teskan-d tinedwa n usnamek « Lézard gris » i d-ibanen deg 09 n
yimekwan. Nufa-d 04 n tnedwa mgaradent deg temsislit, azar d usalay. Tanda tazermemuyt
/ZRM/ d nettet i d-yufraren di tkerda-a, tban-d deg 04 n yimekwan. Tanda tajermemuct /JRM/
tban-d deg 03 n yimukan. Llant tiyed drus madi ur eument ara atas/ZRM/: tazermemuct,
tazermumuct (+ “c” asenfalay). Yal tanda nufa-tt deg yiwen n wemkan.

Ger tamawt: tandawit tamsislayt tban-d deg yimesli [z] yettwataq d [j].

Md: [Bazormommuj0], [Bazormommu/B], [BazormumufB], [0azormomu/B].
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3- Tikerdiwin tilyawiyin

Takerda tis-46: « Cheévre »

Tandawit n wawal "Chevre"

Légende

CHEVRE

4 tabayat [Babarat]
® tayadt [Baxat]

Y - - -
-
g T =

1:342 122

Takerda-a, teskan-d tandawit n usnamek « Chévre ». Nufa-d snat n tnedwa gar 10n

tedgatin i nefren. Tanda 1 d-yufraren s watas d tayadt {tarlar2t}, nufa-t-id di 09 n tedgatin
tjemmel-d akk timnadin i nefren. Anagar deg yiwen n wadeg i d-nemlal tanda tabayat

{tabarlar2} i d-nufa di taddart n Ayt Zli Caebet Leamer. / I'T/ (Dallet J.M. PP.43).

Ger tamawt: timerna n yimesli [b] i yisem tayadt. Md: tabayadt (+ « b » asenfalay).
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Takerda tis-47: « Guépe »

Tandawit n wawal "Guépe"

Légende

GUEPE

@ arzez [arzaz]

@ arez [araz]

W arzezan [arzazan]
A arzezen [arzezen]

1:343 455

Abeeeuc « Guépe », nemlal-it-id s 04 n tnedwa 1 yisean yiwen uzar /RZ/ (Dallet J.M.
PP.121) maca mxalafen di talya. Tanda i ttuqten s watas d arez {arlr2}, nufa-t deg 05 n
yidgan. Tella tenda nniden arzez (d asuddem asenfalay s wallus n tergalt “z”)
{arlr2(e)r2}tban-d deg 03 n yidgan. Ma yella d tinedwa arzezan {arlr2(e)r2an}, arzezen
{arlr2(e)r2en} (arzezen d talya n usget). Yal tanda tban-d deg yiwet n taddart.

Ger tamawt: tanda “arzezan” tettban-d tesea talya n usget lamaena di taddart n Ayt

Yefra di twilayt n Bumerdas amselyu yefka-d talya n wasuf.
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Takerda tis-48: « Fourmis rousse »

Tandawit n wawal "Fourmis rousse”

Légende
FOUERMIS ROUSSE

@ aberraq [avarraq]

@ aberriq [avasriq]

# iberrigen [ivarigen]

4 iberrigen [ivariggan], ibuclaswawen [ibuflafwawan]

= iberrigen [ivarrigan] h’h Y~
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Gar 10 n temnadin i nefren, nemlal-d 04 n tnedwa, tin i eumen s watas d tanda aberriq
{arl(e)r2r2ir3} nemlal-itt-id deg 06 n tedgatin. Nufa-d tanda nniden aberraq {arl(e)r2r2ar3}
nemlal-itt-id deg yiwen n wadeg. Tinedwa nniden ibarrigen {irlar2r2ir3en}, iberrigen

{irl(e)r2r2ir3en} nufa-tent deg yiwen n wadeg, fkan-d talya n usget.

Tanda ibuclagwawen (talya n usget), anagar deg yiwen n wadeg i tt-id-nemlal (tanda-agi tban-

d deg umawal).
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Takerda tis-49: « Chenille »

Tandawit n wawal "Chenille"

Légende

CHENILLE

¢ aburbu [avurbu]
® aburbut [aburbub]
% burbu [burbu]

1:343 502

Takerda-agi, teskan-d tandawit yellan gar 10 n tudrin. Tinedwa n usnamek

« Chenille » banent-d s 03 n wawalen mgaraden deg temsislit d usalay maca azar-nsen yiwen

/BRB/ ( Dallet J.M. PP.43). Tinedwa i eumen d burbu, aburbut nemlal-itent-id s watas gar 04
yer 05 n yimekwan. Tella tenda nniden semrasent maca ur tettuqet ara : aburbu [avurbu]

Ger tamawt: tandawit tban-d di talya:

e Telluy n teyri “a” di tazwara n yisem.

e Timernan «t» di taggara n yisem (+ “t” asenfalay)

Md: Oburbu@ {rlur2rlu} aburbut {arlur2rlut} aburbu@ [avurbu] {arlur2rlu}

Nufa-d yiwen umgired di temsislit; imesli [b] yettwantaq [v]. Md: [avurbu]
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Takerda tis-50: « Cigogne »

Tandawit n wawal "Cigogne"

Légende

CIGOGNE

@ abellarig [absllarids]

¥ bellareg [bellarads]

® abellareg [absllarads]
@& iblireg [ibliradz]

B ) e s Ny
SRees

s 1:343 320

Takerda-agi, teskan-d tinedwa n yisem n uyersiw « Cigogne ». Nufa-d 04 n tnedwa
deg 10 n tudrin, azar-nsen yiwen /BLRG/ (BLRJ: Dallet J. M. PP. 45) maca mgaraden deg
usalay. Gar tendiwin i yettuqten awal iblireg, abellareg i d-yufraren di tkerda-agi, yal tanda

tban-d deg 04 n tedgatin. Llant tnedwa nniden bellareg, abellarig nufa-tent drus madi.

Ger tamawt : yettban-d ubeddel deg usalay:

e Telluy n teyri « a » di tazwara n yisem.

e Abeddel n teyri «a» di tazwara yer «1». Illem « e » di tlemmast d tagara n yisem
ibeddel yer « 1 ».

Md: Obellareg {rl(e)r2r2ar3(e)rd}
Iblireg {irlr2ir3(e)rd}
Abellareg {arl(e)r2r2ar3(e)rd}
Abellarig {arl(e)r2r2ar3ir4}
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Takerda tis-51: « Oie »

Tandawit n wawal "Oie"

Légende

OIE

® awziw [awziw]
W lwez [lwazz]

4 tabrakt [Bavrakf]
4 tabrekt [Bavray 0]
<= tabrikt [Bavrik8]
mm tawziwt [Bawziwi] o

1:344 620

Takerda-agi, teskan-d tinedwa n uyersiw « Oie ».Gar 10 n temnadin i nefren nufa-d 06 n
tnedwa i yemgaraden deg temsislit d umawal, tin isumen s watas tanda awziw d amalay nufa-
tt-id deg 04 n yimukan di Tizi-Uzzu. Tanda tawziwt d unti tban-d deg 02 n tedgatin n
Bumerdas. Tella tenda nniden maca ur tettuqet ara lwez tesea talya n usget tban-d deg taddart

n Ayt Xefra Bumerdas. Tinedwa-agi seant yiwen n uzar /WZ/ (Dallet J.]M. PP.170).

Tinedwa tabrikt, tabrekt, tabrakt ur ttuqtent ara atas di tkerda-a, yal tanda nufa-tt-id deg

yiwen n wadeg. Seant yiwen n uzar /BRK/ maca mgaradent deg usalay.
Ger tamawt: di Imenteq nufa-d imesli [¥] yettwantaq [r].
Md: [Bavrik0], [OavrakO], [avrok].
Tiyri [i] — [a] — [e]:

Md:  Tabrikt {tarlr2ir3t} tabrakt {tarlr2ar3t} tabrekt {tarlr2(e)r3t}
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Takerda tis-52: « Chardonneret »

2009. © 1993-2008 Microsoft Corporation.

Tandawit n wawal "Chardonneret"

Légende

CHARDONNERET

< tamreqgemt [Bamraggam® ]
@ timergemt [Bimargam6 |
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Takerda-a, teskan-d tinedwa n uyersiw « Chardonneret ». Nufa-d snat n talyiwin

mgaradent deg usalay maca azar-nsent yiwen /RQM/ (Dallet J.M. PP.41). Banent-d deg 09 n
yimukan. Tanda ieumen d timerqemt nufa-tt-id deg 07 n temnadin, maca tanda tamreqgemt
nufa-tt deg yiwen n wadeg.

Ger tamawt : ismawen uddisen s tmerna n uwsil « am » di tazwara n yisem i umyag
«rgemy». Abeddel yettban-d di tiyri tamezwarut « 1 » tuyal d « a ».

Md: timergemt {tim(e)r1r2(e)r3t}
tamreqqemt {tamrl(e)r2r2(e)r3t}
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Takerda tis-53: « Paon »

Tandawit n wawal "Paon"

Légende

PAON

® afrux n tawes [afrox ntawas]
© tawes [tawas]
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Takerda-a, teskan-d tandawit yellan gar 10 n tudrin. Asnamek n ufrux « Paon » iban-

d s 02 n tnedwa, tin i eumen s watas d tanda afrux n tawes /FRX/ TWS/ nufa-d semrasent deg

08 n yidgan.
Tanda tawes /TWS/ (Dallet JM. PP.176) tban-d deg sin yidgan.

Ger tamawt: gar imedyaten-agi yella umgired deg talya; tanda tamezwarut d isem

uddis (isem+n+isem). Ma yella tanda tis snat d isem aherfi.
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Takerda tis-54: « Rouge gorge »

Tandawit n wawal "Rouge gorge"

Legende

ROUGE GORGE

@ acrezwan [aYozwan]
< asezzi [aTazzi]

+# eazzi [Tazzi]
Elcezzi [Tazzi]

e BN s
e S Y T
SIS

T i 1:350 167

Takerda-agi, teskan-d tinedwa n ufrux « Rouge gorge ». Gar 10 n tedgatin 1 nefren

nufa-d 04 n tnedwa, tid icsumen di tkerda-a : “agezzi, gezzi” yal tanda nufa-tt deg deg 04 n

yimukan. Llant tiyad drus madi llant deg yiwen n wadeg: €azzi, acezwan

Ger tamawt: tinedwa-agi seant yiwen n uzar /2Z/ (Dallet J.M. PP.215) maca mgaradent

deg usalay:

e Telluy n teyri tamezwarut « a ».
e Abeddel n yilem « e » yer teyri « a ».
e Timernan “wan” (+ “wan” asenfalay) di taggara n yisem di taddart n Birru, talya-agi n

yisem “agezwan” yezzifet.
Md: QDeazzi agezzi Deezzi agezwan

{rlar2r2i}  {arl(e)r2r2i}  {rl(e)r2r2i} {arl(e)r2wan}
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Takerda tis-55: « Dinde »

2

Tandawit n wawal "Dinde"
Légende

DINDE
® adandu [adandu]
«» adandut [adanduf]

+#r azuxzux [Zuxzux]

B dandu [dandu]
W ZUNZUX [ZUxXZUux]
= zuxzux [zuxzux]. adandu [adandu]

o - Q,":r_‘.&_- A, 3
3 \"ﬁ r‘ﬁs’lﬁr

— - ; 1:343 453

Takerda-agi, teskan-d tinedwa n uyersiw « Dinde ». Nufa-d 05 n wawalen mgaraden

deg umawal d tesnalya, tban-d deg 10 n yimukan.

Tanda: @zuxzux {rlur2rlur2}

Azuxzux {arlur2rlur2}

e Telluy n teyri “a” di tazwara n yisem.

/DN/: @dandu® {rlar2rlu} Adandu®@ {arlar2rlu} Adandut {arlar2rlut}

e Deg yismawen-agi, nufa-d yelluy n teyri “a” di tazwara n yisem.

e Timernan «t» di tagara n yisem. (+ « t » asenfalay)
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Takerda tis-56: « Pic-vert »

Tandawit n wawal "Pic-vert"

Légende
PIC-VERT ’

® abuneqqgab [avunaqqgav]
4 ngaba [ngava]

Takerda-a, teskan-d tinedwa n usnamek « Pique vert ». Nufa-d s 02 talyiwin deg 07 n

yimukan mgaradent deg usalay. Gar tnedwa i yettuqten tanda abuneqqab /BNQB/ (Dallet J.M.
PP.183), nufa-d semrasentt deg 05 n yidgan.

Tanda nqaba /NQB/ tban-d deg sin yimukan.
Ger tamawt: Abuneqqab {aburl(e)r2r2ar3} (bu+ngeb= asuddim).

Ngaba {rlr2ar3a}
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Takerda tis-57: « Serpent »

Tandawit n wawal "Serpent”

Légende

SERPENT

@ azrem [azrom |
@ izrem [izram ]

1:343 453

Takerda-a, teskan-d tinedwa n usnamek « Serpent ». Gar 10 n tedgatin i nefren nufa-d

snat n tnedwa sean yiwen n uzar /ZRM/ (Dallet J.M. PP.222), mgaradent deg usalay.

Tin yeqwan d tanda izrem tban-d deg 09 n yimekwan. Tella tayed n tenda azrem maca nufa-tt

deg yiwen n wemkan.
Ger tamawt: tinedwa-agi mgaraden deg usalay; tiyri tamezwarut “1” tuyal “a”.
Md:  Izrem {irlr2(e)r3}

Azrem {arlr2(e)r3}
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Takerda tis-58: « ver de terre »

Tandawit n wawal "Ver de terre"

Légende
WVER DE TERRE

® ijermed [izormad]
@ ijirmed [izirmad]
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Takerda-agi, teskan-d tandawit n usnamek « Ver de terre » gar 08 n yimekwan. Nufa-

d 02 n tnedwa mgaradent deg usalay maca seant yiwen n uzar /JRMD/ (Dallet J. M. PP.247) .
Tanda i eumen d ijermed, tban-d deg 05 n yimekwan. Ma yella d tanda ijirmed, ur tettuget ara

atas tban-d deg 03 n yimekwan.
Ger tamawt: Amgarad yella deg usalay: ilem « e » yuyal d teyri « 1 ».
Md: Tjermed {irl(e)r2r3(e)rd}

[jirmed {irlir2r3(e)r4}
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Deg yixef-agi, nesken-d tandawit yellan gar yismawen n yiyersiwen: (ifrax akked
yibegeac) di tkerdiwin deg wayen yerzan amawal, timsislit d telyawit, nkenna-ten gar mrawet

n temnadin n tmurt n Legbayel.

Deg uhric-agi, yal aswir nexdem-as kra n tkerdiwin iwakken ad d-iban umgired gar
tedgatin i nefren. Deg umawal nexdem 35 n tkerdiwin i yismawen yemgaraden deg uzar. Di
temsislit, nexdem 10 n tkerdiwin nesbeyyen-d deg-sent imesla yettbeddilen si taddart yer

tayed. Deg tesnalya, nexdem 13 n tkerdiwin, nesbeyyen-d amgired yellan deg usalay.

Deg uhric-agi, nufa-d ismawen iherfiyen, ismawen uddisen d yismawen isuddimen,
ismawen irettalen i d-yekkan seg taerabt d tefransist maca tuget n yirettalen i d-nufa deg

wamud-ntey kan-d seg tagrabt.
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Tagrayt tamatut

Di taggara n uxeddim-ntey, nufa-d tandawit gar mrawet n temnadin (Tizi Tzeggart,
Izerruden, Agni Buffal, At Xennan, Ayt Dawed, Birru, Aefir, Ayt Xefra, Tursal, Ayt Xli) n
twilayin n Tizi-Uzzu d Bumerdas.

Nga tasledt takennayt i yismawen n yiyersiwen i d-negmer seg tudrin n Legbayel, di
tazwara nexdem tikerdiwin i yismawen anda i d-nufa tandawit, mbeed nexdem-asen tasledt
nekkes-d amgarad yellan deg umawal, deg temsislit akked tesnalya.

Tandawit-agi, tettban-d s watas gar Ayt Dawed, Agni Buffal n twilayt n Tizi-Uzzu d
taddart n Ayt Xli n twilayt n Bumerdas. Amgarad-agi, nufa-t-id di krad n yiswiren: timsislit,
tasnalya d umawal.

Deg uhric amezwaru, nexdem ahric n tezri, deg-s nesbeggen-d tizrawin ittwaxedmen
yef tmaziyt. Syin akin nesbadu-d kra n wawalen igejdanen i1 yesean assay akked unadi-nntey.

Deg uhric wis sin, nexdem deg-s tikerdiwin d tamawin, nsegza-d tandawit n yismawen
d wamek zzant di kra n tuddar n Legbayel. Dagi, nufa-d tandawit thuza krad n yiswiren:
timsislit, tasnalya d umawal.

Ayen yerzan timsislit, nufa-d azal n 19 n yismawen i thuza tendawit, ad d-nefk kra n
yimedyaten :

Imesli [k] yettwantaq [x]: [tikuk] — [tikuy]
Imesli [4] yettwantaq [x]: [azauia] — [a3axiX]
Imesli [1] yettwantaq [n]: [ihigal] — [ihiqon]

Ayen yerzan tasnalya, nufa-d 20 n yismawen i thuza tendawit deg ubeddel n talya :

Tiyri « 1 » tuyal d « a »: timergemt — tamreqqemt
Iyid — iyidi. Telluy n teyri « i » di taggara n yisem.

Ayen yerzan amawal, nufa-d 50 n yismawen i deg tella tendawit deg uzar :
Tandawit n yisem n uyersiw “bouc”, nufa-t-id s kradet n tnedwa seant yiwen n unamek
mgaradent deg uzar: akeckud, aqgelwac, leetrus.
Tinedwa n yisem ‘“sauterelle” nufa-d semrasen 04 n yismawen: abziz, ajrad, abziz uzayar,
tamuryi.

Di tesledt-agi i nexdem, nufa-d kra n yismawen uddisen d yismawen isuddimen. Llan
yismawen irettalen maca ur ttuqten ara. Ad d-nefk kra n yimedyaten :
Ismawen uddisen s usdukkel n sin yiferdisen:

Afrux n tawes, awtul n lexla, ayyul ugellu, birwel, skur zbel.
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Ismawen isuddimen s tmerna n uwsil “bu” di tazwara n yisem: abuneqqab, abuheddad.
Ismawen s tmerna n uwsil (azwir) “amer, aber”: tamerdedduct, taberdeddact.
Ismawen irettalen: adandu, zuxzux, nqaba, babayayu.

Llant kra n tucdiwin nufa-tent-id yur imselya mi d-negmer amud, ahat ur gqilen ara
tugniwin ney d asexled i sxelden gar yismawen n yiyersiwen.
Md: isem “luciol en vol” isem-is s tegbaylit tazraraqt maca kra n yimselya nnan-d d “taggent
= taon”.
Isem “alouette” kra n yimselya nnan-d d “ahagiw = pie grieche”.
“Pigeon” d itbir llan kra n yimselya nnan-d d “tahmamat = “rouge queue”.
Isem “renard” kra n yimselya nnan-d d mucberra, maca anda nniden yesea anamek ‘“chat
sauvage”.

Ma nerra lwelha yer tudrin i nettef, ad naf timnadin-a: Tizi Tzeggart, Izerruden, At
Yennan, Agni Buffal mqarabent deg way-gar-asent €lahsab n umkan i d-zgant; taddart n Ayt
Dawed tebeed fell- asent, ula d tudrin i d-yezgan di twilayt n Bumerdas, beedent yef tidak n

Tizi-Uzzu; yezmer lhal d ayagi i yeggan tandawit ad tegget gar temnadin-agi.

Di taggara nerra-d yef istegsiyen i d-nefka deg tmukrist:

Tandawit thuza akk iswiren n tesnilsit ( amawal, timsislit d tesnalya)
Nufa-d tandawit n umawal 1 yeggten gar temnadin-agi, nufa-d azal n 50 n wawalen mgaraden
deg uzar.

Gar tedgatin inefren nufa-d atas umgired waygar-asent ladya gar tid ibeeden. Ula d tid
igerben ur slikent ara, thuzatent tendawit.

Nufa-d kra n tulmisin deg kra n tedgatin; (kra n tudrin seant tulmisin deg tmeslayt-
nsen). Md:
Tawilayt n Tizi-Uzzu: taddart n Ayt Dawed nufa-d semrasen tanda tebiva (isem unti)
« huppe », deg tedgatin nniden semrasen ismawen imalayen (CCibib, c&€abub, ttibib,

[ttiviv]...rtg).

Di taddart n Birru, nufa-d tanda acezwan « rouge gorge » semrasent i telya n wasuf maca deg

taddart n Ayt Dawed awal-agi sexdament i usget.

Tawilayt n Bumerdas: isem ttubba « le rat », nufa-t-id deg taddart n waefir s tenda “ttuppa”;

imesli [bb] yettwanteq [pp]-
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Taddart n Ayt Xefra semrasen asnamek « perdreau » s tenda ihigen; s imesli [n]. Tanda
arzezan « guépe » semrasent di taddart-agi i talya n wasuf maca deg tudrin nniden d talya n

usget.

Nessaram, inelmaden i d-iteddun ad kemlen leqdic-agi akken ad yemmed s tezrawin,
awi yufan ad ttfen asentel-agi nntey d tudrin-agi 1 nesea ad kemlen ayen ixusen, ayen ur
nezmir ara nekkenti ad t-nkemmel ladya deg wayen yeenan imselya ney iktawalen nniden, imi

nekkenti nettef yiwen umselyu i yal taddart ayagi nwala-t ixus.
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Introduction

La langue berbére, dans toutes ses variétés et dans tous ses aspects, a fait 1’objet
d’études et de recherches réalisées par des linguistes renommés. Nous citons par exemple:
André Basset qui a beaucoup travaillé sur la dialectologie berbére, le travail de K. MADOUI
(1995) qui a exploré le terrain de la petite-Kabylie (ou Kabylie orientale) et LAFKIOUI
Menna sur les variétés berbéres de Rif marocain...etc.

Dans ce présent travail, nous sommes intéressés 4 la variation intra dialectal' du
kabyle dans deux wilayas: Tizi-Ouzou et Boumerdeés. L’étude est consacrée a la comparaison
lexicale, phonétique et morphologique des lexémes relatifs a la faune recueillis dans 10

villages kabyles.

Problématique

Le but essentiel de ce travail de recherche intra dialectal est de montrer la variation qui
existe dans les régions de la Kabylie. Les questions auxquelles nous devons répondre sont les
suivantes:

-Quels sont les points de divergences et de ressemblances entre les 10 villages?

-Sur quel plan la variation est plus forte?

-Y a-t-il des spécificités entre les parlers?

Les hypothéses

La langue kabyle est riche sur plusieurs plans, on peut trouver des points de
convergence ou de divergence sur les plans: lexical et phonétique.

Nous avons adopté, une démarche comparative pour dégager la variation linguistique
rencontrée entre les parlers de la Kabylie, de la wilaya de Tizi-Ouzou et ceux de la Wilaya de
Boumerdes. La variation qui existe entre les deux wilayas revient peut étre a la distance
géographique et I’absence de communication.

La variation rencontrée dans le champ des noms d’animaux. On peut trouver la

divergence sur le plan phonétique et lexical.

! La variation intra dialectal: C'est-a-dire la variation a I’intérieur du dialecte kabyle.
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Présentation du sujet

Dans ce présent travail, nous procéderons a la collecte des corpus portant sur la faune
dans certaines régions de la Kabylie. Ici, nous avons ciblé dix 10 villages de la willaya de
Tizi-Ouzou et ceux de la wilaya de Boumerdes, puis nous avons essayé¢ de faire une analyse
comparative des noms relatifs a la faune sur les plans phonétique, lexical et morphologique.

A la fin, nous avons cartographié certains noms en utilisant le logiciel QGIS.

Le cadre théorique

Notre étude s’inscrit dans 1’approche dite « variationniste » qui congoit « la langue
change a tout instant et ce changement peut effectuer tout systéme linguistique a plusieurs
niveaux ». « Tout peut changer dans une langue la forme et la valeur des monémes dans

I’énoncé c’est-a-dire la morphologie et le lexique” »

Présentation du terrain et réalisation de corpus

Notre corpus a été recueilli dans 10 villages de la wilaya de Tizi-Ouzou et de la wilaya
de Boumerdes. Les points d’enquéte choisis sont:

Tizi-Tzouggart, Izerouden, Agouni Boufal, At Anan, Ait Daoued, Birou, Afir, Ait Afra,
Toursal, Ait Ali.

Pour recueillir notre corpus, nous avons enregistré des textes oraux. La durée des
enregistrements varie entre 09 a 45 minutes pour chaque corpus. Nous avons pris un seul
informateur pour chaque point d’enquéte, leur dge est de 30 jusqu'a 70 ans. Ces enquétes de
terrain ont été effectuées en 05 mois étalés sur la période du mois de janvier 2015 jusqu'a Mai
2015. Pour avoir les dénominations des animaux, on a utilis¢ des enregistrements a 1’aide

d’un dictaphone et des photos sur la faune (d’animaux).

Mots clés
Dialectologie, atlas linguistique, géographie linguistique, parlé, dialecte, lexique, phonétique,

la morphologie.

> MARTINET André, Eléments de linguistique général, Ed : Armand colin (réédition), Paris, 1980, PP.172-173.
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Présentation de travail

Notre travail, consiste a mettre en lumicre les variations qui existent entre les noms
relatifs a la faune sur le plan lexical, phonétique et morphologique dans 10 villages de la
Kabylie.

D'abord dans la premiére partie, nous avons essay¢ de donner en premier lieu un
apercgu historique sur les études berbeéres de géographie linguistique dans le domaine berbére
et de définir quelques concepts qui sont en rapport avec notre €tude de la géographie
linguistique.

Dans la deuxiéme partie, nous avons présenté notre corpus sur les cartes géographique
avec ['utilisation du logiciel QGIS, puis nous avons étudié¢ 03 types de variation: lexical,
phonétique et morphologique et puis les résultats de I’enquéte sont exposés, interprétés et
reportés sur des cartes linguistiques (58 cartes), a la fin nous avons obtenu une grande

différence sur le plan lexical.

Conclusion
A la fin de notre étude sur la comparaison entre les 10 villages, nous avons rencontré
beaucoup de points de divergence sur les plans lexical, phonétique et morphologique.

Nous avons trouvé 17 variation sur le plan phonétique nous donnerons quelques exemples :

Le son [k] se prononce [y]: [tikuk] — [tikuy]
Le son [4] se prononce [x]: [azauia] — [azaXiX]

Le son [1] se prononce [n]: [ithiqal] — [ihigon]

Sur le plan morphologique nous avons trouvé 22 noms :

La voyelle « 1 » change en « a » : timergemt — tamreqqemt

Iyid@ —iyidi. La chute de la voyelle « 1 » a la fin du nom.

Sur le plan lexical nous avons trouvé 50 noms :
Le signifi¢ “bouc” connait 03 signifiant: akeckud, agelwac, leetrus.

Le signifi¢ “sauterelle” connait 04 signifiant: abziz, abziz uzayar, tamuryi.

Le corpus analysé compte 128 noms recueillis sur les noms des animaux. Nous avons

cartographié les résultats que nous avons obtenus a partir des corpus recueillis sur le terrain.
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Nous avons montré la variation entre 10 parlers en Kabylie, a la fin nous avons essayé de
répondre aux questions posées au départ.
Nous avons constaté que la diversité entre les parlers étudiés concerne essentiellement

la variation phonétique, lexicale et morphologique.

Les parlers qui s’¢éloignent les uns aux autres connaissent beaucoup de divergences de
nature phonétique, lexicale et morphologique. La variation se présente aussi entre les parlers

avoisinants.
Nous avons trouvé quelques spécificités dans quelques villages :

Ait Daoued de Tizi-Ouzou: la variante tebiva (féminin) « huppe », par rapport aux autres

régions nous avons trouvé des noms en masculin (¢¢ibib, ¢Cabub, ttibib ...etc).
Afir de Boumerdeés: ttuppa ce nom se prononce avec [pp].

Ait Afra de Boumerdas: la variante ihigen « perdreau », dans les autres villages nous avons
trouvé la variante ihigel. La variante arzezan « guépe » (cette forme désigne le singulier mais

dans les autres villages désigne le pluriel).

Birou de Tizi-Ouzou: agezwan « rouge gorge » pour désigné le singulier, dans le village d’Ait

Daoued ce mot se prononce pour désigner le pluriel.
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Ismawen yemgaraden deg umawal:

Isem s tefransist | Isem s tegbaylit Azar Tudrin’ Tamawt
LION -ayrad [ajrad] - /YRD/ -(D)(5) ) Di taddart (10) d
- izem [izom] - /1ZM/ -2)(3) @) (6) isem arettal si
(7) (8) tacrabt( shae).
- sbag [sba{], - /SBZ/, /YRD/ - (10)
ayrad [ajrad]
TIGRE -nnmer [nhimar] - /NMR/ -(3)@) Deg taddart (3)(4)
- ayilas [auilas] - /'LS/ -()(2) d isem arettal si
tagrabt.
SANGLIER - ilef [ilof] - /LF/ -(DHB)(S) (6) - D asuddim s
(7) (8) (9) (10) tmerna n
- ahelluf [aholTuf] | - /LF/ -(4) usenfalay “h”.
- ahelluf [aholTuf], | - /LF/,/LF/ -(2) Ismawen-agi
ilef [ilof] kkan-d seg
tutlayin tihamiyin
tisamiyin (langues
chamito-
sémitiques).
GIRAFE - ajedeun /JDXN/ (5) - D ismawen
[a300%un] uddisen s usdukel
- ajedeun n legbur | /JDEN/LQBR/ (8) n sin n yiferdisen,
[a300%un lagvur] deg T(8)
- tizerzert /ZR/ 6) (isem+n+isem)
‘ [Bazorzor0]
ZEBRE DE -ayyul n lexla - /TYL/LXL/ -(H2)AB) (B - Deg tuddar-agi
MONTAGNE [agjul loxla] (8) (9) (10) (H(2)(3) (4)(5)
- ayyul ugellu - /T'YL/GL/ -(7) (9) (10)d
[axjul uyolTu] ismawen uddisen
- ayyul n lexla S
[axjul loxla], -TYL/LXL/, -(4) u_sduk!<e| n
ayyul awehci /TYL/WHC/ yiferdisen s
[axjul awoh/i] tenzayt <-< n»,
mayla di tuddar
(4)(7) melba
tanzayt
(isem+isem).
- mzerzeh - /ZRZH/ - (6) Di taddart ((.3) d
[mzorzoh] isem arettal si

taerabt.

' 1- Tizi tzeggart. 2- Izerruden. 3- Agni Buffal. 4- At Zennan. 5- Birru. 6- Ayt Dawed. 7- Ayt Zefra. 8- Aefir.

9- Tursal. 10- Ayt Xli.
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GAZELLE -tayzalt [Qaxuzalt] | - /TZL/ -(H2)@ (%) Tandawit deg
(6) (7) (3) (9) (10) | uzar.
- tayzalt [Bauzalt], | - /TZL/ ZR/ -(3)
tizerzert
[Bizorzor0]
SINGE - ccadi [[Jadi] - /CD/ -(5)(7) (9) (10) | Tandawit deg
uzar.
- ccadi [[Jadi], - /CD/DW/ -(8)
iddew [iddow]
- iddew [iddow] - /DW/ -(H2)B)@
- ibki [ivki],
iddew [iddow] - /BK/ DW/ - (6)
HERISSON - agenfud - /QNFD/ -(H@2)G) () - Deg tuddar (1)
[agonfud] (8) (9) (10) (2) (5) (7) (8) (9)
_ inisi [inisi] _INS/ - (3) (4) (6) (10) d isem irettal
seg taerabt.
BOUC - agelwac - /QLWC/ -(H2)AB) (B - Di taddart (4) d
[agalwa(] 6)(7) (8) (9) isem arettal si
- akeckud - /KCKD/ - (10) tagrabt.
[akofkud]
- leetrus [19atrus] | - /XTRS/ -4)
CHEVREAU - iyid [1¥10] - /TD/ -3)B) () (®) Tandawit deg
(9) (10) uzar.
- iyed [1900] - /TD/ -4
- ahewli [ahowli] | -/HWL/ -(D(2)
- 1yidi [1¥101]
- /TD/ - (6)
VACHE - tafunast - /FNS/ -(Hh2)3) @ - Mgaraden deg
[Bafunasf] (5) (6) (7) (9) (10) | uzar, d acu kan
-(8) deg Tg yettuyal-d
- tafunast - [ENS/WM/ uzar FNS.
[6afunasf], tumatt
[Bumatts].
BEUF - agejmi [afozmi] | - /ZIM/ -(1H) @) (8) (9) - D ismawen
- azger [azgor], mgaraden deg
. uzar.
ayug [ajuy] - JZGR/YG/ -(7)
- ayug [ajuy]
- azger [azgor]| -/IYG/ -(10)
- azger [azgor], - /ZGR/ -(2)(5) (6)
aeejmi [aTo3mi] - IZGR/ZIM/ -(3)
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VEAU - agenduz - /GNDZ/ -(HB)@) ) - Deg taddart (2)
[ayonduz] (10) d isem uddis s
- ajelyag [azoljas] |~ LY/ -(8) usented n sin
- asejmi, wawalen
[aSa3mi] - /ZIM/ -(5) (6) (7) (isem+arbib)
- agenduz atutah
[ayonduz atutah] | /GNDZ/ TH/ -@2)
MOUTON - axerfi [axorfi] - /XRF/ -(H @) (SO Axerfi d isem
- ikerri [iyori] - /KR/ -(8) (10) arettal si tacrabt.
- ikerri [iyari], - /KR/ZMR/ -(7) Izimber ([b] =d
izimber [izimbar] asenfalay =
- axerfi [axorfi], expressif).
ikerri, [iyyori] - /XRF/KR/ -(3) Deg taddart (2) d
- axerfi afehli isem uddis (isem:
[axorfi afehli] - /XRF/FHL/ -(2) «axerfin+ arbib
- ikerri [iyyori], «afehli»)
izimer [izimar] - /KR/ZMR/ - (6)
BREBIS - tixsi [Qixsi] - /XS/ -(4)(5) (6) (8) - D ismawen
(9) (10) mgaraden deg
- tixsi [Oixsi], - /XS/ TN/ -(7) uzar maca llant
tayna [Bagna] kra n tudrin
- tullit [Bullitts] - /LT/ -(D(2) yettuyal-d yiwen
- tixsi [Oixsi], - /XS/LT/ -(3) uzar.
tullit [Oullitts]
LAPIN - awtul [awOul] - /WTL/ -(Hh2)B) @ - D ismawen
(5) (6) (8) (9) (10) | mgaraden deg
- agnin [agnin] - /GNN/ -(7) uzar.
ANE - ayyul [agjul] -/TYL/ -(HB)@) %) - Deg taddart (7)
(6) (8) (9) (10) d isem asuddim s
- ayyul [agjul], - /TYL/RKB/ -(7) tmerna n uwsil
amerkub “am” i urettal i d-
[amoarkuv] yekkan si tasrabt
- zayla [zajla], -/ZYL/TYL/ -(2) “rakaba”.
ayyul [axjul]
ARAIGNEE - rtila [r0ila] - /RTL/ -4 (5)©6)(7) -D isem asuddim
(9) (10) s walus n targalt n
- iled [ilod] - /LD/ - (D) uzar « S » deg
- tissist [0issisO] -/S/ -(3) tuddar (2) (3)
- tissist [0issisO], | - /S/LD/ -(2)

iled [ilod]
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CAFARD - agrellu [agrallu] | - /GRL/ -5 - D ismawen
- akafar [akafar] |-/KFR/ -(H2)@) (7) imerdilen, deg
- acraraq [afraraq] | - /CRQ/ - (6) tuddar (5) (9) d
arettal si tagrabt,
ma di tuddar
(H2)# (Nd
arettal si
tefransist.
SAUTERELLE - abziz [avziz] - /IBZ/ -(1),(3),(4),(7), Amgired deg
(8),(9),(10) uzar.
- abziz [avziz] - /BZ/ -(5)
- abziz uzayar -/BZ/ ZT'R/ -(2)
[avziz uzagor]
- tamuryi - /MRI/ -(6)
[Oamurki]
MANTE - tabuslimant - /SLMN/ -(5),(7),9), (10) |- D isem asuddim
RELIGIEUSE [6avuslimant] - (4),(8) s tmerna n uwsil
- yemma jidda - /YM/ID/ “bu” di tazwara.
[jomma 3idda] -(1),(2),(3) - Deg tuddar
- tagmart n sidi - /GMR/SD/ (H(2)(3)(4)(6) (8)
sliman [@agmar® | SLMN/ d ismawen
nsidi sliman] uddisen.
- tagmart n at sidi | - /GMR/SD/ZS/ -(6)
gissa [tagmarf af
si0i (issa]
SCARABEE - abergelul - /QL/ -(5),09) - D ismawen n
NOIRE [aborgoalul] usuddem s tmerna
- agerlellu - /GRL -(7) n uwsil “aber, ab”
[agorlolTu] di tazwara.
- abeqrur -/QR/ -(10)
[avogrur]
- acaxdiw - ICXDW/ -(6)
[afax0iw]
PERCE - lemges [lomgas] | - /QS/ -9 ®) - Deg T(10) d
OREILLE - meqqes isem asuddim s
[maqqas] -/QS/ -(5),(7) tmerna n uwsil bu
- abuzhayer di tazwara.
[abuzhajor] - /ZHYR/ - (10) - Deg T(3) d isem
- birwel [birwal] | - /B/RWL/ -(3) uddis s usented n
- timeqrect - /QRC/ -(6) sin n wawalen
[0imoaqrafO] (amyag
“bi”+amyag
“rwel”).
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BOUSIER - izinzer [izinzor]| | - /ZNZR/ - (1),(2),(3), (4), - d isem uddis s
(5),09) usdukel n sin n
- skur zbel [syur | - /SKR/ZBL/ - (6) wawalen
zval] (amyag+isem)
ESCARGOT - agarus [aSaros] - /ZRS/ -(1),(2),(3),(4), - Deg tuddar
- bujeylellu (5),(8),(9) (7)(10)d
[buzoklalu] - JT'L/ -(7) ismawen
- abugeylellu isuddimen s
[abudzoglolu] - /GT'L/ - (10) tmerna n uwsil bu
- menjah 1 yisem arettal n
[mon3zah] - /MNJH/ - (6) tagrabt.
CLOPORTE - bukewar - /KWR/ -(5) (8) (9) (10) - D isem asuddim
[bukowar] -()(2) (butamg: kewar)
- abegeguc n taga - /BEC/TG/ -DegT (1)(2)d
[abSu[ taya] ismawen uddisen
- gli ugudu [aCli s usdukel n
- /2L/GD/ -3) yiferdisen
wyudu] . )
(isem+n+isem)ma
- akured [ayurad] | eppy - (6) yella deg (3)
(isem+isem)
LIBELLUL - namus n wasif - INMS/SF/ -5 ) -Deg T (1)(2)
[namus bb’asif] 3)5)O)d
- lilikupter - /LKPTR/ -(7) ismawen uddisen
[lilikuptor] s usdukel n
- namus - /NMS/ MQR/ - (10) yiferdisen
ameqqran [namus (isem+n+tisem)
amoqgran] mayla deg T(10)
. . (isem+isem).
- €li n waman [¢1i LM/ )@ - Deg T(6)
bb'aman] (mes+amg:
- eebdellah n -/EBDLH/TZR/ | -(3) deryel=asuddim)
yiyzer [Sovdolla
209z0or]
- mezderyel - /DRTL/ - (6)
[mezdareal]
OIE - tawziwt - /WZW/ -(8) (9) - Deg T(7) d isem
[Bawziw0] arettal si tacrabt.
- lwez [lwozZ] - /LWZ/ -(7)
- tabrakt - /BRK/ - (10)
[Bavrako]
- tabrikt [Bavrik0] | - /BRK/ -5
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- tabrekt /BRK/ - (6)
[Bavroy0]
POUSSIN - acicu [afifu] -/C/ -5 - D ismawan n
- afrux [afrux], -/FRX/ LFLS/ -(8) usudderp s wallus
Ifels [Ifols] n tergahlvl n uzar
CCCW” “CW,,.
- acewcew
- /CW/ -(H2)B) () -Deg T(4)(8) d
[afowfow] . .
' ' ismawen irettalen
- acicew [afifow] | _ vy -(10) si tagrabt.
- aflus [aflus] - JFLS/ - (4)
- aCCiwCCiw - ICW/ - (6)
[atfiwtgiw]
MERLE NOIRE | - ajehmum - /JHM/ -3)@)(5)(®) Tandawit deg
[azohmum] (9) (10) uzar.
- sibus [sibus] - /SB/ -(1)(2)
- azukertif - /ZKRTF/ - (6)
[azukorttif ]
ROSSIGNOL - wit wit [witwi¢ ] | -/WT/ -(9) (10) D asuddem s
— walus tergalin n
- aqqur [aqqus] uzar “WT”
- amendayes _ /Qm _ (3) (5) ’ )
[amandajes] - /DYS/ -(1)(2) @)
- aqqer [aqqat] - /QR/ - (6)
CHAUVE - azuynennay - /ZI'NY/ -9) - Ttir 1lil d isem
SOURIS [azugnonnaj] arettal si tacrabt.
- ttir 11l [#irolfl] | - /TRL/ - (1D (2)(5)®)
- saylal [sajlal] -/ISYL/ -(D)
- ttir 11il [ttiralfil
tir il fetirollil), ey sy - (10)
saylal [sajlal]
- amceylul _/MCT'L/ ~(4)
[am[oulul]
- meeylal, ttir llil, | _nrorr/ TR - (3)
[m[oxlal] [tirallil] '
- amCayyay, _/MCTY/ _(6)
[am{fakjaj]
PIGEON - itbir [1Ovir] -/TBR/ -(DH2)@) (%) Tandawit deg
(6) (8) (9) uzar.
- tahmamt - /HM/ -(7) (10)
[6ahmam6]
- itbir [10Ovir], - /TBR/ ML/ -(3)

tamila [Bamila]
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PERROQUET - babayayu - /BL'Y/ B)@DGB)(T)@B) | -DegT3)4)
[babaxaju] (9) (10) 5)OXTN®)O)
- apiruki [apiruki] | - /PRK/ (1)) (10) d ismawen
- ababayayu -/BI'Y/ (6) irettalen si
[ababakaju] tagrabt. Ma di (1)
(2) d arettal si
tefransist.
MOINEAU - iziwec [1ziwaf] | /ZZWC/ (6) (8) (9) Tandawit deg
- tizzikkin /ZK/ (7) uzar.
[0izzikKin]
- tiziwect /ZWC/ (10)
[0iziwof0]
- ajqiw [a3qiw] HQW/ (5)
- tiziwei [Qiziwfi] | 4WC/ M@ B)@)
DINDE - Zuxzux [zuxzux| | /ZX/ 3) (8)(9) (10) - Zuxzux d isem
- dandu [dandu] /DN/ (7) arettal si tagrabt.
- adandu [adandu] | /DN/ (1) @) (5 - Adandu d isem
- aZuxzZux 1ZX/ 3) arettal si
[azuxzux] tefransist.
- adandut /DN/ (2)
[adanduf]
- ZUXZUx /ZX/DN/ (6)
[zuxzux], adandu
[adandu]
PIC-VERT - nqaba [nqava] /NQB/ %)) - D isem arettal si
tagrabt.
- abuneqqab /NQB/ (1)(2)((3) (@) (6) |-Disem asuddim
[avunaqqav] s tmerna n uwsil
“bu” di tazwara.
HIBOU - bururu [vururu] | /BR/ (1) (2)(3)(4)(5) | Tandawit deg
- imigruf [imiSruf] | /MZRF/ (6) (9)(10) uzar.
(8)
CHOUETTE - timigruft /MZRF/ (D 2)B)@) (5) | Amgired deg
[6imifrufB] (9)(10) uzar.
- takkaft [takRaf0] | KT/ ©)
MESANGE - atalhag /LHG/ -(9) (10) - (“ata” d
BLEU [atalhad?] asenfalay+
- ahaggiw /HGW/ -(8) “lhag”)
[ahaddgiw]
- tagmict /2MC/ (D)
[Batmifts]
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- abuheddad /HD/ -(H2)B) (5 - D isem asuddim
[avuheddad] (6) s tmerna n uwsil
“bu” di tazwara.
- afrux ubuheddad | /FRX/HD/ -4 - D isem uddis s
[afrux usdukel n sin n
uvuheddad] wawalen
(isem+isem)
VERDIER - aberzegzaw 1ZGZW/ -(6) 9) - D ismawen
[abarzoyzaw] isuddimen s
«aber» deg
T(©6)(7)(O).
- tabusbust /BS/ (8) - D isem asuddim
[0avusvus0] s walus n uzar n
- taberzegzawt yisem “BS” deg
[0aborzoyzaw0] 1ZGZW/ (7) T(8), deg (5)(10)
- tagelqult s walus n uzar
[0agalqult] /QL/ (10) “QL”.
- agelqul
[agalqul] /QL/ )
- tagdidt [Pagdie] | /CPT/ (1) 2) @)
ALOUETTE - abarrayes /BRYS/ (10) Amgired deg
[avarrajos] uzar.
- taqubast
[Baquvait] /QB2/ HG)
- ahaggiw HGW/ ) (3) @)
[ahaddziw]
PIE-GRIECHE - tagmicat /EMC/ 9) -Deg T(1)(2) d
[PaSmifats] ismawen irettalen
- ahgawi ) si tagrabt (zawec)
(ahdsawi] /HGW/ (10)
- agarit [afari0] /SRT/ (3) (4)
- iziwci [iziw(i] [ZWC/ (1)
- iziwec [iziwaf] 1ZWC/ 2
- ahajiw [ahaziw] /HIW/ (6)
MILAN ROYAL | - tamedda /MD/ (5) (6) (9) Tandawit deg
[6amodda] uzar.
- afalku [afalku] /FLK/ 3)
- isyi [iswi] /ST/ (1(2)(3)(4)(10)
FAUVETTE - taninna /N/ 4) Deg (6) d isem
[0aninna] asuddim s tmerna
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- agarit [a%ari0] /EXRT/ (1)) n uwsil “bu”.
- tabukhilt
[tavukhilt] /KHL/ (6)
L'ORVET - tasemt n wakal | /SM/KL/ 5)(7) (9) (10) - D isem uddis s
[6asom6 bb’ayal] usdukel n sin n
- ancab [anfav] /NCB/ N IOIXEINC)) yiferdisen
- tablahlaht (isem+n+isem)
[0ablahlaho] /BLLY (6) - (abtamg:
lehleh=asuddim).
SALAMANDRE | - awlul igenni /WL/GN/ 5)9) - D ismawen
[awlul iyoni] uddisen s usdukel
- awlul [awlul] /WL/ (10) n sin n yiferdisen
- tifiyert /FT'R/ (1 2) @ (isem+isem) deg
[Oifiuor6] T(5)(9), di
- tidest n waman T(3)(6) _
(03250 bb*aman] /DS/M/ 3) (isem+n+isem)
- tageltest n
waman [Bagoltosd JGLTS/M/ 6)
bb’aman]
MILLE PATES - timest n wadu /MS/D/ 4) (9 - D ismawen
[6imoasO bb°ado] uddisen s usdukel
- tameceurt n sin n yiferdisen
[OamofSur0] /CXR/ (10) (isem+n+isem)
tiyirdemt n deg T(1)(2)(3) (4)
wadu [Bigirdom6 TRDM/D/ ) ©).
-Deg T10
bb’ado] (Am+CZR=
- times n wadu asuddim).
[6imos bb°ado] /MS/D/ (12 3)
CRABE - taqurjma /QRIM/ (5) (9) (10) (Isem+amyag—
[6aqor3mal ifiyer+qqges= isem
- tifireeqest uddis).
[6ifirafqasd)] /FTR/QS/ (H2)3) @
- tifiragest JFRQS/ (6)
[BifiraqosO]
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Ismawen yemgaraden deg temsislit:

Isem s tefransist | Isem s tegbaylit Imesli Taddart Gar tamawt
L’ABEILLE -tizizwit [tizizwi0] -[t], [6] -(6) Imesli [0] di
tazwara n yisem
-tizizwit [Oizizwits] -(1), (2), (3), (4), | yettwantaq d [t] di
-[0], [ts] (%), (8), (9) taddart n Ayt
.. .. Dawed, ma yella di
-tizizwet [0izizwats] .
-(10) taggara n yisem
. . yettwanteq d [ts]
-tizezwet [01zozwats] «(7) - Nufa-d amgired
nniden deg usalay:
tiyri “i” tuyal d “e”.
MOUSTIQUE | _tizit [0izits] -[0] -(7), (8) -Di tazwara n
tizit [tizits] yisem nufa-d imesli
-[t] -(6) [0] yettwanteq d [t]
di temnadt (6)
POUSSIN -acewcew [afow[ow] | -[[], [ow] -(1), (2),(3), (7) | -Imesli [f]
yettwanteq [t{]
-aCCIweCiw -[t], [1w] -(6) -Uyru [u] yuyal
[atfiwtTiw] [ew]— [iw]
-acicu [afifu] {1, u] -(5),9)
-acicew [afifow] -1, [aw] -(10)
HIRONDELLE | -tifillest [6ifillos6] -(5), (9) -Imesli [1]
-tifilellest -[1] -(1), (10) yettwanteq [r].
[BifilollosO]
1] -2), (3), (4),(6)
-tifirellest
[BifiralosO]
PERDREAU -ihiqgel [ihigal] (1 - (D), (), 3), | Imesli [I]
(4), (5), (6), (8), | yettwanteq [n] di
(9), (10). taddart (7)
-ithigen [1hiqon] [n] -(7)
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HUPPE -ttibib [tEibib] -[tt], [b] -(9) -[tt] di tazwara n
FASCIEE - Cibib [tfibib] -[¢€], [b] -(10) yisem yettwanteq
- ¢Cibub [tfibub] -(1), (2), (4) [tf], ma di taggara
- ¢Cabub [tfabub] -(3) n wawal imseli [b]
- ttibib [tBiviv] -[tt], [v] -(5) yettwanteq [v]
- Deg umedya-agi
- tebiba [tobiva] -[t], [v] -(6) [tt], [tT]
yettwanteq d [¢] di
taddart n Ayt
Dawed (6)
CHAUVE -amceylul, -[1] -(4) -Imesli [1]
SOURIS [am[oulul] -[1] -(3) yettwantaq [y]
-mceylal [mfoglal] -[y] -(6)
-amcayyay
[am{akjaj]
GEAI DES -ajayly [aza¥iy] -[¥] -(1), (2), (4) (6), | -Imesli [¥]
CHENES (10) yettwanteq [x]
- ajaxix [azaxix] -[x] -(3)
LEZARD GRIS | -tazermemuyt -[z] -(5), (7), 9), -Amgired yella deg
[6azormommu;j0] (10) ubeddel n yimesla-
agi : [z] yuyal [3]
- tazermemuct, -(6)
[Bazormomul0] -Imesli “c” d
asenfalay.
-tajermumuct - [3] (1), (2), (3), (4)
[Bazormumu/0]
-ajhih [azhih] -[3], [h] -(6), (7) -Deg imedyaten-agi
POULAIN e . 1 nesea yella
-aghil [acshih] (51, [h] -(10) umbeddel di
-ajhud [azhud] (31 [d] -(5) tergalin : imesli [3]
yettwanteq [ds],
imesli [h] di
taggara n yisem
yettwanteq [d]
coucou -tikuk [tikuk] -[k] -(1), (2), (3), (4), | -[k] yettwanteq d
(5), (7), (8),(9), | [x] di taddart (6)
(10)
- tikuk [tikuy ] ] -(6)
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LE RAT “ttubbafFobba] -[bb] (1), ), 3), (4), | -Amgired yella di
(5), (6), (7), (9), | Imenteq [bb]
— (10). yettwanteq [pp] di
ttumbba[tiombbal -(7) taddart n waefir.
N Md: imesli “m” d
-ttuppa [ttoppa] -[pp] -(8) asenfalay.
MANTE -[6avuslimant] [v] -(5), (9), (10) -Imesli [V]
RELIGIEUSE yettwantaq [b]
-[0abuslimant] [b] -(7)
SAUTERELLE | [avziz] [v] -(1), (3), (4), (5), | -Imesli [v]
. (7, (8), (9. | yettwantaq [b]
- -[abziz] [b] (10)
SCARABEE -[abargolul] [b] -(9) -Imesli [b]
NOIR yettwantaq [v]
-[avargalul] [v] (5)
TORTUE -[afakrun] -[n] -(5), (6)
[n]/[r]
-[afokrur] -[r] -(3), 4)
Ismawen yemgaraden deg tesnalya:
Isem s tefransist | Isem s Azar | Asalay Tadda | Ger tamawt
tmaziyt rt
CHEVREAU iyid@ {irlir2} -(5), (3) | - Deg
TD/ (7), (8), | imedyaten-agi
9), nufa-d amgired
iyidi {irlir2i} (10), deg usalay :
-(6) yelluy n teyri
. {irl(e)r2} «1m
iyed@
! (4)
GUEPE arzez {arlr2(e)x2} -9), -Ismawen-agi
(8), (5) | mgaraden deg
arzezan {arlr2(e)r2an} usalay.
/RZ/ -(7) -Timerna n
arzezen {arlr2(e)r2en} yimesli “z” di
-(10) kra n tudrin;
(+ “Z”
arez {arl(e)r2} asenfalay).
- (1)7
(2), (3),
4), (6)
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ESCARGOT

@Dbujeylellu

abugeylellu

ATL/

/GTL/

{rlur2(e)r3rd(e)rdrdu}

{arlur2(e)r3rd(e)rdrdu}

-(7)

- (10)

-Ismawen
isuddimen s
tmerna n uwsil
“bu”. (d
ismawen
irettalen)
-Ielluy n teyra
«a»

di tazwara n
yisem

CIGOGNE

abellareg,

@Dbellareg

abellarig

iblireg

/BLRG/

{arl(e)r2r2ar3(e)rd}

{rl(e)r2r2ar3(e)rd}

{arl(e)r2r2ar3ir4}

{irlr2ir3(e)rd}

-(6) (7),
9),
(10)

-(8)
-(5)
_(1)9

(3), (2)
(4)

yettban-d
ubeddel deg
usalay:
-Telluy n teyra
«a»di
tazwara n
yisem.
-Abeddel n
teyra « a » di
tazwara yer
«1y. llem «e »
di tlemmast d
tagara n yisem
ibeddel yer

«1».

CHARDONNERET

timergemt

tamreqqemt

/RQM/

{tim(e)r1r2(e)r3t}

{tamr1(e)r2r2(e)r3t}

-(1),

(2), 3),
4, (5),
(6), (9)

-(7),
(10)

-Ismawen
uddisen s
tmerna n uwsil
«am » di
tazwara n
yisem i umyag
«rgempy.

Abeddel
yettban-d di
tiyri
tamezwarut
«1»tuyald
«amn

ROUGE GORGE

gezzi

€azzi

=z

{rl(e)r2r2i}

{rlar2r2i}

-(5), (6)
9. (®)

-(10)

-Telluy n teyra
tamezwarut
«amn.

-Abeddel n
yilem « e » yer
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-agezzi {arl(e)r2r2i} - (D), teyra « a ».
(2), (3), | Timerna n
4) “wan” (+
“wan”
asenfalay ) di
taggara n
yisem di
taddart n Birru,
talya-agi n
yisem
“agezwan”
yezzifet.
DINDE @dandu@® {rlar2rlu} -(7) -Telluy n teyra
«a» ditzwara
/DND/ n yisem di
adandu@ {arlar2rlu} -(1), taddart (7)
(4), (5) |- Timernan
adandut {arlar2rlut} -(2) «ty;(F«ty
=asenfalay)
SERPENT izrem {irlr2(e)r3} -(1), -Ismawen-agi
(2), (3), | mgaraden deg
/ZRM/ (4), (5), | usalay; tiyri
(7), (8), | tamezwarut “i”
9), tuyal “a”.
(10)
azrem {arlr2(e)r3} -(6)
VER DE TERRE jirmed {irlir2r3(e)rd} - (5), - Amgarad
[13irmad] /JRMD/ (6), (9) | yelladeg
usalay : tiyri «
jjermed {irl(e)r2r3(e)r4} -(1), 1» yuyal d
[13ormoad] (2), (3), | ilem «e ».
4,
(10)
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Ismawen i deg ulac amgarad:

Isem s tefransist Isem s tegbaylit Azar Asalay
L’ELEPHANT Lfil FL rlr2ir3
CHACAL Uccen CN urlrlr2
HYENE Iffis FS irlrlir2
GENETTE Cebbirdu CBRD rlr2r2ir3rdu
CHAMEAU Alyem LI'M arlr2r3
ECUREUIL ROUX Tadyayat Dr tarlr2ar2at
RATON Izirdi ZRD irlir2r3i
PORC-EPIC Aruy RY arlur2
AGNEAU Izimer ZMR irlir2r3
CHAT Amcic MC arlr2ir2
CHIEN Aqjun QJN arlr2ur3
LIEVRE Awtul n lexla WTL/LXL arlr2ur3/r1r2r3a
SOURIS Ayerda I'RD arlr2r3a
CHEVAL Agawdiw WD arlar2r3ir2
LYNX Amcic n lexla, mucberra | MC/LXL, MC/BR | ar1r2ir2/ r1r2r3a
MOUCHE Izi Z irli

TIQUE Taselluft SLF tar [ r2r2ur3t
CHARANCON Akuz KZ arlur2
PUCERONS Busettaf STF burlr2r2ar3
PAPILLION Afertettu FRT ar1r2r3R3u
SANGSUE Adyer DI'R arlr2r3
OFFICINALE

PUCE Akured KRD arlur2r3
POU DE TETE Tilket LK tirlr2t
PHRYGANE Ttebcira n Ixir BCR/LXR ttrlr2ir3a/r1r2ir3
FAUCON Afalku FLK arlar2r3u
POULE Tayazidt YZD tarlar2ir3
CANARI akanari KNR arlar2ar3i
AIGLE Lbaz LBZ rlr2ar3
PERDRIX Tasekkurt SKR tar [ r2r2ur3t
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CORBEAU Tagerfa GRF tarlr2r3a
GRIVE Amergu MRG arlr2r3u
ETOURNEAU Azerzur ZR arlr2rlur2
MILAN ROYAL Isyi ST irlr2i
BERGERONNETTE Tabuzegrayezt/ ZGRYZ taburlr2ar3r4t
Abuzegrayez
ROUGE-QUEUE Tahmamt HM tarlr2ar2t
CANARD Abrik/ Abrek BRK arlr2ir3
L’EPERVIER Abugemmar MR aburlr2r2ar3
BUSE Igider GDR irlir2r3
CAMELEON Tata T rlarla
LEZARD DES Tinejdemt n lhid NJDM/LHD Tirlr2r3r4t/ r1r2ir3
MURAILLES
LEZARD VERT Amulab MLB arlur2ar3
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Tawilayt n Tizi-Uzzu
Amud 1"

Tayiwant n Meatqa
Taddart n tizi tzeggart
a. Tira tumrist

Bon, tamnadt-agi anda netteici yer lahsab iyersiwen i nesea ilkel dagi yur-ney,
amedya mi ara ad d-nini ah...Iyersiwen n uxxam widak i nesea nekkni ah... Ad d-nini tayadt,
aqelwac, ahewli, tahewlit, tafunast, acejmi, agenduz, tagenduzt, ah...Axerfi, tullit, izimer,
tizimert, amcic, tamcict, aqjun, taqjunt, awtul, tawtult ; wigad-agi d iyersiwen i nesea dagi
yur-ney, ad d-nini ttubba, ttubba.... Bon, ttubba wigad i ittilin akka itteicin ah... Aussi dagi
yur-ney, ayerda, tayerdayt, acawdiw, tacawdiwt, ayyul, tayyult.

Ah...Tasedda, dagi d iyersiwen ittilin deg unat di lyaba iyersiwen n lexla, ad d-nini
ayrad, tasedda, ilef ah... lfil, ayilas, ilef, tileft, ayyul n lexla, tayyult n lexla, tayzalt, uccay,
tuccayt, mucberran, uccen, tuccent, iffis, tiffist, cebbirdu, alyem, talyemt, iddew, tiddewt,
agenfud, izirdi, aruy, taruyt, imqgerqer asaki, imqgerqer abagli, awtul aussi n lexla, amcic n

lexla.

Tura ad d-nuyal yer ibeegac widak ah xelden widak ittilin di lexla widak ittilin deg
uxxam, gar-asen ah...Gar-asen izi d akken ittili deg uxxam 1 ittili di lexla, tizit d akken
nniden, ah...Iled; iled d akken ittili deg uxxam i ittili di lexla, ah taselluft, ah isem-is seqqaren
ah namus, tiwkawin ah tiwkawin, ah wagi ad d-nini d akafar, ad d-nuyal ah tizizwit, arez,
akuz, abziz, tagmart n sidi sliman tettili deg uxxam tettili di lexla, ah awettuf, busettaf, €li
wettuf, iberrigen, izinzer, agarus, aburbut, afertettu, abeuc n taga akka i d asen-sema, zdecc,
eli waman, tilkett, akured, iwet ittili deg ucebbub deg ugerru n bnaddem, ttebcira n Ixir,

taggent, wagi qqaren-as ah icuba am akken d aeli n waman kif kif, wagi d izinzer, tissist.

Tura ad d-nuyal yer ifrax, wiggad ittilin deg uxxam widak ittilin di lexla, afalku itteici
di lexla, iblireg, awziw deg uxxam d akken 1 ittili deg uxxam, acewcew, tayazidt, ayazid
widak 1 ittilin deg uxxam, wagi dayen ittili deg uxxam ittili di lexla nettrebbi-ten akanari
dayen i itteicin deg uxxam mi dagi yur-ney ur t-nesea ara di lexla mi hseb deg uxxam ittilin

widak-agi, tagi d tagerfa d sibus ih d sibus wagi, tifilellest tetteici di lwaqt n tefsut i d-keccem

108



kan yer tmurt nney mbeed tettyimi tettruhu txeddem leecuc deg uxxam, d tikuk, amendayes,
Ibaz, timergemt, tasekkurt, ihigel, ttir 1lil akka i d asen-semma yur-ney nekkni akka i d asen-
semma mi tella temnadt nniden kul 1giha akken i d-as-qqaren, itbir, apiruki, afrux n tawes,
tagerfa, tiziwci, agezzi, adandu, tabuneqgabt, bururu, timieruft, abuheddad, tagdit, amergu,
azerzur, amergu akked uzerzur ttilin kan di Iwaqt n cetwa keCmen-d di cetwa kan si septembre
akina kan yer dagi ttyaman ama d mois de May bac ad ruhen, wagi d agelqul yettili di lkermus
yetteici di lkermus, taqubast, iziwci, Cibub, isyi, tabuzegrayezt, tahmamt, awziw-abrik,
abueemmar, agehmum, igider, ayamun, ajayiy, tabuneqqabt-abuneqqab tella tbuneqqabt yella

ubuneqqab, agarit.

Tura ad d-nuyal yer widak ilehhun yef ueebbud, ah ger-asen ah ifker, tata, izrem,
ancab, tinegjdemt n lhid, tazermumuct, amulab, tifiyert, ijermed, times n wadu, tamerdedduct
tamerdedduct tetteici deg aman ah daxel wasif ney ah..., tifireeqest tifireeqest dayen tetteici
deg aman deg asif deg iyezrawen ad tt-naf deg wasif ad tt-naf deg iyezrawen, tiyerdemt

dayen-it ah tiyerdemt deg akal.

Mi ara ad d-inid s xila, ad d-nini ah tiyetten, tiyzalin, igenduzen, igelwacen, tifunasin,
izgaren, igenduzen, ixerfiyen, tullitin, izamaren, imcac, igjan, iwtal, iyerdayen, ittubaten,
ieawdiwen, 1yyal, iyraden, tiseddiwin, isem-is seqqaren ah...Idebduben, Ifilat, iyilasen, ilfan,
iyyal n lexla, tiyzalin, uccayen, uccanen, imucberanen, iffisen, tidyayayin, cbirdiwat, ileyman,

iddawen, igenfuden, izirdiwen, aruyen, imgerqren imgerqren.

Ad d-nuyal ah...Ad d-nini ah...Izan, ilden, tisellufin, inamusen, tiwekkiwin, ikafaren,
tizizwa, arzen, akuzen akuz, ibzizen, tigmarin n sidi sliman, iwettaf, busettaf akka 1 d ad d-
nini, €li wettufen, iberrigen, izinzaren, icuras, iburbuten, ifertetta, ibeac n taga, izdeccen, €li n
waman, akured ikurden, tilkin, iwetten, ttebcira n Ixir akka i d ad d-nini ttebcira n Ixir akka i d

as-neqqar, tignin, tissas tissisin tissisin.

Ifalkuten, iblireggen, iwziwen, icwecwen, tiyuzad, iyaziden, ikanariyen, isibussen,
tifilellas, itikuken, imendayasen, lbizan, timerqgemmin, tisekrin, ihiqlen, ittir llilen, itbiren,
ipirukiyen, ifrax n tawes, tigerfiwin, tiziwciwin, ieezziyen, idanduten, icezwa, tibuneqqabin,
iburururen, timierufin, ibuheddaden, tigdidin, imerga, izerzar, igelqal, tiqubagin, tiziwciwin,
i¢ibuben, isyiyen, tibuzegrayzin, tihmamin, ibriken, ibueemmaren, ijehmam, igidaren,
tiyamunin iyamunen, ijayiyen, ibuneqqaben, iecariten. Ifekran ifekrunen, tatiwin, izerman,
incaben, tinejdamin n lhid, tijermumucin, imulaben, tifiyaratin, ijermden, timesiwin n wadu,

timerdeddac, tifireeqas, tiyirdmawin.
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b. Tira tamsislayt

[ 65 Oamnatagi andan otts?ifi i orlahsab ik orsiwon inosta ilk oldagi surnox amodjamaradnini

ixorsiwon buxxam widak nosfa n okkni adnini Oawat aqolwaf ahowli Oahowli® OafunasO
afozmi aY°anduz Oa¥°onduz0 axorfi Oullittts izimor Oizimor® amfif Oamfif aqjun Oaqjunt
awOul BawOult wigadagi disorsiwon inostadagi surnos adnini toba b3 toba wigad igtitsilin
akitftsfifin osi dagisurnok akorda Oamordaj0 afawdiw OaTawdiwO akjul Oakjult Oasodda
dagidiuarsiwon igtftsilin d oguna® dilwava iworsiwon nloxla adnini ajrad Oasodda il of Ifil
awilas ilof Oilofd awjuloxla Oawjultloxla Oawzalt uffaj Ouffaj0 uffon Ouffont (birdu alwom
Oaluom6 iddow Oiddow0 agonfud izirdi aruj Oaruj0 imq'arqorasayi imq orq’araballi aw Oul
ussiloxla amfifloxla Quranuual aribSac widay xoldon widay itftsilin dil oxla wida y ittsilin
doguxxam Yaras on izi dakk on igttsili dil oxla Oizitts dakk on nid on il od dakk on ittsili
doguxxam igftsili dil oxla Oasolluf® isomis soqqaron namus Oiwkawin Oiwkawin wagadnini
dakafar adnuwal Oizizwitts aroz a yuz avziz Oa¥mar0 nsidisliman t ottsili guxxam t ottsili
diloxla aw ottof vu sottaf Sliw ottof ivariq on izinz or afaros aburbu 0 afartotto abSufnta¥a
akkadasonsomma zdottf Slibaman Oilkotts a yuroed iw o ittsili guc abbuv guq orro nbnad om
ttsov(iralxir faggont wagiqgaronas ifuva amakkon adnini daSlibaman kifkif izinz or OissisO
adnuwal arifrax wigadiftsilin guxxam wida iftsilin il oxla afalku ifts §ifi il oxla iblir od3
awziw guxxam dakk on igttsili guxxam ofowfow Oajazit ajazid widay igttsilin guxxam
wagidawon ittsili guxxam ittsili 3il  oxla ntts orbiBon akanari 0aj onigttsSifin guxxam m ¢
dagivurnoy urbnostara diloxla me hsobguxxam ittsilin widayagi Oagittsagorfa sivu:s idsivu:s
wagi0ifilolosO 0 ottsSifi dilwaq 0 tofsowd idyotffomokan ar@murfnnow mboSd Oottswima
Bottsruhu Oxoddom la$fuf guxxam dtikuk amondajos Ivaz Oimorqom6 Oasokkur® ihiqel tirallil

akka idas onsoma wurnow nokkni akidas onsoma me 0olla Oomnat nid on kuld 3iha akk oni
dasanqqaron i0vir apiroki afroxnotawos Oagorfa Oiziwfi afozzi adandu Oabunaqqav vururu

0imiSrof® avuhoddad Oagdit amorg™u azorzor amorgu akduzorzor ttsilinkan dilwaq0 nffobwa
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yotfmand diffo0wakan szsiptdmbr akinakan wordagi ttswaman amad mwé do me bafadrohon
wagidaqolqul ittsili dilk ormus itts§ifi dilkermus Oaquva$o iziw(i t fibub iswi Bavuzograjoz0
Oahommam6 awziwavriy avuSommar a 3ohmum iYidor ajamun azawiy OavunoqqavO
avunaqqav ih .. Bolla BavunoqgavO jolla uvun oqqav a Sari® Ouradnuwal arwiday ilohhun
wofufobbud Yorason ifker 0afa izrom anfav 0inozdom0 lhid Oazormumuf® amulav Oifiuord
izormod Oimosbb’ado Oamordodduf® Oamordodduf6 0 ottsCifi dogaman daxal bb°assif

nou0ifiraSqos® Oifiratqosd dawontottsSifi d ogaman d agassif d ogivozrawen attsnaf d ogassif
attsnaf d ogiwozrawon Oiuirdom6 dawoniO Oiwirdom0 dogayal madinid sxila adnini Oiustton
Oiuzalin iYonduzon igolwafon Oifunasin izgaron i¥onduzon ixorfiyon Oullitin izamaron imfaf
igzan iw0al iwordajon itobaOon ifawdiwon iwjal ijradon tisoddiwin is omis soqgaron
idobdubon Ifila0 iwilason ilfan iwjal loxla Oiwzalin uffajon uffanon mufvaranon iffis on
Oiduawaxin [birdiwa0 ilowman iddawon igonfuden izirdiw on arujon imq orq’ron img orq’ron
adnuual adnini izan ildon Oissllufin inamuson Biwkiwin ikafaron Oizizwa arzon ajyuzon ayuz
ivzizon Oi¥Ymarin nsidisliman iwottaf vusottaf akkadadnini Sliwottof on ivarriq on izinzar on
iuras iburbu Oan ifort otta ibSafta¥a izdottf on Slibaman a yurad i yurdon Oilkin iwott on
‘ttsov(iralxir akkadadnini ttsov(iralxir akka dasanqqar 0i¥nin Bissas Oissisin Oissisin ifalkufon
iblirdzon iwziwon ifowfwon Oijuzad ijazidon ikanarijon isivuson ®ifilollas itikuk on
imondajason lvizan Oimorqmin Oisokrin ihiqlon itirlilon iOviron ipirukijon ifraxnotawas
Oi¥orfiwin Oiziwfiwin iYzijon idanduBon iYozwa Oivunqgavin ivurururon OimiSrofin
ivuhoddaden 0iYdidin imorga izorzor igelqal OiquvaSin Oiziwfiwin it fibubon iswijon
Oivuzograjzin Oihmamin ivrixon ivuSommaron izohmam iYidaron Oijamunin ijamunon
izadivon ivunoqqavon ifariBon ifokran ifokrunon Gaiwin izorman infavon Oinozdaminolhid
Oizormumufin imulavon Oifivarafin izormdon Oimossiwinba’do Oimordoddaf Oifiratqqas

Bigirdmawin]
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Fiche de collecte

1. divers

date de collecte :

25/01/2015

lieu :

Village Tizi-Tzougart
Maatkas, Tizi-Ouzou

support de I’enregistrement :

Dictaphone

durée de I’enregistrement :

17 minutes et 7 secondes

lieu de I’enregistrement :

Chez ’informateur a la
maison.

sujet de I’enregistrement :

Le théme sur la faune, leur type, ce qu’il ya dans
I’environnement et leur nom selon le parler de I’informateur.

Y avait-il un public ?

Non

Référence En a utilisée les photos des animaux.
2. enquéteé

(Nom :) MEBAREK Mbarek

Date de naissance : 13/06/1962

Sexe : Homme

Village d’origine : Tizi-Tzougart

Tribu : Maatkas

Domicile actuel (village,
région):

Village, touares I n°283

Commune : Draa Ben
Khedda.

Dialecte parlé¢, (nom donné
par le locuteur a son parler)

Kabyle

Autre (s) langue (s) parlée
(s):

Frangais, arabe.

(Au travail :)

Kabyle
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(A la maison : ) Kabyle

Séjour (s) a I’étranger Non

Durée du/des séjour(s) /

Scolarité et formation Sixiéme année primaire.

Langue(s) de I’enseignement | Frangais.
regu :

Profession : Transporteur

Personne(s) ayant joué un role dans I’apprentissage linguistique (par exemple son pere, sa
mere, personne avec qui le locuteur a passé son enfance)

- lien de parenté, relation Le pére.
avec la personne :

- lieu d’origine : Beni Douala.

- scolarité (et langues /
d’enseignement) :

situation familiale Mariée, enfants.
(mariage(s), enfants) :

langue (s) parlée (s) par le Kabyle
conjoint :

attitude du locuteur par Fiere de sa langue.
rapport a sa langue et a sa
facon de parler :

3. Collecteur

nom, prénom: MEBAREK Tassadit
langue (s) parlée (s) : Kabyle, arabe.

origine : Tizi-Tzougart Maatkas.
relation enquéteur-enquété : | Mon pére.

113




4. Debriefing

conscience du micro : Oui.

attitude du locuteur par Il n’a rien dit, avec un grand plaisir de partagé mes
rapport a I’enregistrement : connaissances avec vous.

attitude du locuteur par Normal.

rapport a I’entretien, aux
questions posées...

5. Autres infos

Amud wis-2
Tayiwant n Tirmitin
Taddart Izerruden
a. Tira tumrist

Tawnadt-agi anda 1 netteici ney tamurt-agi anda 1 netteici, tesea kulec tesea lehcic,
nettrebbi Imal tteicin di lehcic-agi, nettrebbi aynat isem-is tiyetten, tifunasin, igelwacen
ixerfiyen kul yiwen s yisem-is. Tagi tura d tayadt ahan tesea-d arraw-is, tesea-d agelwac
tesea-d ah... wagi d agelwac wagi d mmi-s d ahewli, tagi d tafunast, azger azger n tfunast
ahan tesea-d mmi-s tesea-d agejmi agenduz atutah, wagi d axerfi axerfi afehli, tagi d tullit
tesea-d mmi-s tesea-d izimer, wagi d amcic, wagi d aqjun llan wiggah itteicin... imcac n
ttrebga n uxxam aqjun llan wiggah itteicin di lexla, wagi d awtul n ttrebga, wigi d iyerdayen
ttubba llan wiggad n uxxam dayen-i d ayerda, asawdiw wagi d mmi-s, zayla hacamismae wa

yeqqar-as zayla wa yeqqar-as ayyul.

Tura ad nuyal, wiggad-agi tura llan wiggad tterbin deg uxxam llan wiggad n lexla, am
yizem-agi tura yetteici di lexla atan di temdint atan llan wiggad i ten-itterbin, wagi d izem,
tasedda, ayrad ayilas, wagi d ilef ahelluf ney ilef isen-qqar, wagi d ayyul n lexla, tagi d
tayzalt, wagi d uccen d uccay, mucberran, uccen, iffis, cebbirdu, uccen, alyem, iddew,
tadyayatt, wina d aqenfud, wina d izirdi, wagi d aruy, imqgerqer, imgerger n waman yella

imgerqer ah zik ttilin ula di lehwari deg ixxamen.
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Zdec, wagi d zdec, izi-nni itteqsen izgaren itukiyen, wina d absuc-nni n tasmudi d
tizirna, tina d tissist iled, taselluft tina d taselluft, namus namus tura ¢¢uren ixxamen, tina d
tawekka, wina d akafar ttilin di lexla ttafgen ar ixxamen wiggah-agi, tizizwit, arez, akuz itett
arezq ittanker di lhemmez ittanker, wina d abziz abziz uzayar i asen-qqar, tina neqqar-as
tagmart n sidi sliman, wina d izinzer, eliwettuf 1 asen-qqar, busettaf, wina d eliwettuf yella
uwettuf yella eliwettuf, wiggad-nni d iberrigen, tina d times n wadu, agarus, aburbut, afertettu,
eli n waman, ibeac-nni n taga nettaf-it di taga, zde¢ qqaren-as zde¢ isebban ur itett, ikafaren,

akured, ibeseac, tilkett tura ulac tilkin, ttebcira n Ixir, tissist.

D ifker wina, tagi d tata, wina d izrem, wina d ancab, d tinejdemt n lhid d tiblahlaht
tettili deg uxxam tke¢€em-d ar uxxam, tazermemmuct tzermemmuct-agi tkec¢em-d ar uxxam,
d amulab d azegzaw wagi d amulab, tina d tifiyert, tina d times n wadu, wina d ijermed,

tamerdedduct n waman, tina d tifireeqest, tina d tiyirdemt.

Ad d-nuyal tura ar ifrax, llan wiggad tterbin deg uxxam llan wiggad yetteicin yettilin
di lexla, afalku wagi tura di lexla, wagi d iblireg dayen di lexla yetteici akk yef ibuttuyen,
wagi d awziw wagi tterbint deg uxxam, wagi d acewcew mi d-yefrurax kan akken, wagi d
ayazid n legbayel tayazidt ad as-tegred timellalin ad d-sefrurax icewcewen d ayazid n
legbayel wina ayazid uheccad, wina akanari tterbint dayen deg uxxam, wagi d asibus di berra,
tagi d tifilellest ttasent-d di tefsut ttgent akk leecuc deg uxxam deg ixxamen ttextirint ixxamen
anda ara zedyent, wina d tikuk, wina d amendayes wiggad-agi di lexla, wagi d lbaz dayen di
lexla 1 itteici, timerqemt, tagi d tasekkurt, wagi d ihiqgel, itbir itbiren akka ke¢men-d zik
seeeun ixxamen iqdimen zeddyen deg-sen bessif iten-sefuxen itbiren, wagi d ttir 1lil, wagi d
apiruki ttarbin-ten, afrux n tawes, tagerfa qqren-as tagerfa lamana isebyen tagerfa tewwi
lamana tuker-itt yerra-tt Rebbi d tagerfa, tagi d tiziwci, wagi d agezzi, adandut tterbint dayen
deg uxxam, wagi d abuneqqgab afrux ubuneqqab, wagi d bururu akked d tmieruft zeddyen
sufella n ttejra ttacbiggen kan, abuheddad, tagi d tagdit afrux n tegdit qqaren-as tagdit, amergu
azerzur, wagi d aqgelqul 1 as-qqaren di lkarmus 1 ittili, ahagiw afrux uhagiw, iziwec, ¢ibub,
wagi d isyi, tabuzegrayezt teqqar-as zik sermel sermel tura sedher sedher akka i t-id-qqaren di
tmacahut, tagi d tahmamt, wagi d abrik, wagi d abugemmar, ajehmum, igider, afrux uyamun,

wagi d ajayiy 1 as-qqaren d afrux ula d wagi, tabuneqqabt, agarit.
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b. Tira tamsislayt

[awnatagi andanetts?ifi nex OamurOagi andanetts?ifi Oasta kulef 0osta lohfif neftsrebbi Imal
ttsfifin dilohfifagi nttsorbi ajnad isemis Oiwotten Oifunasin iqolwafen ixorfijen kuljiwen
sjisemis OagiOura ftsa wat ahan Oosfad arrawis OasSad aqolwaf Oosfad wagidaqelwaf
wagidemmis dahewli Oagi ttsafunas® azgor azgorttsfunasd ahan 0asSad mmis OasSad afezmi
agenduz atotah wagi daxerfi axerfi afohli Oagi ttsullitts Oasfad mmis OosSad izimer wagi
damfif wagi daqjun Tlan wiggah ifts §ifin imfaf nftsorbga buxxam aqzun Tlan wiggah ifts $ifin
i loxla wagi daw Oul nftsorvga wigi diserdajen toba Tlan wigad buxxam Oaeni dawerda
aSawdiw wagi dmm is zzajla ha famisma$§ wajoqqaras zzajla waj oqqaras a jul Ouradnual
wigadagi Oura llan wigad tts orbin deguxxam Tlan wiggad | oxla amjizemagi Oura jottsSifi
diloxla aBan OiGomdint a Oanllan wiggad i Ooniftsorbin wagi dizem Oasedda ajrad a wilas
wagidilef aholluf ne wilof isnoqqar wagi da wjuloxla Oagi ftsa wzalt wagi duffon Ouffaj
mufvarran u ffen iffis fbirdu uffen aluem iddew 0Oadwauafts wagi dagenfud wina dizirdi

wagidaruj imq'erqer imq orqar b’aman jella imq'erqer zi  ftsilin uladi lohwari degixxamon
zdett] wagidozdettf izini iftsogsen izgaron itukijen wina dabSufnni ntasmudi ttsi zirna Oina
ftsissisO iled Oasellufd Oina ftsasollufd namus namus Oura tfuren ixxamon Oina ttsaw okka
wagi dakafar ftsilin dil oxla ftsaf¥ on arix xamon wigahagi Oizizwifts aroz ayuz i0afts arozq
ittsankar dilh ommoz iftsankar winadavziz avziz u zawar isnoqqar wina n oqqaras 0a¥Ymar0
nsidisliman wina dizinzor Sliwettof isnoqqar vusettaf wina daSliwettof ih ..jolla uwettof jolla
Cliwettof ihwigadnni divarigen Oina ttsimesbb’ado aaros aburbu® wagi dafertetto §1i baman
ibfafnni taga n oftsafid dibaga zdettf qqarenas zdettf isobb°an uriOefts ikafaren a yured ibSaf
Oilkefts Oura uwlaf Oilkin ftsev firalxir Oissis® difkor wina Oagi ftsaba wina dizrom wina
danfav ftsinozdemO lhid ttsiblahlah® Ooftsili d oguxxam Oyotfmed arwoxxam Oazormumuf0
OazormumufOagi Oxoffmed arwoxxam damulav daz ogzaw wagi Oamulav Oifiwor 0 ina

ttsifiger® 0 ina ftsimesbb’ado wina di 3ormed Gamordodduf® b°aman Oina ftsifire $qos0 0 ina
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ftsiwirdem0 adnuwal Oura arifrax Tlan wiggad tts orbin deguxxam Tlan wiggad ifts Sifin iftsilin
dilexla afalku wagi Oura dil oxla wagi diblir od3 daxon dilexla ifts Tifi akk wofiputobon wagi
dawziw wagi ttsorbint deguxxam wagi dafewfew madjefrorax kanakkon wagidajazid loqvajol
Oajazit asfo¥Yrod Oimallalin adsofrourax ifowfwon dajazid loqvajol wina ajazid uhoffad wina
dakanari tts obbint da won d oguxxam wagi dasibus div  orra 0Oagi ttsifilell os0 ftsasontod
di0efsewd ttsYentakk laSfuf doguxxam degixxamen ftsox0irint ixxamon andarazedsent wina
dtikuk amendajes wiggadagi 0il oxla wagi dlvaz dawon diloxla igoftsSifi Oimorqom0 0 agi
ttsasokkur® wagidihigol i0vir iOviron akka yotfmond ziy soffun ixxamen iqdimen z odduon
deYson bossif i Oensufuden iOviron wagi dtirollil wagi dapiroki ftsarbinten afroxnt awes
Oagorfa qgar onnas Oagorfa lamana isevaen Oagorfa Oobb®i lamana Ouryerifts jerratts ¥ obbi
ttsagerfa Oagi ttsiziw fi wagi 0a$zzi adandu 0 ftserbint dawon deguxxam wagi davun aqqav
afrux uvunoqqav wagi dvururu akk od ttsmi Sruf® zoddwon sufella nftsejra ttsa $b'igen kan
avuhoddad Oagi dafrux togdit qqarenas Oagdit amorg’u az orzur wagi dagolqul isqqar on
dilkormus igftsili ahadd 3iw afrux uhadd 3iw iziwef tfibub wagidiswi Bavuzograjozf Oaqqaras
ziy sormel sormol Oura sedhor sedhor akka i Bidqqaren di Omafahutts Oagi ftsahmam® wagi
davriy wagi Oavufommar a 3ohmum igider afroxujamum wagidazawix iseqqgaren dafrox

uladwagi OavunoqgavO aSario]
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Fiche de collecte

1. divers

date de collecte :

19/01/2015

lieu : Village Zerouda, Tirmitine,
Tizi-Ouzou
support de I’enregistrement : | Dictaphone

durée de I’enregistrement :

19 minutes et 12 secondes

lieu de I’enregistrement :

Chez ’informateur dans sa
maison.

sujet de I’enregistrement :

Le théme sur la faune, leur type, ce qu’il ya dans
I’environnement et leur nom selon le parler de I’informateur.

Y avait-il un public ?

Oui.

Référence En a utilisée les photos des animaux.
2. enquéteé

(Nom :) HASSANI Fatma.

Date de naissance : 22/04/1945.

Sexe : Femme.

Village d’origine : Zerouda.

Tribu : Tirmitine

Domicile actuel (village, Village, Tizi Tzouggart

région):

Commune: Maatkas.

Dialecte parlé¢, (nom donné
par le locuteur a son parler)

Kabyle.

Autre (s) langue (s) parlée
(s):

Sauf le Kabyle.

(Au travail :)

(A la maison :)

Kabyle.
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Séjour (s) a I’étranger Non.

Durée du/des séjour(s) /

Scolarité et formation /

Langue(s) de I’enseignement | /
regu :

Profession : Il ne travail pas.

Personne(s) ayant joué un role dans I’apprentissage linguistique (par exemple son pere, sa
mere, personne avec qui le locuteur a passé son enfance)

- lien de parenté, relation pére et mere.
avec la personne :

- lieu d’origine : Zerouda.

- scolarité (et langues Il n’a pas scolarisée.
d’enseignement) :

situation familiale Mariée avec un enfant.
(mariage(s), enfants) :

langue (s) parlée (s) par le Kabyle.
conjoint:

attitude du locuteur par Aime sa langue.
rapport a sa langue et a sa
facon de parler :

3. Collecteur

nom, prénom: MEBAREK Tassadit
langue (s) parlée (s) : Kabyle, arabe.

origine : Tizi-Tzougart Maatkas.
relation enquéteur-enquété : | Relation familial.
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4. Debriefing

conscience du micro : Oui.

attitude du locuteur par Il n’a rien dit, avec un grand plaisir de partagé mes
rapport a I’enregistrement : connaissances avec vous.

attitude du locuteur par C’est un peut dure, tu as pris beaucoup des animaux, mais
rapport a I’entretien, aux normale je veux te guidé selon mes connaissances.

questions posées...

5. Autres infos

Amud wis-3
Tayiwant n Ssuq Letnin
Taddart ugni buffal
a. Tira tumrist

Tura di temnadt-agi nney ayen yeenan akk tamnadt-agi nney nesea kra n yimyan ad d-
inid 1nijel, tiefert, lkermus atas 1 yellan, nesea diyen-it iyersiwen ittidiren akked yimdanen
iyersiwen dayen-it ittidiren di lexlawi ney deg yigran, nesea dayen-it ibeeeac llan ibeeeac
izmer ad tent-afed deg uxxam izmer ad tent-afed di lexla, nesea dayen-it atas am ibeeeac-agi

ilehhun yef ueebbud.

Ger iyersiwen-agi, nesea tayadt; tayadt nettak-ik mim di lemtel neqqar-as a tayadt am
ucCamer ney mi ara tregmed yiwen ad as-t-inid ke¢¢ d tayadt, yella dayen-it mmi-s n tayadt
nekkni neqqar-as 1yid mmi-s-agi n tayadt mi ara ad d-ilal kan akken-nni neqqar-as iyid, yelli-s
qqaren-as tiyidett, awtem-is ney argaz n tayadt neqqar-as agelwac. Yella dayen-it nesea azger
yesea agejmi yesea mmi-s d acejmi yesea mmi-s d agenduz tawtemt-is d tafunast tafunast-agi
ahan tettak-ay-d ifki. Nesea axerfi d wagi 1 nessexdam s watas yekka-anay-d ur zriy ara ma si

tacrabt yella awal-agi axerfi-agi yesea awal acu dagi ur ten-ssexdam ara s watas ikerri nessen-
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it tamnadt-agi nney yiwen mi ara ad as-tinid ikerri yezra d axerfi acu nekk akken ttwaliy ma si
tagrabt i d-yekka atan d Ixaruf mayla d awal n tmaziyt axater nezmer ad as-nsemmi ayen
yettaran akk tifizt tzemred ad as-semmid axerfi, tawtemt-is ney akken neqqar /a femelle-is
neqqar-as tixsi awal nessexdam atas di temnadt-agi nney neqqar-as tullit, mi ara ad d-nejmese
ilkelli tullitin-agi neqqar-as ulli xas ad d-nmeslay yef tixsi-agi neqqar-as ulli, amectuh-is
neqqar-as izimer. Nesea dayen-it amcic amcic yella umcic yettidir akked umdan. Yella dayen
uqjun nekkni yur nney aqjun d win yettidir akked umdan nsexdam dayen s watas mi ara ad d-
inid s watas idan iyyer i as-neqqar idan iyyer neqger aqjun iyyer neqqer idan? Neqqgar agjun
yettragu kan ad as-tefked amur-is ur ittaker ara, neqqer-as idan i watas iyyer neqqar idan i
watas igjan axater ttefyen-d deg id d nutni i yetteawazen seglafen deg id. Nesea dayen-it
awtul yettidir akked umdan tikwal neqqar-as akutkut. Nesea dayen-it, ayerda tikwal neqqer-as
ttubba, tagbaylit nney neqqar ayerda s watas ayerda meqqger wina yettidir deg atas anda ur
tettafed ara aman zdigen, tizulixin ih neqqar tizulixin ula d nekknni. Yella dayen-it umumed
amumed d ayerda d acu kan mezzi yef, ayerda meqger amumed mezzi, amumed-nni mezziyen
akkenni wagi lexyud yec€a-ten tiwreqtin yec¢Ca-tent kulec yecca-ten. Nesea dayen-it acawdiw,
acawdiw agawdiw-agi tawtemt-is neqqer-as tagmart, acawdiw-agi nessexdam-it atas di tesyer
uzemmur nezad yis azemmur, tagmart dayen deg usawdiw-agi neqqar aserdun di lemtel
neqqar “ayen yellan taserdunt ad d-arew mmi-s” taserdunt-agi d ayersiw 1 d-yekkan seg baba-
s akked yemma-s d sin. Nesea dayen-it ayyul ayyul umi qqaren d netta i yebnan tamurt n
legbayel, ayyul acu kan nergem mayifat yiwen ixus ad as-nini ke¢¢ d ayyul mac¢i d tamusni
ur yessin ara, axater iqqur uqqeru-is balak. Yella dayen-it umcic n lexla amcic-agi n lexla-agi

tikwal neqqar-as mucberra d amcic yexdem cyel n nnmer.

Acu nniden dayen-it ur zriy ara mayla wacu ara ad d-rnuy, tella tyazidt, tayazidt d tin 1
ayen-d-yettaken timellalin. Yella uyazid, ayazid zik neqqar-d mi ara tesled i uyazid a yeskueu
deg id ahan yulli wass, nesea yiwen n lemtel dagi yur-nney neqqar iyuzad n Drag Ben Xedda
deg id i skueun. Acu nniden, nesea abrik yettidir akked umdan, nesea awziw macci akked
umdan 1 ittidir di lexla 1 ittidir, nesea dayen-it iwziwen iwziwen cyel n tsekrin, tisekrin

ttidiren-t di lexla tasekkurt awtem-is neqqer-as ihigel mmi-s n teskkurt neqqar-as aferrug.

Acu nniden dayen-it, nesea izem, izem yettidir di lexla, izem tawtemt-is d tasedda,
mmi-s neqqar-as nekknni ayilas. Nesea dayen-it dagi yur-nney ur t-nesei ara neqqar-as arsel
arsel nesea yiwen n lemtel neqqar-as yiwen mayifat iqqur uqqeru-is neqqar-as ke¢¢ d aqqeru n

warsel. Nesea wayed d awal i d-nerdel si tacrabt llah xaleb neqgar-as Ifil acu nessen-it s
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tmaziyt neqqar-as ilwi ney allu Ifil-agi dagi yur-ney ur yettidir ara acu kan llan sin n lesnaf
yella Ifil n Tefriqt yella 1fil n Asya. Nesea dayen-it iwumi neqqar nnmer, nnmer nessen-it
macci dagi yur-ney i yettidir, nnmer-agi neqqar-as dayen-it s tmaziyt aksil. Nesea ilef, dagi
ilag ad d-nessefhem cittah ilef llan sin n lesnaf: yella yilef ittidiren akked d tarbast neqqar-as
ilef, yella yilef ittidiren wahd-s neqqar-as ihizi, nesea yiwen n lexla dagi di taddart nney anda
zedyey nekkinni qqaren-as lhed ihizi axater din i yettili yiwen n yilef ur zriy ara amek ad d-
nini d awhid. Tella tina la girafe-nni tura bon ur tt-nessin ara neqqar-d la girafe yella wiggad i
as-iqqaren dagi yur-nney amda. Nesea dayen-it nsexdam-it nettwali-t kan di tilibizyu dagi
yur-nney ulac-it mi ara nruh yer Lezzayer yer tmazirt iyersiwen nettwali-t neqqar-as ayyul n
lexla akka i asen-sawal. Tayzalt, tayzalt llan ar yur-nney wiggad i as-isawalen tizerzert,
awtem-is qqaren-as izerzer wiggad-agi ttidirin di Ssehra ulac-iten dagi yur-nney. Acu nniden
dayen-it, nesea uccay, uccay-agi iga ger wuccen d uqjun tzemred ad ttwalit si lebeid tzemred
ad tgaeled d aqjun tzemred ad tgacled d uccen. Yella dayen-it ubarey, abarey-agi cyel n
wuccen. Yella dayen-it wuccen d annect-agi i ixedmen legbayel ger ugjun d wuccen aqjun ur
yettawi ara amur-is ama tefkid-as-t ad t-yawi, ma d uccen amek ara ad d-inid ittaker amur-is,
aqjun nekknni di tegbaylit nney mi ara ad d-nini aq neqqar-as azwir aq yebya ad d-yini
anegzum mbeed sina nekknni dagi mi ara ad nezlu timecredt nexdem tuna tuna-agi mi ara ad
d-naf yiwen umesli neqqar-as na na-nni yettuyal yer umur, ihi mi ara ad d-inid aqjun d win
iwumi gezzmen amur, uccen di lasel-is uc yebya ad d-yini win yesea ¢ wayed-nin di lasel-is
acer yebya ad d-yini tagbaylit n zik aker na-nni n taggara d win yettakren amur twalad acu
xedmen imezwura nney aqjun ilaq ama tefkid-as amur ma d uccen d netta i t-id-ittakren.
Nesea dayen-it iffis, iffis tzemred ad d-inid icuba cittuh yer wuccen. Nesea dayen-it cbirdu,
cebbirdu icuba cittah amcic mi macci d amcic. Yella dayen-it wina umi neqqar ahulhak ney
qqaren-as uccen n ssehra. Yella ulyem, alyem-agi mac¢i dagi i yetteici dagi yur-nney yetteici
di ssehra, alyem-agi yesea ma ur ylidey ara snat n tagrurin deg ulyem-agi yella wayed neqqar-
as amnis yesea yiwet n taerurt. Yella yiddew, iddew-agi d kra n ssenf uyersiw ittebda am
umdan yesea sin idaren sin ifasen axater di tegbaylit adar mexdum kan i umdan, iddew
tzemred ad d-inid yesea idaren, baqi ayersiw ad d-inid igjiren ur d-neqqar ara turaka-gi azger
yesea idaren, adar ixdem akkaya-ta cyel ijbed, mayla d ayersiw igzem-as wagi, turaka yiwen
mi ara sgezmen adar-is ur sneqqar ara bu dar neqqar-as bu qejjir. Talla tedyayatt, tadyayatt
themmel atas akka am ihellad tijujtin ilkelli. Yella inisi, inisi-agi yesea cyel isennanen, inisi-
agi yettidir s watas anda ttilin izra, dya axxam-agi anda zedyey akka nekkini achal d iberdan 1
d-nettaf inisi, inisi tettent legbayel zellun-t tettent mi ara ad tezlut ad yettru am akken ayettru

ssebyan. Yella izirdi, izirdi d ayerda icedda cyel gar uyerda d umcic. Yella waruy, aruy-agi
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qqgaren-d yesea tizitin tizitin-agi qqaren-d kkatent, netta d lekdeb ur ikkat ara, wagi dayen
sdadent settent iseggaden. Yella imgerger llan sin n lesnaf yella abacli yettidir akked leibad,

yella win umi gqaren usuki yella win umi qqaren ameqqran-nni qqaren-as agru.

Acu nniden dayen-it, acu nniden ad t-id-rennuy, ad d-nuyal yer ibeeeac, yella yizi, tagi
ad awen-d-fkey yiwet n lhagga ur zriy ara ma tesnemt, turaka mi ara ad d-inini tarbagt n
yergazen neqqar-as aggay n yirgazen aggay n tlawin, tarbaet n yizzan neqqgara-as tacraba ifrax
ad d-nini Iferg n yifrax izzan tacraba. Tissist, atas i yellan n lesnaf. Tella tselluft, tettidir deg
imezzay ney di tfekka iyersiwen, tura igjan ma ur stecucufed ara ad tafedt yeccur d tisellufin.
Yella umi neqqar jidda ultaeli s trumit qqaren-as coccinelle seg-s 1 d-ssufyen takarust, takarust
umi qqaren coccinelle seg ubeceuc-agi yella anda yettili d acinawi yesea tibreqmacin d
tiberkanin yella anda yettili d awray, nekknni dagi yur-ney yettili d aCinawi neqqar-as dayen
amrim, jidda ultacli-agi d asellaw mi ara yelhu. Yella namus, namus-agi deg uzyal yeskareh-
anay tudert mi Ara truhed ad tetsed mi ara yili uzyal ur k-ittagga ara ad tetsed itt-qqes-anay.
Llant tewkiwin, tiwkiwin-agi tzemred ad t-tafed di lfakya dya dagi yur-ney mi ara truhed yer
tazart ad tt-tafed siwa tiwkiwin, llant taqqurin d kra n ssenf akken d tiwrayin tiggad-agi
nettandi yissen-t tifextin yella wanda i asen-qqgaren tiggeracin yella yiwen n lemtel aselway
iselwayen aseelaq n teqnajarin ahmam aerab ad ifak inadamen: wagi d kra n ssenf akken n
ufrux inadamen dagi d ihbuben. Yella dayen-it tizizwit tagi d taberkant tettak-anay-d tament.
Yella warez, arez-agi mi ara yekcem tayrast n tzizwa, tella tarzett am arez txeddem tahbult-is
akka di berra, tazizwit-agi d taberkant arez-agi yesea iserdan d iberkanen d yiwrayen, tiziwit
mi ara ad k-teqqges ad tmet uyerna mayla teddmed-d tiseqqgest-ines terridt s amkan-ines izmer
ur ibezzeg ara ufus-ik ma d arez ad k-yeqqes ad yerwel. Yella dayen-it wakuz, akuz d kra
akken ubeeeuc akken-nni mayla ur ylidey ara cyel d afenyan. Yella webziz, abziz mi ara ad
tafedt mayifat s lketra alatif asbar, abziz-agi tura mi ara yeglu yef iqwiren dagi yur-nney mi
ara nzuy tifhirin akk igwiren ixeddem-anay ah... Tella tegmart n sidi sliman, tagmart n sidi
sliman llant snat n lesnaf macci snat n lesnaf wahed tlata ney rebea n lesnaf, tella tzegzawt
tettidir di lexla tettidir deg uxxam, nekknni dagi ttakken-d lemtel netta arhal macc¢i d tidet d
tikerkas ad ak-inin tagmart n sidi sliman ur ttneq ara d tamrabedt namulac ad tawid dnub netta
abeegeuc win tenyid ad tawid dnub, ma ur k-id-yewwid ara tzemred ad tenyedt tezmer ad k-
teqqes, tagmart n sidi sliman ur tettkerric ur txebbec, tella tina isean akkenni cyel d tawrayt
cyel n wakal tettidir di lexla kan, tella yiwet dagi yur-ney ur ttwaley ara tagi d tayuyit tlata-agi
n lesnaf snay-tent. Yella izinzer, izinzer ikec¢em deg ugudu anda ur zeddig ara lhal ad tafedt

anda yella lewsax hacakum ad tafedt, izinzer-agi akken ttwaliy nekkenni axater ttwaliyt dagi
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ittyizi ahat tamacint-agi swayes ttwettin ixxamen akal ahat sina 1 tt-id-xedmen, ittyizi ijebbed-
d cyel ugamum-ines. Yella uwettuf atas uwettuf, yella uwettuf d aberkan yella uwettuf d
azeggay azeggay-nni, yella win yesean taqqerut akken d taberkant d azeggay akkenni ilehhu
atas mi d-yeffey unebdu ad tafedt ad yettawi, dayen qqarent medden d lemtel: deg unebdu huf
huf di cetwa awid a tawettuft namulac ad am-bbiy taqqgerut, acli wettuf-agi neqqar-as sirbis
taksi axatar itaksiyen dagi yur-nney zik di tmurt-agi-nney Lezzayer aberkan akked uzeggay
dya neqqar-as sirbis taksi, yella uwettuf dayen-it nettaf-it di tmeyrusin ney di tzemrin d atutah
akkenni neqqar-as amred yerna mi ara ad kinin ad k-yemred wagi d netta i iweeren yef
uwettuf-agi ameqqran, deg uwettuf-agi dayen-it yella wina umi neqqar ajmencir yettili atas
anda llan imexmujen axxam aqdim turaka-gi ma ur yettwazdey ara, yettili di tnetlin neqqar-d
asmi ara nemmet ad ay-ye¢¢ ujmencir. Yella dayen-it kra uwettuf akken yesea tafriwin wina
neqqar-as aberriq. Yella dayen-it busettaf, busettaf-agi d abesguc macci d abeeeuc yella
wanda d abeeeuc yella wanda macci d abeeeuc, busettaf-agi deg atas n tegnatin yekka-d seg
awal asettaf, asettaf ayt berriken axatar busettaf-agi mayifat iqwa yettuyal d aberkan, d atan
yekka-ten tjur. Yella dayen-it, birwel d kra akken ubeeguc yesea deffir tigamumin-nni tura ma
ur ttebbidt ara ad ieeddi ur k-itt-nal ara, iyyer seqqaren birwel ad ak-ibbi ad irwel. Nesea
dayen-it aearus, anda tella clada deg iqwiren ixeddem-ay tawayit, acarus-agi yella ssenf
nniden yesea tajeylalt tina ixeddmen akkenni yetteebbi neqqar-as tajeylalt, yella win ur yesein
ara tajeylalt neqqar-as abizu d asarus ur yesei ara tajeylalt yettili anda tettili clada ma ur s-d-
wwid ara dwa ur tetted ara clada. Yella uburbut, aburbut-agi d ssenf ubegeuc i ittuyalen mi ara
yimyur yettuyal d afertettu. Yella dayen-it, ufertettu atas i yellan tura ma yella kra i d-smekta
yella yiwen akkenni yesea cyel tmeqgestin yer deffir neqqar-as qric d afertettu, yella wina umi
qqaren tafriwect ney amek akkenni, yella wina akkenni yesean timgestin yer deffir d awray
akkenni yesea tinqidin d tiberkanin wina neqqar-as isem-is qric ad ten-tafer akkenni yezmer
ad d-ibed yef idewdan-ik, mac¢i d tebcira n Ixir ttebcira n Ixir dayen nniden ike¢Cem-d s
axxam wagi ittidir di berra akka-gi. Yella dayen-it €li ugudu, €li ugudu-agi yettidir mac¢i dya
deg ugudu swaswa anda akka yettili cittah n wakal wagi mi ttqerbedt ad yuyal d tabururut ur
yettherrik ara. Yella udyer, adyer-agi d kra akken ubeceuc ittidir deg aman, aman mi ara
xesren nettaf atas deg isaffen nettaf-it yiwen i bennu yegga tibtiyin qgedmen waman-nni mi
xesren ad d-yeffey udyer, adyer-agi yezmer ad yuyal d timerdeddect timerdeddect-nni tezmer
ad tuyal dayen nniden tezmer ad tuyal d tifireeqest. Yella dayen-it zdec¢, zdecc-agi seg mi ara
yali wass yetteffey-d deg uzyal mi ara yehmu lhal ad yettsuyu ad yettsuyu mi d tamdit ad
yetterdeq, d tagi i d lmakla-is d isuyan-ines, wagi llan wiggad iqqaren imusnawen ittidir

sbeetac iseggasen, achal iberdan mi ara nqessar ttaffey-t deg uqwir ad yeseu tifriwin qqaren-d
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d wagi i d zdec¢. Yella yiwen dayen-it atas n lesnaf i yellan qqaren-as gebdellah n yiyzer d kra
ubeeeuc akkenni d ayezfan yesea iserdan d iberkanen d iwrayen yesea tafriwin cyel akkenni
am akken cyel n €li n waman yettidir kan deg yiyezran, neqqar-as gebdellah n yiyzer. Yella
ukured, akured dayen-it d kra n ssenf ubeeeuc, yella yiwen n lemtel s tegbaylit qqaren-as:
asmi teggel telket iqqar-as ukured ad kem-ayey. Tilket tettidir deg ugerru n wemdan mayifat
ur zeddig ara ugerru n wemdan. Acu akken nniden dayen-it iwet, nsexdam atas iwetten nettaf-
iten deg ugerru n wemdan dayen-it. Ttebcira n Ixir tina i d-nniy d abegeuc dayen-it. Tella
taggent, taggent cyel n yizi meqqer yef yizi, taggent-agi tetteqqes izgaren ttettukin yerna mi

ara ad k-teqqges teweer tugsa-ines.

Ad d-nuyal yer ifrax, yella ufalku, afalku yettidir deg atas deg idurar. Yella iblireg,
iblireg anda yettidir atas yettidir yef ixxamen yef ibututen n trisiti ttwali-ten di Buyni di
Mirabu yef ibututen n trisiti. Yella uwziw, awziw cyel n webrik yettidir di berra. Yella
icewcew mmi-s n tyazidt akked mmi-s uyazid. Yella dayen-it wagi neqqar-as s trumit akanari
d kra wefrux d awray akkenni. Yella ujehmum, ajehmum-agi d kra n wefrux akkenni d
aberkan ilkelli agamum-is d awray, ajehmum-agi asmi nttandi anda yella uyjehmum mi tettef
amergu yecCa-ak-t ujehmum ittak axessar 1 yimandayen. Tella tfirellest, tifirellest tettas-d s
lwagqt tettas-d ur zriy ara aniwer tettruhu, mi d tafsut ad d-tass yer tmurt n legbayel, tifirellest
qqaren-ak dayen tagi am tegmart n sidi sliman yur-k ad t-tenyed namuc d tamrabet ulac
amrabed deg ifrax. Yella dayen-it waqqur, aqqur d kra n wefrux akkenni cyel iqqur. Yella
dayen-it Ibaz, Ibaz yeqreb 1 igider isyi wigah-agi mqaraben ilkelli. Tella tmergemt, timergemt
zik-nni-t tura qrib neggrent di tmurt n legbayel, zik timerqgemt d kra n wefrux akkenni anyir-is
d azeggay tesea aberkan akked uwray, anda nettaf zik timerqemt? mi ara tgugeg tyeddiwt ur
zriy ara ma teqqarem tayeddiwt tura macci neggrent qrib neggrent. Acu nniden dayen-it,
tasekkurt waqila meslayey-d fell-as ihigel. Yella itbir, itbir d afrux yettidiren akked umdan,
ahan deg uxxam-agi inu arkin akk ddunit ad ten-hwiy ttuyalen-d, itbir-agi zik qqaren d asfel
mi ara yeseu yiwen amudin ttgent d asfel, tawtemt-is d titbirt, itbir-agi atas n lesnaf i yellan d
acu yella yiwen itbir n lexla neqqar-as tamila, tamila-agi nettrebbi-tt ad tt-id-ikkes si leec-is ad
tt-id-yawi s axxam-is ad tt-irebbi acu skud tettimyur tettbeddil /a couleur. Yella anda nniden
qqaren-as mceylal nekknni dagi yur-nney neqqar-as ttir llil, ttir llil-agi macci d afrux
normalement wagi ssenf-agi axatar afrux s ugamum i icec¢ay i mmi-s, neqqar-as tir s tagrabt d
ayen ittafgen axatar d amsutud isutud. Yella dayen-it babayayu, babayayu-agi dagi yur-nney
ur t-nesea ara mi nettwali-t akkagi nessen-it llan wigah balak i ten-yesean deg axxam ayen ara

s-d-inid ad s-d-ieiwed lukan ad s-d-inid qqer ad s-d-ieiwed qqer ad tregmedt ad irgem iman-is.
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Yella tawes d kra n wefrux akkenni nettwalit mi ara nruh akka yer Lezzayer. Tagerfa dayen-it
tina ilehhun akkenni hacakum tettafer Igifa d 1gifa kan i tsett tid ilehhun akkenni d taberkant
ilkelli tettafer anda tettili 1gifa. Tella tziwci, d afrux ihemlen ad yidir akked umdan ur zriy ara
am itbiren rkin akk ddunit ad tafedt mi ara d-qreb tefsut ittidir deg ixxamen anda ttaran leecuc
ittidir dayen deg inijwal inijjel ad tafed inijel-agi yekcem akk dayel-is. Yella wagezzi, acezzi d
kra n wefrux akkenni agenqiq-is akk d azeggay, agezzi-agi tura nekknni asmi nttandi ad tandid
dina tzemred ad t-tfedt, ad truhed ad ttandid tifxet nniden ad tesled ittef-itt ad ttandid amergu
ad t-tfed agezzi. Yella wina umi neqqgar dayen-it azuxzux iyyer i as-neqqar azuxzux kra n
wefrux akkenni d ameqqran akkenni yugar ayazid ger uyazid d unhil, anhil-agi di ssehra 1
ittidir wina iwumi qqaren s tefransist /°aufruche, azuxzux-agi iyyer i as-neqqar azuxzux mi ara
d-needdi akkagi as-nini zuxzux zuxzux dya ad yettzuxu yef annect-agi i as-neqqar azuxzux.
Yella dayen-it ur zriy ara isem-is abuneqqab, abuneqqab-agi ad yettef tejra ad t-inqeb nhar
kamel izmer lhal ur ieeggu ara uyernu ur tezmired ara ad t-tfedt ad yeflu Ixar dagi ad t-ruhed
yer Ixar-is ad as-tinid tffey-t-id netta iffey ansi nniden ur tezmired ara ad t-tfedt. Yella bururu,
wagi ur themmelen ara legbayel mi ara isburu, axatar bururu neqqar isburu itbir dayen neqqar-
as isburu, imesli-nni 1 d-ittefyen si bururu ma yesburu ad k-inin waka ara yemten akka netta d
lekdeb. Timieruft dayen-it am bururu, nekknni mi d-nniy itbir mi ara tnehwi neqqar-as sser
am akka ad s-tinid 1 ikerri ssek. Yella dayen-it abuheddad, abuheddad-agi ittidir deg atas n
tegnatin di lexla acu ittidir akked umdan dayen-it nekk zik deg uxxam-agi inu yezdey armi d
asmi balak yemmut, abuheddad-agi cyel am akka ad d-inid /a couleur-agi ur ttsiney ara s
tegbaylit cyel uberkan ney umidaddi. Yella dayen-it uberzegzaw, aberzegzaw-agi dayen-it
voila imal yer tizegzewt. Yella umergu, amergu wiggah-agi nhemmel ad tnec¢ mi ara ad d-yas
ansi 1-d-yettas mi ara d-qreb ccetwa mi ara ad d-kcem ccetwa yettas-d si Lurup yer tmurt n
Lezzayer ad d-yass irebba tassemt imiren i nttihmil ad nandi axatar ad t-naf igebba mbeed mi
ieac dagi ad yuyal ad s-tekkes tassemt-nni ad s-tenqes tassemt-nni, asmi ara d-ihder ad tt-fey
ccetwa ad yuyal yer tmurt-is n Lurup axatar ittafer tasmudi. Yella uzerzur, azerzur tura ur
yeqwa ara s watas dagi yur-nney ittas-d d Ifergan axatar nniy-d di tazwara-nni ifrax neqqar-as
Iferg izan neqqar-as tacraba, azerzur-agi melmi d-yettas s watas? Mi ara yeqqim yef tzemmurt
ad yili yiwen umeqqran-nsen neqqar-as agellid ad twalidt akka si lebeid iqqim wiggah-nni
nniden ad ksen tazemmurt-nni waread ara iwali amdan ad sen-yefk lamer ad afgen ilkelli, ma
yella ulac wi yellan dina ad ¢¢en armi rwan gpreés ad s-d-qareen nuba-is ula d netta ad yecc,
wagi neqqar-as agellid agellid uzerzur. Yella dayen-it ahaggiw, ahaggiw ur zriy ara amek ad
t-id-sfehmey d ssenf n wefrux dayen-it. Acu nniden dayen-it yella ¢abub, iyyer i asen-qqar

cabub? Yesea deg ugerru-is yeffey-d akkenni yicwan-nni-ines d tacabubt. Yella uearit, acarit-
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agi neqqar-as aearit aberkan uqgerru seg awal n €li ur zriy ara iyyer 1 as-qqaren agarit, mi iyyer
1 as-qgqaren aberkan uqerru ugerru-s d aberkan. Yella yisyi, isyi deg atas n tegnatin d amellal i
yesea, iqreb igider. Acu nniden dayen-it tabuzegrayezt, tabuzegrayezt-agi amek ara d-iniy la
couleur-is ur zmirey ad t-id-sfehmey yesea cwiya umellal cwiya d aydi aydi waqila /a couleur
grise cwiya uberkan wagqila. Yella acu nniden dayen-it, tahmamt mac¢i d titbirt mi d afrux ur
zriy ara amek ara d-iniy balak s lawn. Yella ubrik, abrik atas n lesnaf i yellan, abrik ihemmel
ad yidir anda ttilin waman. Yella ubueemmar, abugemmar-agi ittihmil ad yec¢ ifrax, ayen akk
iteddun yef uqjir ittihmil ad t-yec¢. Yella igider ittidir deg udrar. Yella uyamun, ayamun-agi
ittas-d ma ur ylidey ur zriy ara ma di lweqt n tbexsisin. Yella dayen-it ajaxix, ajaxix-agi
dayen-it kra n ssenf akkenni d afrux. Deg ifrax dayen-it ahat yella win ttuy, yella uhmam
aerab dayen-it. Tikuk gqaren-as ttestac meyres yusa-d tikuk, mi ara ad nruh yer lexla ad naf
tazudla d clada n lexla tina nettaf-itt tecCur d tisusaf neqqar-as isusef-itt tikuk, tikuk-agi

dayen-it d kra akken n ssenf.

Ad d-nuyal yer ibeeeac, nesea afekrur, afekrur llan sin n lesnaf: yella ufekrur ittidir
akkagi di berra, yella iwumi qqaren afekrur n waman ney ifekrid ittidir deg aman. Nesea tata,
tata-agi nettak-it di lemtel neqqar-as ittbeddil am tata mi ara teqqim di lehcic d azegzaw ad
tuyal d tazegzawt ma twalid anda ara yili usayur d awray ad tuyal d tawrayt. Yella izrem,
izrem d kra n ssenf akkenni yella izrem ittidir deg aman yella izrem ittidir di Iber, izrem atas n
lesnaf i yellan: yella win itteqsen, yella win ur itteqsen ara, acu izrem deg yiwet n tallit icencal
aglim-is qqaren-as ticencelt n yizrem. Yella uncab d ssenf n yizrem dayen-it wina yeweer i
tugsa. Yella yiwen ubeeeguc qqaren-as tablahlaht cyel uncab ancab ilehhu yef ueebbud
tablahlaht tesea igjiren. Tella tzermemmuct, tella tnejdemt n lhid, tinejdemt n lhid qqaren-d
teweer atas atas, tinejdemt n lhid melmi tettili s watas? Tettili mi ara yehmu uxxam deg uzyal
tettidir di lehyud kan, nnan-d anda tsers ssem-is d lebbwazzu. Yella umulab, amulab nekk
akken tesney sney sin n lesnaf yella umeqqran d azegzaw madi madi wina 1 d ameqqran d
wina i d-qqaren yeweer mi ara yettkerric, yella umulab d amezyan amezyan-nni yesea akkenni
cyel d ajerrid akkenni yef uzagur-is d aberkan wina mezzi ur yeweir ara tzemred ad tenyedt.
Tella tzermemmuct am iyersiwen-agi 1 d-nniy akken am tfirellest ney tagmart n sidi sliman
yur-k ad t-tenyed d tamrabedt ttafen-d akk tisbiwin. Tella tdest n waman, tidest n waman d
kra ubegeuc akkenni d aberkan isea tinqidin d tiwrayin, qqaren-d tedda-d akked ugeffur tettili
mi ara iwet ugeffur nettaf-itt di berra deg aman. Yella ijermed, ijermed llan wiggad i as-
igqaren a mmi-s n wakal, ijjermed-agi anda yettili? Yettili deg akal, itteawan atas i tfellaht

wiggad ihercen teggiren ixucan bac ad ilin ijremden akken ad iciwen iqwiren. Tella tmes n
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wadu, times n wadu atas iqjiren 1 tesea, iqjiren-agi 1 tesea tmes-agi n wadu ur zriy ara achal
akken ma 949 ney ur cfiy ara lahsab-nni iruh-iyi seg ugerru-iw. Tella dayen-it timerdeddect,
timerdeddect-agi. Tella tiyirdemt nekknni sney sin n lesnaf: sney taberkant sney tawrayt,
taberkant-nni ad d-qqaren tewear. Tella tifireeqest, tifireeqest-agi tettidir deg aman cyel n
tyirdemt mi meqqret yef tyirdemt nekknni amek i sxedmen ttatafen-tt-id seg afriwen ur

tetteqqes ara mi qqaren teweer.

b. Tira tamsislayt

[Bura di Bomnataginnoy ajon jotnan akk Oamnataginnow anaf nasSa yra gomuan adinid inizol
0iffor® lkormus atasigollan nosSa da wenit iwersiwen iftsidiren akked jimdanen i wersiwen
davenit iftsidiren di 1 oxlawi new degigran nosfa dawenit ibSaf 1lan ib Saf izimer abtafed
deguxxam izimer a Otafed diloxlawi nosSa dawenit atas amibfafagi ilohhun wef ufobbud
garikersiwenagi nesfa Oaxat Oaxat nftsakifts mim di 1om0sl noqqaras aBaxat amuttfamor nex
mara Orogmed jiwen as Oinid ket ff ttsawat jolla da wen mmist auat nokkni n oqqaras i wid
mmisagi ¢ awat maradilalkan akk onni n oqqaras iwid jollis qqarenas Oiwidofts aw Oemis nex
argaztawat noqqaras agelwa( jolla davenit nosta azgor josta afezmi josta mmis dafezmi josta
mmis dagenduz OawOembis ftsafunas® Oafunasbagi ahan Oftsakaud ifki nosSa axerfi dwagi
inossoxdam swatas jokkajanawd urzriwara masifaSrave jolla awalagi axorfijagi josfa awal afu
dagi urbnossoxdamara swatas iyorri nosseni® Oamnataginnes jiwenmara as@inid iyarri jozra
daxarfi afunokk akken ftswali ¥ masifaSrab0 idjokka a 6an Olxaruf majla dawal tmaziu0
axatar nozmar asansemmi ajen jottsaran akk 0iffiz0 0zomred asommid axorfi BawBem0is nex
akken noqgar lafemelis noqqaras Oixsi awal nossoxdam swatas di Oomnataginnes noqggaras
Bullitts maradnozmaS ilkolli Auliinagi noqqaras ulli xasma adn ommeslaj wef Qixsi noqqaras
ulli am oftohis naqqaras izimer Oizimer® nosfa davenit amfif ...amfif jolla um fif ittsidir
akkod umdan jolla daxen uqzun nokkni wurnow aqzun dwin ittsidiren akk 00 umdan nsoxdam
daven swatas maradinid swatas idan ijuer snogqar idan ijuer noqqar aqzun ijuer noggar idan

naqqar aqzun jottsradzu kan asOafkod amuris uritsayorara noqqaras idan iwatas ijwer noqqar
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idan iwatas iq 3an axatar ftsof wond & oggid dnu Oni igottsSawazen soglafon & aggid n osSa
daxonnit aw Oul iftsidir akked umdan Oikwal naqqaras akutkut nosSa dawenit axerda Oikwal
noqqaras toba 0aqvajlibnnew noqqar a werda swatas aserda moqger wina iftsidir anda

urzoddigara Ihal 0iq3izin urzrivara maOaqqarem 0iqlilin kunwi Oiqlilinagi Oiggadagi anda
urBattsafedara aman zoddigen Oizulixin ih...noqqar Oizulixin ula dnokkni j olla da wonnit
amumod amumod dawerda dafukan mozzi wefuxerda moqqer amum od mozzi amumodnni
moazzijen akkenni wagi | oxjud jottfaBen Oiworqofin jotffaBent kulof jottfaben nasSa dawenit
aSawdiw afawdiwagi Oawbombis noqqaras OaYmar0 afawdiwagi nossoxdami0 atas di0sojjar
uzommur nzadjis azommur Oagmar® degufawdiwagi jolla winumi noggar asordun dilom 0ol
noqqgar ajen jollan Oasordunt adarow mmis Oasorduntagi dauorsiw idjokkan sog vavas akkod
jommas Osin nosSa davenit axjul axjul umi qqaren dn otftsa igovnan Oamurf loqvajel afukan
norgem majifad jiwen ixus asnini yotf dawjul mattfi ttsamusni igsinara axatar iqqur iqgerujis
balak jolla wom(ifloxla am{ifagi loxlajagi ~Oikwal noqqaras mufvorra damcic joxdem | el
nnmer afuniden dawenit urzriy majella wacu aradrnux 0olla jazit Oajazit dttsin i udittsaken
Oimlalin jolla ujazid ajazid zi x noqgard maraOosled iwjazid ajoskuSu ahan juliwass nosfa
jiwen lom@ol dagi wurnnow noqqgar ijuzad ndra $bonxadda deggid isku Sun acuniden...nosSa
avriy ittsidir akked umdan n osfa awziw mat tfi akkod umdan igftsidir dil oxla igftsidir n osfa
daven iwziwen iwziwen fuol tsok°rin Oisok’rin fttsidiront diloxla Oasokk°ur® awOemis
noqqaras ihiqol mmis naqqaras aforrudz afu niden dawenit ...nosSa izom izom iftsidir di loxla
izom OawBOem0is ftsasedda mmis n  oqqaras n okkni a wilas nosfa dawenit dagi wurnew
urbnosfara naqqaras ars ol nasfa jiwen lomOel noqqaras jiwen majifa 0 iqqur uqq orujis
noqqaras yottf daqqoru b'ars ol nosfa wajed dawal idnordel si@aSravO Tlah waleb Ifil afu
nosseni0 seBmazivO noqqaras ilwi nex alu Ifilagi dagi wurnew urjoftsidirara afu kan Ilan sin
losnaf jolla Ifil ntofrig0 jolla Ifil nasja nosSa davenit uminogqar nnmar nnmor nosseni® mattfi

dagi wurnew igftsidir nnm oragi noqqaras da ¥enit seOmaziu® aksil nosSa ilof dagi ilaq
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adnossethom fitah ilof Tlan sin losnaf jolla jilof iftsidir akked ttsarba$® noqqaras ilof jolla jilof
ittsidir wahdos noqgaras ihizi n asfa jiwen loxla dagi di OaddarOnnew anda zodwou nokkinni
qqaronas lhod ihizi axatar dinigftsili jiw on gilof urzrivara amey adinid dawhid Oolla Oina
lazirafini Oura A5 urttsnossinara noqgard laziraf jolla wiggad isj oqqaren dagi wurnes amda
nosfa dawenit nsoxdami® noftswaliOkan ditilivizju dagiwurnnew ulafi®@ mara anruh
worlodzzajor wer@mazir® iworsiwon nottswali® noqqaras a wjulloxla akkis onsawal Oauzalt
Oaxuzalt Tlan ar wurnnow wiggad isisawal on Oizorzor® awOomis izorzor wiggadagi {tsidir on
disohra ulafifen dagi wurnnou afunidon dawonnit nosSa uffaj uffajagi iga gar wuffon duqzun
Ozomrod attswalit sil ov$id Ozomrod attsd 3aflod daqzun Ozomrod attsd 3aSlod duffon jolla
dawonnit uvar 0¥ avarowagi [¥ol buffon jolla dawonnit uffon danofPagi igxodmon loqvajol
garuqzun duffon aqzun jottsawi amuris ama0afkidas® aBjawi maduffon amoy adinid ittsayer
amuris aq3un nokkni diBoqvajliOnnes maradinid aq noggaras azwir aq jovaa adjini anogzum
mbofd sina nokkni maranozlu Oimafrot nxoddem Ouna Ounajagi mara adnaf jiwon umosli
noqgaras na nanni ittsu wal wor umur ihi mara adinid aqzun dwin umi gozzmon amur uffon
Oilasolis uf jovua adjini win jostan [ wajodnin dilasolis afor jovua adjini di Boqvajli® nziy
ayor nanni ntagara dwin iftsa yren amur Owalad afu xoddmon imozwurannoy aq3un ilagama
Oofkidas amur maduffon dnotitsa iOidjottsayren nosSa dawonit iffis iffis 0zomrad adinid ifuva
fitah wuffon nosSa da wonit [birdu ifuva akkagi fitoh iruh adjofk afvih ar womfif mi mattfi
damfif jolla 0a wenit wina umi noqqar ahulhak ne & qqarenas u ffon nssohra jolla ul wem
alwemagi mat tfidagi wurnnew igfts¥ifi dagiwurnnew iftsfifi dissohra alwemagi josSa
muralidowara snab taSrurin dag ulvemagi jolla wajod naqqaras amnis j osfa jiwe taSrur
jolla jidd ow idd owagi dyra nssonf usarsiw ittsvodda amumdan j osfa sin idaran sinifas on
axator 0i Boqvajli® adar maxdumkan iwomdan idd ow Ozomrad adinid josSa idaron vaqi
aworsiw adinid iqziron urdnoqqarara Ourakagi azgor josSa idaron adar ixdem akka wa0a fwol

ijvod majla daworsiw igzomas wagi Ouraka jiwen mara asgozmen adaris ursnoqqarara vudar
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noqgaras vuqajjir 0alla Ooduaxatts Oaduauatts Ohommol atas akka amihottad 0izuz0in ilkelli
jolla inisi inisijagi josfa fual isonnanen inisijagi ittsidir swatas anda ftsilin izra dwa axxamagi
anda zodwew akka nokkinni a fhal divordan idnoftsaf inisi inisi Oatttsront loqvajol zollunt
Ootftsont maratozlut adjottsru amakkon ajottsru ssovjan jolla izirdi izirdi da worda ifodda fuol
ger w3orda dumfif jolla waruj aru jagi qqarend j os¥a 0iziOin OiziOinagi qqarend kka Oent
notttsa dl okdov urikaBara wagidadon sdadont softs ont isoggad on jolla imqerq’er 1lan sin

losnaf jolla aba S1i ittsidir akk 20 1¥ivad jolla winumi qqar on usuyi jolla winumi qgar on
amoqqranni qqaronas agru afu nnidon dasonnit afu nnidon aBidarnua adnuwal wor ibSaf jolla
jizi Oagi awondfkou jiwoO lhadza urzrivara maOosnemfts Ouraka madinid Oarva$0 gorgazon
noqqaras aggaj g argazon aggaj tlawin 0arva$@ gizzan noqgaras Oafrava ifrax adinid Iforg
Oofrax izzan Oafrava OissisO atas igollan lo snaf Oclla Osellufd goftsidir Joggimozzay nou
di0fokka iworsiwon Oura iqzan muursOofufufodara attsafot ittfur ttsisollufin jolla umi noggar
3idda ulta Sli s Orumi® qqaronas kuksinol sgos idsufuron Oakaros® O akaros® umiqqaron
kuksinal segubSufagi jolla anda j oftsili dattfinawi josSa Oiverqmafin ttsivoryanin jolla anda
jottsili dawrax nokkni dagi wurnoy iftsili dattfinawi nogqaras daxon amrim 3idda ulta$lijagi
dasollaw majolhu jolla nnamus nnamusagi deguz¥al isyorhanay 6udord maraOruhad aftsotsod
marajili uzwal urkittsad 3ara atts otsod ifts oqqosannou Tlant Oowkkiwin Oiwokkiwinagi
0zomrod aOtafod dilfakja dagi wurnnow maraOruhod arOazar0 aftsOafod siwa Oiwkiwin lant
Baqqurin & yra nssonf akk on ftsiwra win Oiggadagi nftsandi jis ont OifoxOin j olla wanda
sonqqaron Biqq°arafin jolla jiwon lom0al asalwaj isolwajon asoflaq tognazarin ahmam aSrav
adifak inadamon wagi doyra nossonf ufrux inadamon dagi dihvuven jolla daxonnit Bizizwitts
Oagi ttsavaryant Ooftsayarannoud Oamont jolla waroz arozagi mara joyfom Oaurasd tzizwa
Oolla Oarzotts amaroz Oxoddem Oahvultis akka divorra Oizizwittsagi ttsaveryant arozagi josSa
isordan diveryanon djiwrawon Oizizwitts marak Oeqqgos aftsm o0 ujorna maj olla Ooddmedd

OisiqqesPines Ooridfts samkanis izm or urivozzoYara ufusiy madaroz akjoqqos adjorwal jolla
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wayuz ayuz dyra akkon ubSuf akkonni majolla urulidouara fuol dafanjan jolla wovziz avziz
maraftsafot majoffa® solkoOra alatif asobbar avzizagi Oura marajoglu wefiqgwiron dagi
qurnnoyw maranozzuya akkOifhirin akkiqwir on ixoddomanaw ah 0alla Oogmarf nsidisliman
Tlant sna Olosnaf mat tfi snaOlosnaf wahd 0laGa new rovfa losnaf 0olla 0zogzawd 0 eftsidir
dilexla Oeftsidir deguxxam n okkni dagi wurnex ttsakond lomOal notftsa arhal matffi ttsidofts
ttsikorkas ayinin Gagmarf nsidisliman ttsamravot urftsnaqara namulaf attsawid dnuv n oftsa
abSuf winfBonuid aftsawid dnuv murkidj obb‘idara Ozomrod afts onuot Oozmor ak0oqqos
OaYmar0 nsidisliman urOottsyorrif urOxobbef Oolla Oinisfan akk onni fuol ttsawr aud [l
bayal Ootitsidir dil oxlakan Oolla jiw o0 dagi wurnew urttswalawara Oagi ttsaxuxi® OlaOajagi
losnaf so¥Ysont jolla izinz or iyottfom deguYudu andurzoddiYara Ihal attsaf ot anda jolla
lowsax hafakum attsaf ot izinz aragi akk on ttswaliw nokkinni axat or ftswali w0 dagi ifts wizi
aha® Gamafintagi swajos ttswottin ixxamon ayal aha® sinittsidxodmon iftsizi i30bbod [l
ugamumines jolla u wettof at as uwettof jolla uwettof dabor  an jolla uwettof dazogga ¥
azoggaunni jolla win j osfan Oaqqorud ftsavoryant Oazoggaw akkenni ilohhu atas midjoffox
unovdu aftsafot ajoftsawi daxen qqarent dlom0Oal degnovdu hufthuf diffoOwa awid aBawottofd
namulaf ambiy Baqarro® Sliwottofagi n aqqaras s orvis taksi axatar zi yx 8i OmurBaginnex
lodzzajor avaryan akkod uzoggau dwa noqqaras sorvis taksi jolla uwettof da wonnit nofttsafio
di0maurisin new diBzomrin datotah akkonni noggaras amrad jorna marayinin akjomrod wagi
dnoftsa igw ofron wefuwettofagi am oqqran & oguwottofagi da wonit jolla winumin oqqar
azmon(ir iftsili at as anda Tlan imoxmu 30n axxam aqdim Ourakagi murjoftswazda vara iftsili
dinotlin noqqard asmara nmo® awjottf uzmon(ir jolla dadenit yra uwettof akkon josSa Oifriwin
wina naqqaras av orriq jolla dawonnit vusottaf vusottafagi dabSuf mattfi dabSuf jolla wanda

dabSuf jolla wanda mattfi dabSuf vu  sottafagi degatas ntogna 0in jokkad segawal a  sottaf
asottafaj0 varriyon axatar vusottafagi majoffad iqwa ittsuwal davoryan datan ika Oon t3ur

jolla da wonnit birw ol & oyrakken ub Suf josSa wordoffir Oigamuminni Oura murtts obb'itara
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adifoddi urkittsnalara aj war soqqaron birwal akibi adjorwel nosSa dawonni afaros andaOalla
flada dogiqwiron ixodmow Oawawi® afarosagi jolla ssonf nnid on josfa Oazoulalat Oina
ixodmon akkonni ittsSobbi nogqgaras Oazoulalat jolla winurjosSinara Oazoulalat naqqaras avizu
dafaros urjosfinara Oazoulalat iftsilanda 0alla {lada murozdobb®idara dwa ur Osttsodara flada
jolla uburbu 0 aburbuagi dssonf ubfuf igftsudalon marajimur iftsu wal dafert otto j olla
daxennit ufortotto atas igallan Oura majolla yra dosmoyBa jolla jiw on akkonni josta [ wol
tmoqqosOin wer doffir qqaronas qrif dafortotto j olla winumi qqar on Oafriwaf0 new amoy
akkonni j olla winakk onni j osfan 0imoqqosOin erdoffir dawr ax akkonni j osfa Oingidin
ttsivaryanin wina noqqaras isomis qrif aOontafod akkonni izmor adivod wof idowdaniy mattfi
dttsov(iralxir tts ovfira Ixirdajen nnid on iyotffmod saxxam wagittsidir div orra akkagi jolla

davenit ali ugudu aSli ugudujagi ittsidir mat ffi dwa degudu swaswa anda akka iftsili (itah
b ayal wagi miftsqorvot adjuxal ftsavururutts urjottshorriyara jolla udwor aduoragi dyra akkon
ubSuf iftsidir d ogaman aman mara xosron notftsaf at as degssaf on notitsafi 0 jiwon ivonnu
iddza 0iftijin qodmen wamanni mix osron adjoffow udwor adworagi izmor adjuwal
ttsimordoddaf® BimordoddofOnni Bozmor aftsuwal dajon nniden Bozmor aftsuwal ftsifirofqosd
jolla da wennit zdotf =zdottfagi s ogmara jaliwass ifts ofwod deguzwal marajohmu lhal
adjottsosuau adjoftsosudu miftsamdi© adjottordoq ftsagi id olmaklajis disuwanijinos wagillan
wigad iqaron imusnawen ittsidir sv oftaf isogg'as on afhal ivordan maranqo ssor ttsaffo w0
doguqwir adjostu Oifriwin qarond dwagi idozdottf jolla jiwon dawonnit atas losnaf igollan
qaronas Sovdolla gouzar d oyra ubSuf akk onni dawozfan isfa isordan diveryanon diwradon
faol akkonni amakkon {0l naflib’aman iftsidir kan degiuozran noggaras Sovdalla gouzar jolla
uyured ayured Oawenit Oyra nssonf ubfuf jolla jiw on lomOel sBoqvajli® qqarenas asmi
0oddzol Oolkotts iqqaras u yurad akmawou Oilketts Oottsidir d eguqqoru bomdan majifad
urzoddigara uqq oru bomdan afunnidon akk onni da wennit iw ot nsoxdam atas iwott on

noftsafibon doguqgorru bomdan dasonnit tts ovfira Ixir Oinidonniu dabSuf dawonnit Gaggont
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Oaggont fuolgizi maqqor wafizi Oaggontagi Ooftsoqqos izgaran ttsottokin jorna marak0aqqes
OowSar Ougsajinos Oura adnuwal arifrax jolla ufalku afalku iftsidir & ogatas dogdurar jolla
iblirad3 iblirod3 anda ittsidir at as ittsidir wofixxamon weffiputojon n otrisiti ttswali wbon i
vuani di mirabu wofiputojon notrisiti jolla uwziw awziw 9ol bovriy iftsidir div orra jolla
ifowfow mmis tjazit akkod mmis ujazid jolla dawonnit wagi naqqaras soBromi6 akanari doyra
bafrox dawrau akkonni jolla uzohmum uzehmumagi doyra b’afrox akkonni daveryan ilkolli
agamumis Oawray uzohmumagi asmi nftsandi anda j  olla u 30hmum mi Oaotfed amorgtu
jotffajay® uzohmum ittsak ax ossar ijmandajon Oolla Ofirolos® Oifirolos® Ooftsasod solwaqd
Oottsasod urzriwara aniwar Oaftsruhu mittsafsow0 adas werOmur0 loqvajol Oifirolos® qqaronay,
daxon Oagi amBogmard nsidisliman wuroy aftsdonmiod namuf ttsamravot ulaf amravod gofrax
jolla dawonnit waqqur aqqur d oyra b ofrux akkonni fwoliqqur jolla dawennit lvaz lvaz j aqrov
ijgidor iswi wiggahagi mqarav on ilkolli Oolla Omorqom6 Oimorqom6 ziyennit Oura griv
nnogront 0i0mur® loqvajol ziy Oimorqom0 doyra b ofrux akk onni an ojiris dazoggau 0osfa
avoryan akked uwr ax anda noftsaf ziy Oimorqomin mara Ooddzuddzog Owoddiwd urzriwara
maBoqqarom Oawoddiwd Oura mattfi nnogront qriv nn ogront afunnidon dawonnit Oasokkur®
waqila moslajaud faollas ihiq ol jollai Oviri Ovir dafrux iftsidir akkedumdan ahan
deguxxamagijinu rokkin akk dduni® aBonhowiu ftsuwalond i0Oviragi qarend dasfal marajosSu
jiwan amudin ftsgdont dasfal OawBom0is ftsiOvir® iOviragi atas losnaf igallan dafu jolla jiwon
iOvirloxla noqgaras Oamila Oamilajagi noftsrobbitts attsidik os silfafis aftsidjawi saxxamis
aftsirobbi afuskud Oattsimaur Ooftsvoddil fakulcer jolla anda nidon qqaronas motfaxlal nokkni
dagi wurnew noqgqaras tirlil tirlilagi mat tfi dafrix mormalmd wagi Ssonfagi axatar afrox
suqamum igfottfaj immis naqqaras #r sPaSravO dajon iftsafgen axator damsutud isotod jolla
dadenit vavadaju vavadajujagi dagi wurnow urbnasSara mi naftswali® akkagi nossoni0 Tlan
wggah balak i Oenjosfan deguxxam ajen arazdinid azdi Siwed lukan azdinid qq or azdifiwed

qqar attsregmet adirgem imanis j olla tawos d7ra b"aofrux akkenni n oftswali® mara nruh wer
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lodzzajor Gagorfa dawonnit Oina ilohhun akkonni hafakum Oottafor 1d3ifa doldzifakan iOsoatts
idilohhun akk onni ftsav aryant ilkolli Oottafor anda Ootitsili 1d 3ifa Oolla Oziwfi dafrux

ihomlon adjidir akk odumdan urzriwara ami Oviron rkinakk dduni 0 attsafot maradogrov
Oofsow0 ftsidiron O ogixxamon andattsaran 1 oSfuf iftsidir da won dognizwal inizel attsaf od
inizolagi joyfomakk dax olis jolla wa Sozzi afSozzi O oyra b° ofrux akk onni a Songiqisakk
dazoggau aSozzijagi Ouranokkni asmin oftsandi att sandid dinaBzomrad afts otfot aftsroh od
attsandid Oifxofts nnid on afts oslod ittofitts aftsandid am org’u afts otfod afozzi jolla winumi
noqqgar daxonnit azuxzux ijuer soqqar azuxzux yra b’afrux akkonni damogqgran akkonni jugor
ajazid garujazid dunhil anhilagi dissohra igottsidir winumi qqar on s@ofransis® Jutruf ijuor
soqqar azuxzux marad onSoddi akkagi asnin zuxzux zuxzux & wa adjoftszuxu wof anoffagi
isonqqar azuxzux j olla 0a wonnit ur zrivara ismis avunaqqav avun aqqavagi aditt of to3ra
aftsinogov nharkamol izmorlhal urifoggujara urBozmirodara attsotfat adiflu luardagi attsruhod
deroluaris asOinid tfoudid nottsa iffowansi nnidon urBozmiradara aftsotfot jolla vururu wagi

urbhommlonara laqvajol marajosvuru axatar vururu noqga ras isvuru i0vir dadon noqqaras
isvuru imoslinni idj oftsof¥on sivururu majosvuru a yinin wakka araj amOan notftsa dl okdov
0imiSrof® dawonnit amovururu nokknni midonniy iOvir maraBnohwi noqgaras ssor amakka
asOinid ijyarri soy jolla dawonnit uv uhoddad avuhoddadagi d ogatas ntogna Oin di loxla afu

iftsidir akkedumdan da wonnit n okk ziy Odeguxxamagijinu iz ou armi dasmi balak immu 6
avuhoddadagi [wol amakkadinid Jakueeragi urtts ossinowara s@oqvajli® fwol uveryan now
umidaddi j olla dawonnit uborzogzaw aborzogzaw dawonnit wala imal wor Oizogzow0 jolla
umorg’u am org’u wiggahagi nh ommel a Onottf maradjas ansi djoftsas marad oqrov ffeOwa
maradoyfom [foOwa jottsasod siturop woro®@mur® lodzzajor adjasirobba Oassom® imiron
inttsihmil anan di axatar a Onaf iqobba mboSd mifaf dagadju  wal as Gokkos Oassom6nni
asfonqos OassomOonni asmijara dihd ar attsoffou [foOwa adjuwal weroOmurfis nlorop axatar

ittafor Oasmudi jolla uzorzur azorzur Oura urjoqwara swatas dagi wurnney iftsasod dolforgan
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axator nni ud 0i Oazwaranni ifrax neqqaras If org izan neqqaras 0Oafrava azorruragi molmi
djottsas swat as marajoqqim wef Ozommur0 adjili jiwen umoqqransen naqqaras ag ollid
attswalit akka sil ov§id iqqim wiggah onni nnidon adyson OazommurOonni warfad arajowali
amdan asonjofk lamor adafgon ilkolli majolla uwla { wigollan dinad ottfon armi rwan apre
azdqqarfon nuvajis uladnotttsa adj otff waginoqqaras ag ollid ag ollid u zorzor jolla da wennit
ahaddziw ahadd 3iw urzriwara amoy aOidosfohmou Oossonf b” ofrux Oawonnit a funnidon
daxonnit jolla tfabub ijuarisonqqar tfabub josta deguqqorojis joffaad akkenni jifwannijinos
ttsatfabub® jolla u Sari0 afarifagi noqqaras a Sari® averyan uqqoru sogawal naSli urzrivara
ijuar isoqqaron aSari0 me ijuar isoqqaran averyan uqqorro uqqorros davaryan jolla jisui isui
degatas n otognadin damollal igosfa iq orrov iYid or afu nnid on Oawonnit Oavuzo¥Yrajozd
OavuzograjozOagi amoyaradiniu Jakuleeris urozmirax afidosfohmax josSa fwija umollal fwija
daudi audi waqila lakulaeris griz fwija uvoryan wagqila jolla afu nnidon dasonnit Oahmamo
mattfi {tsiOvir® me dafrux urozriwara amoyaradiniu balak slawn jolla uvriy avriy atas losnaf
igollan avri yihommol adjidir andaftsilin waman j olla uvu Sommar avu Sommaragi iftsihmil
adjottf ifrax ajon akk i Goddun wofuqozir ittsihmil a Ojott] jolla igid or iftsidir de gudrar jolla
ujamun ajamunagi ittsas od muraliday urozrimara madilwaq0 tvoxsisin jolla dawonnit azaxix
azaxixagi Oawonnit yra nossonf akkonni dafrux 0 ogifrax dawonnit aha0 jolla win tftsux jolla
uhmamaSrav dawonnit tikuk qgar onas tfts 9taf mouras jusad tikuk mara anruh warloxlanaf
fazudla doflada loxla Oina notftsafifts Oottfur ftsisusaf noqqaras isus ofifts tikuk tikukagi

dawonnit d ora akkon nossonf adnuwal waribSaf nosfa afokrur afokrur Tlan sin 1 osnaf jolla
ufokrur iftsidir akkagi divorra jolla umi qqaron afokrur bb’aman nawifokrid ittsidir deg®aman
nosSa 0aba Oabajagi n oftsaki® dilomOol noqgaras iftsv oddil am Baba maraBoqqim dil ohfif
dazogzaw aftsuwal ttsazogzaw® mattswalid andarajili usaxur dawrax aftsuwal ttsawras6 jolla
izrom izrom yranossonf akkenni jolla izrom iftsidir deg®aman jolla izrom ittsidir dilver izrom

atas nlosnaf igollan j olla winittts oqson jolla win uritfts oqsenara afu izrom dijiwo0 ntali0
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ifonfal aglimis qqar onas Oifonfoltgizrom jolla unfav dossonf gizrom Oawonnit wina j owSar
ibugsa jolla jiw on ubfuf qgaronas Oablahlah® (wol unfav unfav ilohhu wef uSobbud
Oablahlah0 Oosfa iqziron Oolla Bazormumuf® Oalla OnozdemOolhid OinozdemOalhid qqarond
OowSar atas atas 0inozdemO hid molmi Oattsili swatas Oattsili marajohmu uxxam 9 aftsuxal
Ooftsidir dilohjudkan nnand anda Osars ssommis dlopw°azzo jolla umulav amulav n okkakkon
Oosnod snox sin lasnaf jollumoqq’ran dazogzaw madi madi winidamoqq°ran dwina idqqaron
jowSar marajoftsyorrif jollumulav damazjan damozjanni josSa akkonni fuol dazarrid akkonni
wefuza¥Yuris Oavoryan winamozzi urjowSirara Ozomrod afts onwot Oolla  Ozormumufo
amixorsiwonagi idniwakkon amOofirollosO new OagmarOonsidisliman wuroy —attsOonuod
ftsamravot titsafond akk Oisobbiwin Oolla 6d0sOobaman 0idosOobaman doyrubsSuf akkonni
davoryan isfa Oinoqqgidin ftsiwraxin qqarond Oaddad akkodugoffur Ooftsili maraiwod ugoffur
notttsafitts div orra degg®aman jolla i 3ormod i 30rmod Tlan w igad isiqaron ammis obb’ayal
izormodagi andajoftsili jotftsili 0 oggayal ittSawan atasi Ofollah® wigadihorcfon toggir on
ixuttfan bafadilin i 3ormodon akk on adifiwon iqwiron Oolla Omosbb’ado Oimasbb’ado at as
iqziron i0osfa iqzironagifosta Omosagibb’ado urzriwara afhal akk on ma ftsa $moyya
uttsfawrovSin naw uroffiwara lahsav onni iruhiji s ogqorrojiw BOolla da wonnit Bamordoddaf®
OamordoddofOagi 0olla OivirdomO nokkinni snox sin losnaf snow Oavoryant snow Oawraud
Baveoryantonni adoggaron OowSar Oolla Oifirotqes® OifirotqesOagi Ooftsidir degg’aman [wol
tairdomO me moqqrod waf OwirdomO nokk*ni am oy isxoddmon ftsat afonttsid s ogg’afriwon

urfottsoqqosara me qqaron OowSar]
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Fiche de collecte

1. divers

date de collecte :

13/02/2015

lieu :

Village Agouni Boufal Souk
El Tnine, Tizi-Ouzou.

support de I’enregistrement :

Dictaphone

durée de I’enregistrement :

43 minutes et 5 secondes

lieu de I’enregistrement :

Chez ’informateur dans sa
maison a Agouni Boufal.

sujet de I’enregistrement :

Le théme sur la faune, leur type, ce qu’il ya dans
I’environnement et leur nom selon le parler de I’informateur.

Y avait-il un public ?

Oui.

Référence En a utilisée les photos des animaux
2. enquéteé

(Nom :) YESSAD Mohammed

Date de naissance : 14/05/1967

Sexe : Homme

Village d’origine : Agouni Boufal

Tribu : Souk El Tnine

Domicile actuel (village, Village Agouni Boufal

région):

Commune : Souk El Tnine

Dialecte parlé¢, (nom donné
par le locuteur a son parler)

Kabyle

Autre (s) langue (s) parlée
(s):

Frangais, arabe.

(Au travail :)

Kabyle

(A la maison :)

Kabyle
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Séjour (s) a I’étranger

Il a voyagé aux Maroc.

Durée du/des séjour(s)

Ne dépasse pas une
semmaine.

Scolarité et formation

L’école primaire, 4™ année primaire.

Langue(s) de I’enseignement | Francais.
recu :
Profession : Laborantin, il travail dans un

laboratoire.

Personne(s) ayant joué un role dans I’apprentissage linguistique (par exemple son pere, sa

mere, personne avec qui le locuteur a passé son enfance)

- lien de parenté, relation
avec la personne :

Pére, mére et sa grand-mere.

- lieu d’origine :

Agouni Boufal

- scolarité (et langues
d’enseignement) :

/

situation familiale
(mariage(s), enfants) :

Marié avec ces enfants.

langue (s) parlée (s) par le
conjoint :

Kabyle

attitude du locuteur par
rapport a sa langue et a sa
facon de parler :

Fiere de sa langue, d’ailleurs a chaque fois il fait des
recherches sur le tamazight pour que cette langue va
ameéliorer.

3. Collecteur

nom, prénom:

MEBAREK Tassadit

langue (s) parlée (s) :

Kabyle, arabe.

origine :

Tizi-Tzougart Maatkas.
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relation enquéteur-enquété : | Aucune relation.

4. Debriefing

conscience du micro : Oui.
attitude du locuteur par Il ma dit ¢’est bien qu’il y a des gens qui fait des études sur
rapport a I’enregistrement : ce domaine pour que cette langue va résister et ne va pas

disparaitre, a dit avec un grand plaisir de partagé mes
connaissances avec vous.

attitude du locuteur par C’est tres bien parce que la nouvelle génération il ne va pas
rapport a I’entretien, aux connaitre tous ca, et aussi en trouve des parents parle a leurs
questions posées... enfants avec le frangais surtout en ce qui concerne ces nom

des animaux, c’est pour ¢a c’est bien de faire ces recherches.

5. Autres infos

Amud wis-4

Tayiwant n At Zmenzer
Taddart n At Zennan
a. Tira tumrist

Bon, azul fell-awen, Salam elikum, tawnadt-agi anda 1 netteici nesea kulec, yer lahsab
ayen i ayen-d-izzin i ayen-d-idewren, ad naf nesea kra n lehcawec ddaqgs n lesnaf i nesea, llan
wiggad ittmac€an s yur n bnadem llan wiggad ittmaccan si lhayawanat, ad naf dayen ddaqs
iyersiwen 1 nesea llan kra d iwahciyen llan kra tteicin akked umdan. Nesea dayen ddags n
lesnaf n yifrax. Nesea dayen ibeeeac ttuqten di lexlawi llan dayen wiggad itteicin deg
ixxamen, ur ntettu ara dayen ad d-nini ger ibegeac-agi llan ddags n lesnaf seg-sen llan wiggah

ilehhun yef ueebbud llan wiggad ittafgen llan wiggad ilehhun.

Tura ad d-nezzi si iyersiwen ddaqgs n lesnaf i nesea tteicin akked umdan, seg-sen ad d-

naf tayadt, hacakum ad d-naf ayyul ad d-naf aserdun ad d-naf amcic ad d-naf iyuzad, iwtal
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ddags-agi n lhayawanat ittaf umdan araha-ines yid-sen tamezwarut déjd d /a source n Imakla
utayed-nin ittkes lastab i yiman-is ma ten-isexdam. Iyersiwen-agi neqqar-asen tura par
exemple am tayadt, tayadt argaz-is d leetrus mmi-s neqqar-as iyed. Yella dayen aegejmi
neqqar-as i /a femelle-ines tafunast mmi-s neqqar-as agenduz. Am uxerfi tura neqqar-as axerfi
tamettut-is neqqgar-as tixsi mmi-s neqqar-as izimer. Yella umcic /a femelle-ines neqqar-as
tamcict. Hacakum aqjun neqqar-as tagjunt. Awtul neqqgar-as tawtult. Yella dayen uyerda /a
femelle-ines neqqar-as ttubba yella amectuh-is neqqar-as amumad. Yella dayen neqqar-as
acewdiw neqqar-as i /a2 femelle-is taserdunt. Yella hacakum uyyul neqqar-as i /la fémelle-is

tayyult. Yella wemcic neqqar i /a féemelle-is tamcict.

Tura ad d-nezzi yer lhayawanat itteicin di lexla iwahciyen, wiggad 1 d-nebda seg
umezwaru d Jes animaux domestique. Ma d wiggah-agi n lexla tura, yella yizem la femelle-is
neqqar-as tasedda Igame neqqar-asen izmawen, yella dayen 1’ours iwumi neqqar arsel, yella
dayen I’¢éléphant neqqar-as Ifil, yella dayen nnmer, yella uhelluf ahelluf /2 fémelle neqqar-as
tileft, yella dayen uyyul n lexla qqaren-as ayyul awehci, yella dayen teyzalt, yella dayen
wuccen [a femelle-is neqqar-as tuccent, yella dayen mucberra-agi Je renard, yella dayen yiffis
Ia femelle neqqar-as tiffist, yella dayen cebbirdu, yella dayen yilyem /a fémelle-is neqqar-as
tilyemt, yella dayen yiddew /la fémelle neqqar-as tiddewt Igame neqqar-asen iddawen, tella
dayen tadyayat neqqar-asen dayen tiyatatin, yella dayen yinisi, yella dayen yizirdi, yella
dayen waruy, yella dayen yiwen n lesnaf neqqar-as imqgerqger llan seg-sen sin n lesnaf llan
wiggad itteicin di lber akked waman llan wiggad itteicin di Iber wiggad itteicin deg waman

neqqar-asen imgerqer llan wiggad itteicin deg akal neqqar-as imqgerqer abaeli.

Tura ad d-nezzi si ibeeeac, ibeceac-agi ddags 1 yellan llan wiggad ittilin deg ixxamen
llan wiggad ittilin di berra di lexlawi, ad d-fkey lemtel nesea nekknni normalement 11an rebea
n les qualités tteicin akked umdan deg ixxamen nesea deg-s ad naf tizit ad naf namus ad naf
akafar ad naf rtila llan kra dayen ibeeeac ttasen-d d inebgawen ttacddin-d d abrid seg
ixxamen. Ger lhayawanat-agi, ad naf taselluft tetteici deg zugar n lehayawanat par exemple
hacakum yef uqjun yef umcic yef Imal azuran, ger ibeseac-agi ad naf dayen tawekka tawekka-
agi nettaf-itt di ddags n lecyal nettaf-itt di Ifakya yerkan, nettaf-itt deg uwren, nettaf-itt ddaqs
n lecyal, ger ibegeac-agi ad naf tizizwit maeruf-t d nettat 1 d-yettaken tament, ad naf dayen
arez ulac win ur t-yessinen ara, ad naf dayen akuz, ad naf dayen abziz, ad naf dayen yemma
jidda ahan arrac imectah akk snen-tt qqaren-as yemma jidda, ad naf dayen izinzer, ad naf
dayen awettuf, ad naf dayen busettaf busettaf-agi ahan dya d netta i ay-istten ibawen ur ten-

sett ara nekknni, yella dayen awettuf umi neqqar €li wettuf, yella dayen uberriq yesean
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ifriwen, ur ntettu ara dayen yella uearus acarus yesean ddags n lmanfaea yelha i sehha n
bnadem yelha i lexla, ad naf dayen aburbut iwumi neqqgar iburbuten mi ara yilin s watas, ad
naf dayen afertittu llah ibarek yefka-as rebbi zzin d ssifa, ad naf dayen zde¢¢ maeruf deg
unebdu d netta 1 isebbayen lexrif s ssut-is, yella ukured, ad naf dayen tilket iwumi neqqar
tilkin, ger ibegeac-agi yella yiwen n ssenf umi neqqgar nekkenni ttebcira n Ixir atan s kra ma ad
d-kcem s axxam nferrah neqqar tewwi-anay-d ttebcira, ger ibegeac-agi ur ntettu ara tella yiwet
n tebeuct iwumi neqqar taggent nettat tettfey-d deg id tesea ifriwen tettak-d tafat, tura aqlay

nekfa-d ssenf-agi iwumi neqqar ibeeeac.

Tura ad nuyal si igenni, ifrax itteicin deg igenni ddags n lesnaf i nesea, tamurt-agi
nney maegruf-t ddags n lesnaf n yifrax i nesea seg-sen yella ufrux ufalku ahan ddags icennayen
i icnun fell-as, nekknni di temnadt-agi anda i nezdey tettwasen llan isaffen nesea yiwen ufrux
maeruf mechur qqaren-as iblireg, yella uwziw, yella dayen iwumi neqqar aflus ahan d netta i
ittuyalen d ayazid, tella tyazidt tella tyazidt iwumi neqqar tayazidt n lexla tella tyazidt iwumi
neqqar tayazidt n trisiti, yella uyazid, llan ifrax icnun umi neqqar les canaris llan ddags n
lesnaf yella win iwumi neqqar le merle noire, yella ujehmum, yella ifirelles, yella ufrux
ugermud tiziwec neqqar-as afrux uqgermud, yella tikuk, yella ufrux umendayes, yella Ibaz,
yella imergem, timerqemt, tella tsekkurt, yella ihigel, yella win iwumi neqqar itbir, yella win
iwumi neqqar amceylul, yella ufux n babayayu, yella afrux n tawes, tella tgerfa, tella tziwci,
yella ssenf dayen iwumi qqaren icezwa, yella udandu, yella ufrux ubuneqqab /a femelle-is
neqqar-as tabuneqqabt, yella bururu iwumi neqqar /a chouette, tella tmieruft, yella ufrux
ubuheddad, ur ntettu ara dayen Iwaqt uzemmur aqlay maeruf-it nekknni dagi s legbayel yella
ufrux umergu yella uzerzur wiggad-agi c¢’est des oiseaux 1 migrateurs ttasen-d ar yur-nney di
lwaqt uzemmur, yella ufrux neqqar-as tagdit, nesea dayen afrux iwumi neqqar aqelqul, yella
dayen uhaggiw, nesea dayen wina iwumi neqqar aearit, yella dayen ufrux n ¢ibub wina llah
ibarek neqqar-as yef cbaha-ines yesea dayen /a coupe ack-it yef ugerru-s, ger lesnaf-agi i d-
nenna tura wiggad-agi d ifrax imectah ad naf dayen ifrax imeqqranen iwumi neqqar nekkenni
ad d-nefk un exemple yella yisyi yella ubecemmar yella igider ifrax-agi i d-nuddar tura
wiggah-agi d ifrax 1 tetten ifrax wiggah-agi d iseggaden wiggah-agi setten ikesman, llan ifrax
imectah dayen iwumi neqqar tabuzegrayezt, tahmamt, abrik, nesea dayen afrux ujehmum

yella ufrux uyamun, yella ujayiy, yella ufrux n tninna, aqlay tura nekfa lesnaf n yifrax.

Ad d-nuyal yer zawahif, ger lesnaf-agi n Jes reptiles ad naf afekrur, afekrur-agi ddags n
lesnaf i nesea seg-s llan wiggad itteicin deg aman llan wiggad itteicin di Iber llan wigad yellan

plat llan wiggad d izuranen llan wiggad yellan d imdewren, tella dayen tata ur ntettu ara tata
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tata maeruf-t tettbeddil lwan, ad naf izerman, izerman-agi ddaqgs n lesnaf i yellan seg-sen, ad
naf dayen ancab, ancab-agi masruf tugsa-ines teweer, ad naf dayen tazermumuct, tinejdemt n
lhid, ur ntettu ara dayen yella umulab amulab ddags n lesnaf i yellan seg-s ddags n lwan i
yesea, tella tfiyert dayen tina généralement nettaf-itt ma qwan waman, yella dayen ijermed
itteici deg aman itteici deg akal, tella tfireeqgest, tella dayen timest n wadu, ger lesnaf-agi
itteicin deg aman tella tiberdeddect tiberdeddect atan tettwasen nettat mi ara tbeddel tettuyal d
timqerqgert, ger lesnaf-agi dayen ad naf wiggad itteicin di rrmel tella tfireeqest tella dayen

tyirdemt tiyirdemt ddags n lenwae i nesea macci d yiwet tella tberkant tella tewrayt tella

tzeggayt.

b. Tira tamsislayt

[b5 azul falawon salam §likum Oawnatagi anda notts?tfi nosSa kulof wor lahsav ajon iudizin
iudidowron anaf nosSa yra lohfawof ddags nlosnaf inosfa Tlan wigad iftsmatfan saur bnaddom
Tlan wigad ittsmatfan saur Ihajawana0 anaf daxon ddags ixorsiwon inosfa lan yra diwah{ijon
Tlan yra ftsSifin akkod umdan nosfa dawon ddaqgs losnaf gofrax nosfa dawon ibSaf togOon di
loxlawi 1lan da won wigad ifts Sifin d ogixxamen urnOaftsuara dawon adnini gar ibSafagi llan
ddags losnaf sogson 1lan wigah il ohhun wofuSobbud Tlan wigad ittsafg on Tlan wigadil ohhun
Ouradnozzi siworsiwon ddaqgs 1osnafinosfa tts¢ifin akkodumdan sogson adnaf Oauat hafakum
adnaf awjul adnaf asordun adnaf amf(if adnaf ijuzad iw0al ddagsagi lhajawanat ittsaf umdan
arahajis jidson Omozwaru® diza dlasurs Imaklau  Bajodnin ifts okkes laS@av ijimanis
mafonisoxdam idorsiwonagi noqqarason Oura pasigzump am Oawat Oawat argazis 1Satrus
mmis n 9qqaras i %00 j olla da 3on afo3zmi n oqqaras ilafdmslinas Oafunas® mmis n oqqaras
aYonduz amux orfi Oura noqqaras ax orfi BamattoOis noqgaras Oixsi mmis n oqqaras izim or
amfif jolla wom(if fafdmslinos noqqaras Oam(if0 hafakum aq3un noqqaras Oaqzunt aw Oul
noqqaras Oaw0ult jolla dawon uworda Hafdmslines noqqaras toba j olla umaftohis noaqqaras
amumad jolla dawon aSowdiw noqqaras #afdmslinas Oasordunt jolla hafakum uxjul naqqaras
ila famolinos Bawjult jolla womfif noqqar i#afdmslinas Oamfifo Oura adnozzi worslhajawanad

ittsCifin diloxla iwahfijon wigad dnovda sogumazwaru dlizanimo dom astik madwiggahagi
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loxla Qura jolla jizom Jafdmslines naqqaras Oasodda Id3am$ noqgaras izmaw on jalla dason
Jurs umi noqgar arsal jolla dawon lilifan noqgaras Ifil jolla daxon nnmor jolla uholluf aholluf
Iabmsl noqqaras 0ilafd jolla daxon wwjuloxla qgaranas awjul awsh(i 0alla dawon Oouzalt jolla
davon wuffon Zafmslinos noqqaras Ouffont jolla daxwon mufvarragi Joronar jolla dauon jiffis
fafbmslinos noqqaras OiffisO jolla da won [birdu j olla dawon jilwom afdmslines noqqaras
OilaomO jolla dawon jiddow fafdmslines naqqaras OiddowO 1dzam§ noqqaras iddawan 0olla
davon Oadwauatts fafdmslines noqgaras Oiduadadin jolla dawon jinisi jolla dawon jizirdi jolla
dawon waruj jolla daxon jiwon losnaf nogqaras imq orq’ar 1lan s ogson sin losnaf llan wigad
itts¥ifin dilv or akk 00 waman Tlan wigad ifts §ifin dilv or wigad ifts $ifin dilvor n oggarason
imqorq’ar 1lan wigad iftsSifin dogayal naqqaras imqarq’ar ava$li Oura adnozzi sibSaf ibSafagi
ddags ig ollan Tlan wigad iftsilin d ogixxam Tlan wigad ittsilin dib orra dil oxlawi adofkox
lom0al nosSa nokknni normalmd@ Tlan rovSa nlikaliti tts$ifin akkodumdan dogixxamon nosSa
dogsanaf 0izifts anaf namus anaf akafar anaf rfila Tlan yra dawon ibfaf ttsasond dinovgawon
ftsatdind davrid s  ogixxamon Yar olhajawanafagi anaf  Oasolluf® Ooftstifi dogozuYar
Ihajawana® parsgzump hafakum woffuqzun woffumfif wofslmal azuran Yaribfafagi anaf
dawon Oawokka Oawokkajagi noftsafifts diddaqs 1 ofwal dilfakja jorkan noftsafifts & oguwron
noftsafitts diddaqs 1 ofwal YaribSafagi anaf Oizizwitts ma Sruf® dnottsad idjoftsakon Oamont
anaf dadon aroz uwlaf win ur Ojissinonara anaf dawon ayuz anaf daxon avziz anaf daxon
jomma 3idda ahan nokkni arra { imoftah akk sn onfts qqar onas jomma 3idda anaf da won
izinzor anaf dawon awattof anaf dawon vusottaf vusottafagi ahan dwa dnattsa iwosttson ivawon
urBonsafttsara n okkni j olla da won aw ottof umi n oqqar a Sliwattof jolla daxon uvariq jostan
ifriwon urnOotttsuara daxon jolla ufaros afaros jostan ddags ImanfaSa jolha isohha nbnadom
jolha iloxla anaf dawon aburbu® umi noqqar iburbuBan majollin swatas anaf dawon afortitto
Tlah ibar ok jofkajas ¢ obbi zzin 0 ssifa j olla 0 awon zzd ottf maSruf dogunovdu Onoftsa

igsobb‘ajon loxrif s ssubis jolla uyurad anaf dawon Oilkifts iwumi noqqar Oilkin garibSafagi
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jolla jiwon nassonf umi naqqar ftsovfira Ixir aBan syra madyfom saxxam nf orroh naqgaras
Oobbijanaxud fts ovfira garibSafagi urnOaftsuara 0olla jiw 00 ntobSuf® umi noqqar Oaggont
notttsad Ottsofuad dogid Oosfa ifriwon Ooftsakd Oafa® Ouraqlax nokfad ssonfagi umi noqqar
ibfal Oura anuwal siYonni ifrax ifts §ifin dog¥onni ddaqs 1 osnaf inosfa Oamurfaginnou
maStufd ddaqs l1osnaf gofrax inosfa sogsen jolla ufrux ufalku ahan ddags i fnajon igfonun
fallas n okkni di Oomnatagi anda inozdaw Ooftswason nosfa jiwen ufrux maSruf mafhur
qqaronas iblirad3 jolla uwziw jolla daxwon umi noqqar aflus ahan dn otftsa igttsuwalon dajazid
Oolla Ojazit Oolla Ojazitumi naqqar Oajazit nloxla 0alla Ojazit umi noqqar Oajazit natrisiti jolla
ujazid Tlanifrax i fonnun umi n oqgar likanari Tlan ddags nl ~ osnaf jolla winumi n oqqar
Jomsrlonwar jolla u 3ohmum jolla ifir ollos jolla ufrux uq ormud Oiziwof noqgaras afrux

ugormud jolla tikuk jolla umandajos jolla lvaz jolla imorqem Oimarqom6 Oalla Osokkurf jolla
ihigol jolla iOvir jolla winumi noqqar amfoulul jolla ufrux nbabaaju jolla ufrux ntawas Oalla
Ogorfa Oolla Oziw(i jolla da won afozzi iwumi qqar on ifozwa jolla udandu j olla ufrux

uvunaqqav la fomolis noqqaras Oavunoaqgav jolla vururu umi naqqar /afuwet 0lla OmiSrufd
jolla ufrux vuh oddad urn Ooftsuara da won Iwaq® uzommur aqgla ¥ maSrufi® nokkni dagi
sloqvajol jolla ufrux um org’u jolla uzerzur wigadagi sidizwazo imigratur ftsas ond ar wurnox
di lwaq0 uzommur jolla ufrox noqqaras Oagdit nosfa dawon afrox umi noqgar aqalqul jolla
dawon uhadd 3iw nosfa dawon winumi noqqar a Sari jolla dadon ufrox ntfibub wina Tlah

ibarok noqqaras wof fvahajinos josta dawon lakup afkifts wofqerros gar losnafagi idnonna
Qura wigadagi difrax imoftah anaf dawon ifrax imoqqranon iwumi noqgar nokkni adn ofk
unagzompl jolla jisui jolla uvuSommar jolla igidor ifraxagi idnudor Oura wiggahagi difr ax
ibftson ifrax wiggahagi disogadon wiggahagi sattsan ixosman 1lan ifrax imoftah dasonni umi
noqqar Bavuzograjozd Oahmamo avriy nosfa dawon afrox uzohmum jolla ufrox ujamun jolla
uzaxwiy jolla ufruxotnina aqlay Oura nokfa losnaf gofrax adnuwal worozzawahif gar 1osnafagi

nliriptil anaf afokrur afokruragi ddaqgs 1 osnaf inosfa sogs Tlan wigad itts $ifin d ogaman Tlan
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wigad ittsCifin dilver Tlan wigad jollan pla Tlan wigad dizuranon Tlan wigad jollan dimdowran
Oolla da won 0aba uronOoftsujara 0aba 0aba maSruf® Oattsvoddil Iwan anafiz  orman
izormanagi ddaqs losnaf igollan sogson anaf daxon anfav anfavagi maSruf Ougsajinos GowSor
anaf dawon Oazormumuf® 0inozdomO lhid urnBottsujara dawon jolla umulav amulav ddags
losnaf igollan sogs ddaqgs Iwan ig osSa Oolla Ofiwor® dawon Oina giniralomon noftsafitts ma
qwan waman jolla dason izormad iftsSifi dogg®aman iftsCifi dogg®ayal Oalla OfiraSqesd Oalla
OimosObb’ado gar 1 osnafagi joftstifin dgg’aman 6olla Oibordoddof® Oibordoddof® aban
Oottswason notftsad mara Oboddol Ooftsuwal ttsimq orq’r0 gar losnafagi anaf daxon wigad
ittsCifin dirmol Oalla OfirofqosO Oalla daxon OwirdomO OiwirdomO ddags lonwa$ inosta mattfi

djiwa0 0alla Ovoryant Oolla Bowraud® Oalla Oozgg auo]

Fiche de collecte

1. divers
date de collecte : 09/02/2015
lieu : Village Beni Zmenzer,

support de I’enregistrement : | Dictaphone

durée de I’enregistrement : 17 minutes et 7 secondes
lieu de I’enregistrement : Chez I’informateur
sujet de I’enregistrement : Le théme sur la faune, leur type, ce qu’il ya dans

I’environnement et leur nom selon le parler de I’informateur.

Y avait-il un public ? Non

Référence En a utilisée les photos des animaux
2. enquéteé

(Nom :) RABIA Samir
Date de naissance : 22/07/1983
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Sexe :

Homme

Village d’origine :

Beni Zmenzer

Tribu :

At Douala

Domicile actuel (village,

Village, touares 1 n°266

région):
Commune : Draa Ben
Khedda.

Dialecte parlé, (nom donné Kabyle

par le locuteur a son parler)

Autre (s) langue (s) parlée
(s):

Frangais, arabe.

(Au travail : ) Kabyle
(A la maison : ) Kabyle
Séjour (s) a I’étranger Non
Durée du/des séjour(s) /

Scolarité et formation

Sixiéme année primaire.

Langue(s) de I’enseignement | arabe.
regu :
Profession : Commergant

Personne(s) ayant joué un rdle dans I’apprentissage linguistique (par exemple son pere, sa

mere, personne avec qui le locuteur a passé son enfance)

- lien de parenté, relation
avec la personne :

Le peére.

- lieu d’origine :

Beni Zmenzer.

- scolarité (et langues
d’enseignement) :

Il a étudie le francais, et aussi
il a fait des lecteurs en
francais et méme en
tamazight il a beaucoup des
oeuvrages en tamazight.

situation familiale
(mariage(s), enfants) :

Mariée avec ses enfants.
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langue (s) parlée (s) par le
conjoint :

Kabyle, Francais, arabe.

attitude du locuteur par
rapport a sa langue et a sa
facon de parler :

Aime sa langue et sa fagon de parler.

3. Collecteur

nom, prénom:

MEBAREK Tassadit

langue (s) parlée (s) :

Kabyle, arabe.

origine :

Tizi-Tzougart Maatkas.

relation enquéteur-enquété :

C’est un gendre.

4. Debriefing

conscience du micro :

Oui.

attitude du locuteur par

rapport a I’enregistrement :

Il n’a rien dit, avec un grand plaisir.

attitude du locuteur par
rapport a ’entretien, aux
questions posées...

Normal.

5. Autres infos
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Amud wis-5
Tayiwant Icettafen

Taddart n Ayt Dawed
a. Tira tumrist

Azul akk fell-awen i1 wid-ak la yetthessisen, incallah awen d-nawi s Ifayda ayagi i
nessen, nekkini taddart-iw n Ayt Dawed, la commune Yattafén, dayra Bni Yenni La wilaya

Tizi-Uzzu.

Tamnadt-agi nney s wacu tettwasen di lhaga n lehcawec: abellud, azemmur, rreman,
asisnu, llant tulmatin, llant tsellnin, ma d Imal ney ad d-nini iyersiwen; llan ayen ittrebbin
lyaci am izamaren, tiyetten, tisita, izgaren. Iyersiwen 1 yettilin di leywabi; llan wuccanen, llan
yilfan s taqa d ayagi kan i yellan yeena i yettwasnen. Ifrax, llan ad d-inid llan yesyan, llan

Ibizan, llant tsekkrin, llant tfirellas, abuneqqgab, timreqmin, wigi i yettwasnen yaeni s ttaqa.

Ayen yeenan nezmer ad d-nini, yella ayen yellan n leywabi ayen 1 yettilin d lehcawec 1
yis ad d-nini acu n yiyersiwen 1 yettilin, ad d-inid yella uzemmur yettuget uzerzur, asisnu ney
ttejra n Ifakya am heb lemluk ledyur akkeli hemlen-t ifrax akk imectah, tella tedyayat
themmel abellud, themmel azumbi, ledyur-nni imeqranen tseyiden iyersiwen imectah am
yiwtal am uwtul n lyaba d wagi 1 yettwasnen atas, llan dayeni ifrax imeqqranen akka tseyiden

ula tidyayayin-nni. Acu yellan nniden, azemmur d wagi ttaqa i yellan s watas, rreman.

Turaka taktabt-agi n yiyersiwen, amezwaru-ines atan iban d izem izmawen, tinna d
tizemt ney qqaren-as tasedda s xilla ad d-inid tiseddwa, ilef, tileft, ilfan, tizerzert tizerzrin,
mzerzeh imzerzhen, tayzalt tiyzalin, uccay uccayen, abaray iburay, uccen uccan, uccanen
tuccanin Jes féminins, wagi d iffis iffisen, tadyayat tidyayayin, cbirdu neqqar-it-d singulier,
pluriel, féminine, masculin ad d-inid cebbirdu c’est... , alyem ileyman tileymatin, ibki ney
neqqar iddew iddawen, inisi inisiyen, izirdi izirdiwen, aruy aruyen, timqerqert ney imqerqer
imqarqar, tagi d tayadt s watas ad d-inid tiyetten, le masculin ad d-inid agelwac ney igelwac s
watas, wagi d iyidi iyiden s watas, tiyidiyin d timectah /a femelle, ta d tafunast ney ad d-inid
tisita mi ara ad yili atas, azger wagi s watas ad d-inid dayen izgaren, amectuh ad d-inid agejmi
aeejmiyen, wagi d ikkeri ney izimer, tagi d tixsi s watas neqqar-d ulli, wagi d izimer amectuh
s watas izamaren, wagi d amcic s watas imcac, wagi d aqjun /e pluriel d iqjan, wagi d awtul

iwtal, wagi d awtul n lyaba, wagi d awtul n lyaba, iwtal n lyaba i d-neqqar, wagi d ayerda s
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watas d iyerdayen, tagi d ttubba s watas ttubat i d-neqqar, wagi d acawdiw s watas icawdiwen,
amectuh-is d ajhih s watas ijhihen, yemma-s n ujhih neqqar-as tagmart s watas neqqar-d

tigemrin, wagi d ayyul s watas iyyal.

Wagi d izi s watas neqqar-d izan, tagi d rtila s watas rtilat, tagi d taselluft neqqar-d
tisellfa ney tisellufin, tagi d tafunast igujilen tifunasin igujilen, tagi d tizit s watas tizatin, tagi
ih d tikecawin ney nekkni neqqar-as tiwekiwin, akka ma yella d yiwet neqqar-as tawkiwt,
wagi d acraraq icraraqgen, tagi d tizizwit s watas neqqar-as tizizwa, wagi d arez s watas
neqqar-d arzen, wagi d akuz ama d Je pluriel ama d singulier, tagi d tamuryi s watas
timuryiyin, tagi d tagmart at sidi eissa, s watas neqqar-as tigemrin at sidi eissa, wagi d
acaxdiw s watas neqqar-as icaxdiwen, wagi d abaw... tura wagi neqqar-as ibawcen, abawec
ibawcen, wagi abawec urumi, kif kif ula d wagi d abawec urumi ney d aberraq, wagi d
iberrigen, aberraq iberrigen, wagi d skur zbel, le perce-oreille neqqar-as timeqrect, wagi d
menjeh neqqar-as s watas d imenjhen, wagi d burbu s watas neqqar iburbuten, wagi aferttettu
ney taferttettut neqqar s watas iferttettuyen ney tiferttettuyin, wagi wagi d akured s le pluriel
ikurden, wayed-agi d adyer s /e pluriel ney atas iduyren , abziz wagi d abziz s watas ad d-
inid ibzizen, wagi d mezderyel nezmer zemred ad d-inid imezdreylen ney ad d-inid mezderyel
ama atas ney singulier ney, tagi d taselluft zemred ad d-inid tisellfa zemred ad d-inid

tisellufin, tagi d tilkit, tagi d tilkit s watas neqqar-d tilkin.

Tura ad nuyal yer s ifrax, ifrax nutni i icebhen leywabi 1 icebhen igennwan, ula d
tudrin, ad nuyal ar wagi d acut? d afalku s watas ad d-inid ifalkuten, tagi d abellareg
ibellargen s watas, tagi d tabrekt tibrekin, wagi d acCiwcéiw iC€iwcciwen, tayazit tiyuzad,
wagi d ayazid le pluriel d iyuzad, tagi d azukertif ma ad d-inid s watas izukertifen, tagi d
tifirellest s watas ad d-inid tifirellas, wagi d aqqer méme le pluriel ney singulier ad d-inid
aqger d afrux-nni wahdes ney atas yidsen, wagi d lbaz atas lbizan, tamettut... /a fémelle-ines
qqaren-as tanina, wagi d timergemt s watas qgqaren timreqmin, tagi d tasekkurt s watas
neqqar-d tisekkrin, wagi le male c’est le isem-is d ihigel, s watas qqaren-d ihiqlen, wagi d
amceyyay imcayyayen s watas, wagi d itbir ma ad d-inid atas itbiren, wagi d afrux n tawes s
watas neqqar ifrax n tawes, wagi d ababayayu atas qqaren-d ibabayayuten, tagi d tagarfa,
tagarfa dayen neqqar-it i watas neqqar-it 1 yiwen, wagi d iziwec, s watas neqqar-d iziwcen,
wagi uwwedey-d yur-s smektayt-id eezzi, wagi d eezzi s watas neqqar-as acezwan, wagi d
zuxzux ney adandu, s watas neqqar-d izuxzuxen, yur-s ad d-yernu abuneqqab, s watas neqqar-
d ibuneqqaben, wagi d bururu bururu neqqar-it-d singulier s pluriel ney tzemred ad d-inid
bururuten, tagi d takkaft s watas neqqar-d takkaf, tikkaf i d-neqqar, wagi d abuheddad s watas
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neqqgar-d ibuheddaden, aberzegzaw s watas neqqar-d iberzegzawen, wagi d amergu s watas
neqqar-d imerga, wagi d azerzur neqqar-it-d singulier le pluriel, wagi d ahajiw s watas neqqar-
d ihajiwen, tagi d tebiba s watas neqqar-d tebibat, tagi d tamedda s watas neqqar-d timedda,
wagi yur-s d igider s watas neqqar-d igidren, wagi d...isem-is akken abuzer... D abuzegrayez
mi ara d-inid s watas ibuzegrayez, ibuzegrayez, wagi d abuzegrayez mi ara ad yili s watas
ibuzegrayez, wagi d abrik s watas neqqar-d ibriken, wagi d abueemmar s watas qqaren-d
ibueemmaren, wagi d isyi atas neqqar-d isyan, wagi d ajayiy s watas neqqar-d ijayiyen, ma d
wagi d abuneqqab, s watas neqqar-d ibuneqqaben, tagi d tabukhilt s watas neqqar-d tibukhilin,
ma d wagi d tikuk neqqar-as singulier le phiriel tikuk.

Tura ad nuyal s iyersiwen ilehhun yef ueebud, tamezwarut d afekrun, s watas neqqar-d
ifekrunen, tagi yer-s d tata neqqar-it singulier pluriel, wagi d azrem s watas neqqgar izerman,
tagi d tablahlaht s watas neqqar tiblahlahin, tagi d tanejdamt n lhid s watas d tinejdam n lhid,
tagi d tazermemuct s watas neqqar tizermemac, yer-s yerna-d umulab s watas neqqar
imulaben, ma d tagi d tageltest n waman, s watas neqqar tigeltas n waman, wagi d ijirmed s
watas neqqar ijiremden, tagi d tasemt n wadu s watas neqgar tisam n wadu, yer-s yerna-d u
terna-d tberdedduct, s watas neqqar tiberdeddac, umbaed terna-d tfiragest, s watas neqqar

tifiragsin, tagi yer-s d tiyirdemt s watas neqqar-asent tiyirdmiwin.

Incallah atan s wayagi i d-nenna, 1 d-newwi, 1 d-nenna ahat nerna-awen-d cwit n zyada,
cwit n tmusni, ad awen-nili di Ifayda i tselmadt-agi nney akk i leama, iselmaden akken ma

llan.
a. Tira tamsislayt

[azulakk f ollawon iwiday lajottshosison infalfah awendnawi solfajda ajaginossen nokkini
Oaddarfiw najodawod Za komun jattafon fadajra bonijonni fa witaja tiziwozzu Oamnataginnok
swafu Oattswason dilhadza nlohfawaf aveltod azommur ¥roman asisnu llant Oulma@in Tlant
Osollnin madalmal nok adnini ixarsiwon lan ajon ittsrobin lkafi am izamaron Oixotton Oisifa
izgaron iworsiwon igottsilin diloxwavi Tlan wu [fanon Tlan jilfan s ottaqa dajaki kan igollan
jotna igattswasnon ifrax Tlan adini  d Tlan j oskan Tlan lvizan Tlant  Osokkrin Tlant Ofirsllas
avunagav timrogmin wigi igg ottswasnan jotni sottaqa ajon joSnan nozmor adnini jolla ajon

jollan nl oswavi ajon igottsilin dlohfawaf ijis adnini afu isorsiwon igottsilin adinid jolla
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uzommur jot0qe0 uzorzor asisnu nok tadgra nlfakja am hoblomluk lodjor akk® homlant ifrax
akk imoftah 0olla Oodwawats thommol avollo d 6hommol azumbi lodjornni im oqranan
‘ttsogidon ixorsiwon imoftah am jiw 0al amuw Oul Tlkava dwagi igottswasnon atas 1lanifrax
imoqranon akka ttsogidon ulla Oidkarajin nni afu jollan nnidon azommur dwaki taqa igollan
swatas rroman Ouraka OayOavOagi nixorsiwon amozwarjinos abanivan dizom izmawon Oinna
ttsizom® nok qqaronas Oasodda sxilla adinid Oisoddwa il of 0ilofd ilfan Oizorzor Oizorzrin
mzorzoh imzorzhon Oagzalt Oiszalin uffaj uffajon avarar ivuras uffon uffan uffanon
Ouffanin lefimina wagi oiffis iffison Oadkarats Oidkakajin [fobirdu noqqariid ségylje plysjel
fiminan maskula adinid ffobirdu s7 alkom iluskman OiluskmaOin ivki nor noqqar idd ow
iddawen inisi inisijon izirdjon aruj arujon Oimqerqor® nok imqorqor imqarqar Oagi ttsamat
swatas adinid Oixotton Jomaskula adinid aqolwal nor igolwaf swatas wagi dikid ixiden
swatas Oixidijin ttsimoftah Zafdmsl 0Oa tafunasd nowadinid Oisifa madjili atas azgor waki
swata dason adinid izgaron amoftoh adinid afo3mi afozmijon waki di yyori noizimor Oagi
tixsi swatas noqqarod ulli wagi dizimor amoftoh swatas izamaron waki dam(if swatas imfaf
wagi 0aq3un loplyrjel diqzan wagi dawbul iwbal wagi 0awOulolgava wagi dawbul lkava
iwOal Ikava idnoqqar wagi da worda swatas dixordajon Oagi toba swatas toba 0 idnoqqar
waki dafawdiw swatas ifawdiwon amaftohis dazhih swatas izhihon jommas n wozhih
noqqgaras Ga¥mar0 swatas noqqarad 0iYomrin wagi daxjul swatas ixjal wagi dizi swatas
noqqarad izan Oagi dorfila swatas r0ilad Oagi tasolluf® noqqarad Oisolfa nor Oisollufin Aagi
tafunas@ iYugzilon Oifunasin i¥ugzilon Oagi tizits swatas 0izafin Oagi ih tixstfawin nox nokkni
noqqgaras Oiwokkiwin akka ma jolla djiwo 0 noqqaras Oawkiw® wagi dafraraq ifraragon Oagi
tizizwi@ swatas noqqaras Oizizwa wagi daroz swatas noqqarod arzon wagi da XUz ama
Oloplysjel ama dsangulji Oagi tamurki swatas Oimurkijin Oagi ta¥mar0 a0 sidi Tissa swatas
noqqaras OiYomrin na 0sidi Sissa wagi dafaxdiw swatas naqqaras ifaxdiwon wagi davaw

wagi Bura naqqaras ivawfon avawaf ivawfon wagi avawaf uromi kifkif uladwagi davawaf
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uromi nor davarroq wagi divarrqen averraq ivarrqon wagi O asyur zvol loparsorej naqqaras
0imoqraf0 wagi dmondzah noqqaras swatas dimnodshon wagi dburbu swatas iburbu Oan wagi
aforttotto nox Oaforttottots noqqar swatas iforttottojon nok  Oiforttottojin wagi wagi da yurad
sloplyrjel iyuroandagi dadkor sloplysjel no atas idusron avziz wagi 0avziz swatas adinid
ivzizon wagi dmozdorgal nozmor zomrod adinid imzdaroglon nog adinid mozdorkal ama atas
nok ségylje nox Oagi tasollufd zomrod adinid Oisollufin Oagi tilkots Oagi tilkots swatas
noqqarad Oilkin Oura adnuwal wor sifrax ifrax OnuOni igfobhon loswavi igfobhon iYonnwan
ula tudrin adnumal ar wagi dafud dafalku swatas adinid ifalkubon Oagi dabollarads iballardzon
swatas Oagi tavro 0 0 ivrokin wagi dattfiwttfiw itfowttfiwon  Oajazit ijuzad wagi Oajazid
Ioplysjel dijuzad Oagi dazukorttif madinid swatas izukorttifon Oagi tifirollos® swatas adinid
Oifirollas wagi daqq or mem Iloplyrjel nox ségylje adinid aqqor dafroxnni wahdos nox atas
jidson wagi Oolvaz atas lvizan ~ OamottoOis Zafdomaslinas Oannina wagi tim orqom0 swatas
qqaron Oimrogmin Oagi tasokkur swatas noqqarod Oisokkrin wagi Jomaf silu isomis dihigol
swatas qqarond ihiglon wagi damtfarjaj imtforjajon swatas wagi di Ovir madinid atas iOviron
wagi dafrox ntawas swatas noqqar ifrax ntawas wagi dababaraju atas qqarond ibabaxajufon
Oagi GaYarfa OaYarfa daron noqqarif iwatas noqqarif ijiwon wagi diziwof swatas naqqarad
iziwfon wagi uwwdord suras smo 0ax0id Tozzi wagi 090zzi swatas noqgras aSozwan wagi
dzuxzux nosadandu swatas noqqarad izuxzuxon sors  adjarnu avunaqqav swatas naqqarad
ivunoggaven wagi dbururu bururu noqqari 0id ségylje soplyrjel nox Ozomrad adinid
bururuBon Ogi takkaf® swatas Oakkaf Oikkaf idnoqqar wagi davuhoddad swatas noqqarod
ivuhoddadon averzo¥Yzaw swatas noqqarad ivarzoYzawon wagi damorgu swatas naqqarad
imorga wagi dazorzor noqqari0id ségylje loplysjel wagi dahaziw swatas ihaziwon Oagi tobiva
swatas noqqarod tobiva 0 Oagi tamadda swatas naqqarod Oimodda wagi wors diYidor swatas
noqqarad iYidron wagi disomis akkon avuzor davuzograjoz madini d swatas ivuzograjoz

ivuzograjoz wagi Oavuzograjoz madjili swatas ivuzograjoz wagi Oavriy swatas noqqarad
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ivriyon wagi davuSommar swatas qqarond ivuSommaron wagi diski atas naqqarad iskan

wagi dazakis swatas noqqarad izarixon madwagi davunoqgav swatas ivunqqavan Oagi
tavukhilt swaOas naqqarad Oivukhilin madwagi detikuy noqqaras ségylje luplysjel tikuy Oura
adnukal sixorsiwon ilohhun gofuSobud Oamozwaru® dafokrun noqqarad ifokrunon Oagi wors
taba noqqari0 ségylje plusjal wagi dazrom swatas noqqarad izorman Oagi OabolahlahO swatas
noqqgar Oibolahlah Oagi Banoz0om0 nolhid swatas Oinozdam nlhid Oagi tazormommuf0 swatas
noqqar Oizormommaf ¥ors jornad umulav swatas noqqar imulavon ma Oagi Oa¥oltosO b’aman
swatas noqqar Oi¥oltas b'aman wagi dizirmod swatas noqqar iziromdon Oagi Oasom0 b°adu
swatas noqqar Oisam b’adu wors jornad uGornad Obordodduf0 swatas noqqar Oibordoddaf
umbaSd Oornad tfiraqos® swatas noqqar Oifiraqsin Oagi wors Oixirdom0 swatas noqqarasont
Oixirdmiwin onfattah aBan swajagi idnonna idnobb"i idnonna aha 0 nornajawend fwit nozjada

fwit ntmusni adawnili di Ifajoa iOsolmadtaginnox akkilfamma isolmadon akkon mallan]

Fiche de collecte

1. divers

date de collecte : 19/03/2015

lieu : Village Ait Daoued
support de I’enregistrement : Dictaphone

durée de I’enregistrement : 15min et S1sec

lieu de I’enregistrement : A la maison

sujet de I’enregistrement : la faune

Y avait-il un public ? Sa famille
Référence Les photos des animaux, oiseaux, insectes...
2. enquéte

(Nom :) Chabha
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Date de naissance : 10/07/1970
Sexe : Féminin
Village d’origine : Ait Daoued

Tribu :

Domicile actuel (village,
région):

Village, Ait Daoued

Commune : Yattafen

Dialecte parlé, (nom donné par
le locuteur a son parler)

Kabyle

Autre (s) langue (s) parlée (s) :

Frangais, Arabe, Anglais

(Au travail :)

Frangais, Arabe, Anglais

(A la maison : ) Kabyle
Séjour (s) a I’étranger /
Durée du/des séjour(s) /

Scolarité et formation

Professeur d’Enseignement secondaire Anglais

Langue(s) de I’enseignement Anglais
regu
Profession : Enseignante

Personne(s) ayant joué un role dans I’apprentissage linguistique (par exemple son pére, sa mere,

personne avec qui le locuteur a passé son enfance)

- lien de parenté, relation avec
la personne :

Sa grande mere paternelle

- lieu d’origine :

Ait Daoued

- scolarité (et langues
d’enseignement) :

situation familiale (mariage(s),
enfants) :

Mariée 01 enfant

langue (s) parlée (s) par le
conjoint :

Kabyle
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attitude du locuteur par rapport | Fier

a sa langue et a sa fagon de

parler :

3. Collecteur

nom, prénom: MAMOUNI Faiza

langue (s) parlée (s) : Kabyle, Arabe, Frangais.
origine : Ait Yahia Moussa
relation enquéteur-enquété : Voisine

4. Débriefing

conscience du micro : Oui

attitude du locuteur par rapport
a ’enregistrement :

Normal, elle parle a I’aise

attitude du locuteur par rapport
a ’entretien, aux questions
posées...

Normal, trés bonne attitude

5. Autres infos
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Amud wis-6

Tayiwant Ayt Yahya Musa
Taddart n Birru
a. Tira tumrist

Azul fell-awen, aseqsi-agi 1 d-nam akka, awen-d-arrey akk ayen sney, nekkini isem-
iw Xli si taddart n Birru, /a commune Ayt Yahya Musa, dayra n Drag Lmizan, wilayan Tizi-

Uzzu.

Taddart-nney, deg-s mkul Ixir n rrezq i d-yefka Rebbi, nesea azemmur xilla, nesea
akarruc, nesea axarub, nesea tineqqlin, nesea akk ayen i d-yetka Rebbi n rrezq akk din, nesea
aman s watas, ayen-i nniden dayen-i kati... Tura ad d-uyaley yer lehcic akk i d-imeqqin di
taddart-agi deg akal-agi, yella llan lehcawec wigad ntett, llan ugad tetten lhayawan, llan igad i
d-imeqqin kan ur tentett ara, amay ilili ur nezmir ara ad t-ne¢¢ ur yezmir ara ad t-yec¢
lhayawan, amay nekkni nesea nesea amaday wagi amaday-agi deg-s d ddwa, nesea ifilku,
nesea amager aman, nesea bibras wagi akk ntettit, nesea amezzir dayen kif kif yelha i ddwa,
hasul ayen yellan akk d lehcawec llan...Tura ad d-nuyal yella uzezzu, tella tuzzalt, yella akk
wayen 1 d-imeqqin dinna akk i nefeen inefee akk uyagi, ayen akk i d-imeqqin di taddart-agi

akal yelha yenfae mlih.

Tura ad d-nehder yef lhayawan 1 yellan di taddart-agi di tmurt-agi nney, ad d-nehder
yef iggad ieaccen s ufella n Iqaea, s ufella n Iqaea: llan yilfan, llan wuccanen, izirdiyen, llan
iwtal, llan lewhuc xilla igad akk ieaccen nnig lqaea. Igad icaccen ddaw n lqaea llan izerman,
tiyirdmiwin, yella akk ubacuc yella ijirmed yella akk, akk wigi tteacen ddaw n lqaea, yella
uyerda yella dayeni-kati amek is-qqaren...Niy-d ugad 1 tteicin arkelli kati ddaw n lqaea, tura
ad d-uyaley ar wigad i tteicin s ufella igenni igad ittfarfiren, yella ufalku, yella yesyi, yella
ujehmum, yella ubueemmar, llan dayeni-kati ifrax nniden ur cfiy ara mlih fell-asen, atas i 1

tteicin akka deg igenni dayen.

Ttjur-agi akk id d-udrey akked lhayawan-agi, llan lhayawan icacen di ttjur-agi i d-
imyin dinna, amay tura axarub tettent lhayawan, abellud, azemmur dayeni-kati yettili uzerzur
dinna itett azemmur, amay abquq isalay-it-id yilef isalay-it-id tettent, tettent yilfan, amay
timidekt-nni dayen tettent yefrax, sisnu dayen tettent yifrax. Tura ayen yellan akk nenna-t-id

di taddart-agi, tura taddart tgugg-d guggen-d akk s yin, taddart Iweqt-nni 94 rewlen-d akk s
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yinna, yella urebrab ur zmiren ara ad eacen dinna ad tenan akk di temdint tura ala yiwen

dinna, tura gran-d lhayawan-agi i d-inniy ahnan din wahd-sen.

Tura lhayawan-agi yella wagi qqaren-as ayrad, irkel ma yellin xilla neqqar-as ira
yetteac zik tura eud ur nesei ara mazal di I’Aftique I’Afiique n wadda. Wagi tagi neqqar-as
tasedda ma yillin atas neqqar-as tiseddwa, wagi d ilef ilfan, wagi ajedeun bu yiri yezzif, wagi
d ayyul n lexla, tayzalt tiyzalin, wagi neqqar-as uccay xilla uccayen, wagi n dagi neqqar-as
amucberran, wagi neqqar-as uccen uccanen, wagi iffis, iffis iffisen, wagi neqqar-as tadyayat
tidyayatin, wagi, wagi neqqar-as cbirdu icbirduyen s watas, wagi neqqar-as alyem saffik s
xilla ileyman, wagi ccadi ccwada, wagi agenfud igenfuden, wagi izirdi izirdiyen, wagi aruy
xilla aruyen, wagi isem-nes imqergeren n waman, wagi d imqerqren n lexla dagi i tteacen bla
aman. Wagi tayat tiyetten, neqqar dayen agelwac igelwacen, wagi iyid iyiden s watas, tagi
neqqar-as tafunast s xilla tifunasin, azger izgaren, wagi neqqar-as agejmi ieejmiyen, axerfi
ixerfiyen, tixsi tixsiwin s watas, wagi neqqar-as dayen izimer s watas izamaren, amcic imcac,
aqjun s watas iqjan, awtul s wtas dayen iwtal, wagi n dagi neqqar-as ayerda iyerdayen, wagi
neqqar-as ttuba, ttuba d imeqranen-nni ifellun lehyud, wagi d acawdiw icawdiwen, wagi d

ajhud 1jhuden, wagi dayen-i d ayyul neqqar-as iyyal s xilla.

Ugad-agi d ibbaeac akk ittuttahen llan igad iteqsen llan igad tteacen kan, wagi neqqar-
as izi tizit, izi-agi s xilla neqqar-as izan, tagi neqqar-as rtila rtilat, tagi d taselluft tisellufin,
namus, namus akka namus d netta netta id xilla, tagi dayen-i deg-s tagi d takecca s xilla
tike¢Cawin, agrellu igrelluten ney Jes cafards s trumit, wagi d tizizwa, tizizwit tizizwa, arzez
arzezen, wagi akuz ikecCem daxel n neema akuzen, wagi ajrad, wagi neqqar-as ajrad ney
abziz ibzizen d arraw n leemum 1 ujrad, tagi qgaren-as tabuslimant neqqgar-as tabuslimant
tetteac kan deg waffriwen 1 yitteac, wagi aberqelul aberkan-agi, tagi d tawettuft tiwedfin, wagi
eliwettuf azeggay-agi, wagi aberriq iberrigen nettadi 1 yisen zik, wagi yesean akka amay
akkellab neqqar-as meqqes, wagi izinzar izinzren, agarus iguras, burbu iburbuten, aferttettu
iferttetta, wagi neqqar-as abukewar yetteac daxel n lehcic mi ara ttmaset iddewir ittuyal d
tilibit, wagi zdec¢ tizdec¢in, wagi d namus n wasif ameqqran-agi, wagi neqqar-as akured
ikurdan, wagi sliman n wadil axatar yetteac kan daxel n waffer n wadil i yettili s watas, tagi

tilket xilla tilkin, tagi neqqar-as tazraraqt tcaeel deg yid ceeealent wallen-is, tizruraq xilla.

Tura ad d-nuyal ar wigad akki i yettafgen akka deg igenni i gacen deg igenni, wagi
neqqar-as afalku ifullka xilla, abellarig ibellurag, wagi neqqar-as tabrikt tibrikin,wagi

neqqar-as acicu icewcwen, tayazit iyuzad, tayazit tiyuzad, wagi d ayazid iyuzad, wagi neqqar-
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as ajehmum pasque ajehmum awray ugqamum pasque aqgamum-nes d awray, ijehmam xilla,
wagi tifillest tifillas, wagi d aqqur itteac, yella anda i yetteac deg wudu itteac si lbeed akka,
wagi neqqar-as lbaz, tagi timergemt timreqmin, wagi neqqar-as tasekkurt tisekkrin ,ihigel
thigwal, ttir 1lil afrux n yid is-neqqar, wagi itbir itbiren, wagi neqqar-as babayayu, wagi
neqqgar-as afrux n tawes, wagi neqqar-as tagerfa tigerfiwin, wagi neqqar-as ajeqiw ijeqiwen
tteacen kan di swahel akka hemlen tamdint, wagi d acezwan icezwanen wagi tteacen deg
udrar, wagi adandu idanduten s xilla, wagi bu qqamum-agi yezzifen neqqar-as neqqaba ifellu
ttjur ittuggam leec zdaxel, wagi neqqar-as bururu, wagi timieruft timierufin, wagi abuheddad,
wagi neqqar-as agelqul igelqal, wagi neqqar-as amergu s xilla imerga, azerzur, wagi qqaren-as
taqubast, wagi d tibib, tagi neqqar-as tamedda pasque tettpiki-d yer lqae tettawi ayen tezra ad
ttawit, wagi n dagi neqqar-as isyi isyan s xilla, wagi, tagi tattuttaht-agi neqqar-as
tabuzegrayezt, tagi neqqar-as abrik ibriken, wagi neqqgar-as abueemmar, wagi neqqar-as
igider, igider ittadam ittaddam akk ayen yellan di lqaga ittpiki-d ittadamit igad-agi akk kif kif,
wagi neqqar-as tikuk yesea lweqt udeg i d-ittas ttukuyen-d deg-s yezgaren.

Wagi neqqgar-as afekrun s xilla ifekrunen, tagi neqqar-as tata tettbedil /a couleur, wagi
izrem s xilla izerman, wagi wagqila neqqar-as tasemt n wakal pasque ur yesei ara ma yittedu
ilehu kan ittehluhul kan, tagi neqqar-as tinejdemt n lhid, tagi d tazermemuyt tizarmemuyin,
wagi neqqar-as amulab, wagi neqqar-as awlul igenni, wagi d ijirmed s xilla ijiremden, tagi
neqqar-as tiyirdemt n wadu, tagi neqqar-as tiberdeddac, taberdeddact yiwet tiberdeddac s
xilla, tagi neqqar-as taqurjma s xilla tiqurjmiwin, tagi d tiyirdemt iweeren tetteac di rrmel,

tiyirdmiwin xilla.

Bon ad t-ayen nenna-d akk acu lhayawan d acu n ttjur d acu yellan arkel, tanemirt-

nwen ihi irkel, incallah ad awen-meni nagah ad d-ffyem akk d tillawin d irgazen uzekka.

b. Tira tamsislayt

[azul follawon asOogsijaki idonnam akkawondoror akk°ajon snow nokkini ismiw §li siBaddar®
nvirru Zakomin ajtjahjamusa dajra nodraSelmizan wilaja ntiziwozzu ~ 0addarOnnox dogs

mkulloxir norrozq idjofka rr obi nosSa azommur xill a nasfa a yarruf n osfa axarov nasfa
Oinuqlin nosSa akk® ajon idjofka rrobi norrozq akkdin nasSa aman swatas ajoni nnidon daroni
kaOi Oura aduwalox orlohf{if idimoqqin di OaddarOagi dog ayalagi jolla Tlan I ohfawaf ugad

nOots Tlanigad Oattson Thajawan Tlanigad idim oqqin kan ur@enttsottsara amasilili unozmirara
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abnattf urjozmirara aOjott] lhajawan amar nukkni nosfa nosfamaday wagi amadakagi doY's
doddwa nosSa ifilku nosta ama¥Yraman nosfa vivras wagi akk n 0attsi® nosSa amozzir dakon
kifkif jolha iddwa lhasul ajon jollan akk® dloh{awaf Tlan Oura adnuxal jolla uzozu 6olla Quzalt
jolla akk ajon idimoqqin dinna akk inoffon infa$ akkujagi ajon idimiqqin di ©addarOagi ayal
jolha jonfa$ mlih Oura adnohdor aflhajawan igollan difaddarfagi 6i OmurOaginnorx adnohdor
afigadifafon sufolla nolqaSa sufalla nolgafa 1lan jilfan Tlan wu fanon izirdijon Tlan jiw0al 1lan
lowhuf xilla igad akki$afon nni¥Y lqa Sa igad ifafon ddaw nolgafa 1lan iz orman Oixirdmiwin
jolla akk uba Suf jolla izirmod jolla akk® akk’ wigi tSafon ddaw n olqaSa jolla uworda jolla
daronikaBi amoy isoqqaron nixdakk ugadit tsSafon arkolli ka 0i ddaw n olqaSa Ouraduralox
arwigad ittsSifin sufolla i¥onni igad j ottsfarfiron jolla ufalku jolla joski jolla uzehmum jolla
uvuSommar 1lan d awoni kabi ifrax nnidon uffiwara mlih fallason atas igitts€ifin akkadog
i¥onni tdguragi akkidudrox akkod Ihajawanagi Tlan Ihajawan ifafon dittsdguragi idimsgin
dinna amax Oura axarov Oattsont Thajawan avoltod azommur dakonni ka 0i jottsili uzarzor
dinna i Oats azommur ama ¥ avquq isalajifid jilof isalajifid Oottsont Oattsont jilfan amaw
OimidoyOnni Oottsont jofrax Oura ajon jollan akk ° nonaBid di OaddarOagi Oura Oaddard
Oguddzod gud dzond akk® sjon Oaddar® IwaqOonni nr ovSawsattsin rowlond akk® sjinna Oura
g’rand lhajawanagi idonnix ahnan din wahodson Oura lhajawan agijolla wagi qgaronnas ajrad
irkol majilin xifta noqqaras ira jottsSaf zik Oura Sud unosSijara mazal di Zaftik fafrik nob’adda
wagi Oagi naqqaras Oasodda majillin atas noqqaras Bisoddwa wagi dilof ilfan wagi daz00¢un
vujiri wozzif wagidarjul olla Oaxzalt Oixzalin wagi noqqaras uffaj xilla uffajon wagi ndagi
noqgaras amufvarran wagi noqqaras uffon uffanon wagi iffis iffis iffison wagi noqqaras
Dadrakats Oidkaradin wagi wagi noqqaras Jfobirdu ifbirdujon swatas wagi noqqaras alsom
saffik sxilfa ilusman wagi [fadi [fwada wagi aqonfud iqonfudon wagi izirdi izirdijon wagi
aruj xitta arujon wagi ismansen imqoerqron b’aman wagi dimqorqron loxla Oagi igttsSafon bla

aman wagi t tsasat Oixotton noqqar dakon aqolwaf igolwafon wagi ixid ixidon swatas Oagi
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noqqaras Oafunas® Oifunasin azgor izgaron wagi naqqaras aSozmi iSozmijon axorfi ixorfijon
Oixsi Oixsiwin swatas wagi daron noqgaras izimer swatas izamaron amfif i mfaf aqzun
swatas iqzan aw Oul daxon swatas iw  0Oal wagi ndaki naqqaras axorda ixordajon wagi
noqqazas ttobba t#obba dimuqranonnni ifallun lohjud wagi daawdiw ifawdiwon wagi
dazhud izhudon wagi daroni daxjul noqqaras ixjal sxilta uggad agi dibaSa | akk® dittottahon
Tlan igad ittsogson 1lan igad ittsSafon kan wagi naqqaras izi Oizits izijagi sxitla noqqaras izan
Oagi noqqar$s ro0ila r0ilad Oagi ttsasollufd Oisallufin namus namus akka namus dnattsa nottsa
i0 xilta Oagi daroni dgos Oagi ttsayottfa Oiyottfawin agrollu igrollubon nok likafar sobromiod
wagi ttsizizwa Oizizwits Oizizwa arzoz arzozon wagi ayuz iyottsom daxol nonofma ayuzon
waki azrad waki noqqaras a3rad nok avziz ivzizon darraw nlafmum iguzrad Oaki noqqgaras
Oavuslimant OattsSaf kan dog wafriwon dog wafriwen ajo0%af waki aborqolul avoryanagi Oaki
ttsawottofd Oiwodfin waki Sliwottof az ogg'aragi waki daverriq iv orrigon nottsadijison ziy
waki ijosfan akka amak akollab noqqaras moqqos waki izinzer izinozron aSaros ifuras burbu
iburbuBon afarttotto iforttotta waki noqqaras abukowar jottsSaf daxal lohfif mattsmasot idowir
jottsuwal ttsilibits waki zdottf  Oizdottfin waki danamus basif amoqgran agi waki noqqaras
ayurad ixyurdan waki sliman b'adil axatar jottsSaf kan daxol b'affor b°adil igottsili swatas Oaki
Oilkots xitta Oilkin Oaki noqqaras Oazraraq0 0 faSol dogid faflont walnis Oizroraq xitta Oura
adnumal ar wigadagi igottsaf¥on akka gonni ifafon dogonni waki noggaras afalku ifulka xitta
abollaridg ibellurads Oaki naqqaras Oavriy® Oivriyin waki noqqaras afifu ifowfwon 0Oajazit
ijuzad Oajazit Oijuzad waki dajazid ijuzad waki noqqaras azohmum pask azohmum awrax
ugamum pask agamumonds dawrak izohmam xitta waki OifilosO Oifilas waki daqqur ittsSaf
jolla wanda igo OtsSaf Oogudu jolla anda ig ottsaf solva®d akka waki n oqgaras Ivaz waki
Bimorqom® Bimraqmin Oaki naqqaras Basokkurd Oisokkrin ihigel ithiqwal #irllilafrox ndogid
waki iOvir iBviron waki naqgaras babaraju waki naqqaras afrox ntawos waki noqqaras

OaYarfa OiYorfiwin waki noqqaras azqiw i3giwon ttsSafo n kan Oiswahol akka h omlon
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Oamdint waki dafozwan ifozwanon waki adandu idandu6on sxilt a waki vugamum agi
kozzifan noqqaras nqava if  ollu ttdgur ittsuqam 19of daxal waki noqqaras vururu waki
0imiSrof® OimiSrofin waki avuhoddad waki noqqaras aqolqul iqolqal waki noqqaras amorgu
s xilla imarga azorzor waki qqaronas Oaquva$t0 waki ttsibib Oaki noqqaras Gamodda pask
Oottspikid arolga$ ajon Oozra attsawi @ waki ndaki noqqaras iski iskan sxitta waki Baki
OattottahOagi noqqaras Bavuzograjoz0 Oaki noqqaras avriy waki noqqaras avuSommar waki
noqqaras iYidor iYidor ittsaddam ittsaddam ajon jollan dilqaSa jottspikid ittsaddami 0 wiki
akk kifkif waki noqqaras tikuk josa lwoq 0 udoY idittsas t okujond d¥os izgaron waki
noqqaras afokrun s xifta ifokrunon 0aki noqqaras 0aBa Oottsvadil Jakuleer waki izrom sxitta
izarman waki waqila naqqaras Oasom0 bb'ayal pask ujosSijara majttsoddu kan ittsohluhul kan
Oaki naqqaras 0inoz0omO nolhid Oaki ttsazormomumujo Oizarmomujin waki noqqaras amulav
waki noqqaras awlul i¥onni waki dizirmod iziromdon 0aki noqqaras Oisirdom0 b'ado Oaki
noqqgaras Oibardoddaf 6abardoddaf® jiwo0 Bibordoddaf sxilta Baki noqqaras Oaqurozma sxitta
Oiqurzmiwin Oaki ttsikirdom0 iwaSron Oottstaf dirrmoal Oixirdmiwin xitfa bo abajon nonnad
akk® dafu nolhajawan dafu nottdgur dafu jollan arkel OanomirOnwan ihi irkel infattah

awonmaonni nadzah adoffisom akk ttsilawin dirgazon uzokka]

Fiche de collecte

1. divers

date de collecte : 21/03/2015

lieu : Village Birou
support de I’enregistrement : Dictaphone
durée de I’enregistrement : 16 min et 56 sec
lieu de I’enregistrement : A la maison
sujet de I’enregistrement : La faune

Y avait-il un public ? Sa famille
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Référence

Les photos des animaux, oiseaux....

2. enquéte

(Nom :) MAMOUNI Ali
Date de naissance : 02/03/1947

Sexe : Masculin

Village d’origine : Birou

Tribu : Ait Yahia Moussa

Domicile actuel (village,
région):

Village, Bordj Menaiel

Commune : Bordj Menaiel

Dialecte parlé, (nom donné par | Kabyle,
le locuteur a son parler)
Autre (s) langue (s) parlée (s) : | Arabe

(Au travail :)

Kabyle, arabe

(A la maison : ) Kabyle
Séjour (s) a I’étranger /

Durée du/des séjour(s) /

Scolarité et formation

Langue(s) de I’enseignement /

recu :

Profession : Commercant

Personne(s) ayant joué un réle dans 1’apprentissage linguistique (par exemple son pére, sa mére,

personne avec qui le locuteur a passé son enfance)

- lien de parenté, relation avec Son pére
la personne :
- lieu d’origine : Ait Yahia Mousa
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- scolarité (et langues
d’enseignement) :

situation familiale (mariage(s),
enfants) :

Marié 06 enfants

langue (s) parlée (s) par le
conjoint :

Kabyle

attitude du locuteur par rapport
a sa langue et a sa fagon de
parler :

11 dit que je trouve des difficultés de contacte en arabe par rapport
a ma langue kabyle, je suis fier d’étre kabyle

3. Collecteur

nom, prénom:

MAMOUNI Faiza

langue (s) parlée (s) : Kabyle, Arabe, Francais.
origine : Ait Yahia Moussa
relation enquéteur-enquété : Mon pere

4. Debriefing

conscience du micro : Oui

attitude du locuteur par rapport
a Penregistrement :

Avec le plaisir de faire quelque chose pour sa langue kabyle et
pour sa région.

attitude du locuteur par rapport
a ’entretien, aux questions
posées...

Normal, il parle a I’aise.

5. Autres infos
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Tawilayt n Bumerdas
Amud wis-7

Tayiwant n At Zemran
Taddart n Ayt Xefra

a. Tira tumrist

Lunas Xefra si taddart n Ayt Xefra, comme ¢a sa se prononce normal, n Ayt Xefra |
villa... tayiwant n At eemran, taddart-agi nney n Ayt Xefra tusa-d nnig amek 1 neqqar /a rive

Estamek i s-qqaren s tmaziyt /a rive Estn wad yesser, wasif yesser.

D inna tella /a florei yellan ar legwayeh-nni ¢’est un peu d lyaba, c¢’est un petit maquis
c’est pas un foret, d amalu macci d lyaba macci nekkni neqqar agellu, /2 flore yellan dinna elle
est diversifier: amaday, azezzu, wigi d les arbustes, accehad, azemmur c’est des plantes n Ia
zone isem-is taneqqlet, lhaga n ugellu yella tamtwalt, amaday, asisnu kima akk d layer isem-is
d les plantes yellan di la zone il ya plusieur types de plantes i nezmer ad nexddem foute un
dictionnaire, 2™ type de plante yellan amek i neqqar nekkni d Ja prairie laxer isem-is d lewda,
c’est... macci d les arbustes ces des plantures, tella tamatwalt, tamart n wakli azduz,
plusieurs types tanni-k n laxer n ylilu neqqar akka tigi i yellan akka en générali yellan deg Ia

zone-nni.

Bon pour les laxer n Ia faune, les animaux i itteacen dinna yella wuccen yella izirdi,
aqenfud, aruy, surtout winna i yi-seteemren tura ddunit d sanglier d ilef, wigi akk i yellan d /Zes
animaux principaux i yellan. Ifrax llan tasendellaqt, tella tamreqqemt, tella tamellalt n
wafriwen, llant atas n laxer n ieezwan, imerga, azerzur, wigi akk llan , llan tanik, malgré llan

kra d imsafren c¢’est des voyageurs, voila a peu pris acu zemrey ad d-iniy.

Winna d izem winna, winna d tasedda, sanglier d ilef, anwa winna? Ilfan neqqar ilfan,
t-inna neqqar-as... /la girafagi wellah mazriy ur zriy ara .... La girafagi ur tessiney ara, winna
d ayyul ugellu, tayzalt akka i as-neqqar, tiyzalin, nenna-d win d uccen uccanen, w-inna d
izirdi izirdiyen, /’hyéne non non ur tessiney ara iffis iffis 'non macci d iffis, iffis qqaren-d
yesea yetteboiter, Jynx ney acu winna cbirdu, ccebirdu, Ifenak, wagi ulac wagi d alyem, alyem
bu snat n guknin, iluyman, wina d ccadi ccwada, winna d aqenfud igenfuden, llan wid is-

yeqqaren inisi, wagi ur tessiney ara izirdi w-agi d izirdi ? Aruy aruyen, ney iruyen, winna
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neqqar-as nekkni ur d-qqarey ara isem-is non ara ur d-qqarey ara isem-is.... amqerqer, wagi
akka ak-id sfehmey yella tlta tella tayat c’est la mére yella iyid, iyid d mmis n tayat, ih iyid d
mmis n tayat, aqelwac d agi c’est le méle akka, aqelwac igelwacen, tayat tiyetten, iyid iyiden
voila, tafunast tifunasin, azger ney neqqar-as ayug, ayug tani-k neqqar ayug, ugawen ayug
win wis kerzen, wagi d agejmi un veau, ikerri akraren, izimber, neqqar tixsi, neqqar tayna
yesea 2 pré... ce nom. lzimer izamaren, tizamaren, amcic tamcict timcicin imcicen, agjun
igjan, wagi nekkni neqqar agnin, lla wid is-iqqaren awtul ih ih, igninen ih, winna d ayerda,
ttuba ttuba akka is-neqqar, acawdiw, icawdaw, winna d ajhih poulain ajhih normalement n
I’4ne ajhih ih, ayyul neqqar amerkub, ayyul, amerkub, imerkab iyyal. Wagi d izi /a mouche,
rtila, izan en pluriel, rtila rtilat, acu-t winna! Ja puce Ia tique mon tagi ur tessiney ara,
moustique namus, tizit, tikeCCawin takec¢a, wagi d ikafaren, tagi d tizizwet tizizwa, arzezan
neqqar arzezan, llan win iqqaren arez, d akuz, neqqar abziz, ajrad iqaren ar ujrad mais abziz
ibzizen am ujrad mais si le laxer isem-is en ffangais c’est le... ini-d isem-nes tabuslimant i s-
neqqar tinna, /a mante religieuse neqqar-as tabuslimant tibuslimanin danc c’est..., tawettuft
tiwedfin, acu-t wagi? neqqar-as non neqqar-as nekkni gerlellu, agerlellu ih, i wagi d acu-t tagi
awettuf tawettuft kif kif neqqar iberiggen, ibuclagwawen, llan kra qqaren-asen ibuclaswawen
c’est une autre variété de iberrigen ibuclaswawen, 1 wagi amek i s-qqaren ? Puceron nekkni
neqqgar-as argu ad t-id-mektiy yella yur-i ttuy-t, meqqes imeqqisen ney...acu-t wagi? Non,
wagi d burbu, iburbuten, bujeylelu ibujeyleluten, bujeylelu ih, wagi d aferttettu, tagi zdec¢
akka 1 s-qqaren, tagi non neqqar-as lilikuptére, akka is-neqqar, lilikuptere, lilikuptere is-
neqqar, taselluft atayen yenna-t-id, tagi d iwetten ala macci d iwetten isem-is akken? Tifilka
ih, awet haga xrra tagi tifilka, wellah yir ttuy amek is-qqaren? Tazraraqt uyal yur-s uyal tagi d
tazraraqt, tinna iccaelen deg yid txeddem cyel n tafat neqqar-as tazraraqt. Th wagi d ifilku
normalement d ifilku ih, abellareg ibellurag winna d... yella lebrak yella /wezz winna d
acewcew, acewcew, ayazid, tayazit, icewcwen, iyaziden, tiyuzad, wagi d lbaz, d tamreqqemt
neqqar-as tamreqqemt, tagi tasekkurt, ihigel ney amek akken ihiqgen macci s 1 nekkni s n,
ihiqgen normalement d arraw nuyennat ...anda-t saylal, tahmamt normal neqqar-as
tahmamat, non babayayu babayayu, afrux n tawes, tadin tizzikkin neqqar-as tizzikkin wagi d
eezzi, dandu Ja dinde ih, neqqar yettkufu am dandu, ih tagi nqaba non tagi non, tagi d
taberzegzawt, ta, tagi taemict, tagmict ,wagi d amergu, wagi d azerzur, amergu azerzur llan
wid... wagi wellah ttuy amek 1 s-neqqar akken, wellah yir ttuy, mi lliy d amezyan hefdayten
yakk, afalku wagi d afalku macci winna n dinna ? Ur tessiney ara, lhaga ur ssiney ara ur t-id-

qqarey ara, /’épervier. ..
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Isem-is bon d agi d izrem wagi d ifker, wagi tata ih, acu-t wagi? D tasemt n wakal i s-
neqqar tasemt n wakal, tagi isem-is akken d tazermemuyt ala tagi d tinna n lhid y-akk d
tingjdemt n lhid, tazermemuyt d tinna akka /e gemre-agi, amulab a ah, tazermemuyt argu...

ulac tazermemmuyt? Tazermemmuyt...

b. Tira tamsislayt

[ Iwonnas Sofra siOaddar® naj0Sofra komsa sasop¥ondse nosmal naj0Safra lvilla Oasiwant
naj@Somran Oaddarbaginnox najOSofra Ousadonnig am oyinoqqar fapivest amoyisqgaron
sOmazix0 fasivest nwad jossor wasif jossor dinna faffor igollan al odgwajohonni sstd@n pe
Olsava sstd@n poti makis sspaz@&n fugi damalu maffi dolsava maffi nokkni nogqar agollu
faffor jollan dinna sldivswsifie amadas azozzu wigi dli zarbust afohad azommur ssdepfdnt
ofazon isomis Oanoqlotts lhadga nugollu j olla OamaOwalt amadar asisnu kimakk® dlaxor
isomis dli pldnt jollan di fazon ilja plyzjeestip dypfdnt inozmor anoxddom tut an diksjonos
duzjam tip dopldnt jollan am oy noqqar nokkni 8l priri laxor isomis dlowda mattfi Al
zarbust sadopldntyr 0olla OamaOwalt Oamar® wakli azduz plyzjestip 6annik nlaxor noxlilu
noqqar akka t tsigi igollan 53enewal ijollan gla zononni bo pur lilaxor nia ffon I3zanimo
Iszanimo Safon dina jolla wu ffon jollajzirdi aqonfud aruj sysfu winna ig ostofomron Oura
dduni® dsdglije dilof wigi akk ° igollan dlszanimo prassipal igollan ifr ax Tlan Gasondollag®
Oolla GamorqqomO 0Oolla Oamollalt wafriw on llant at as nlaxor nifozwan imorga azorzor
wikijakk Tlan Tlan Oanik malgao Tlan yra dimsafron ssdevwajazaes vwala popxi afu zomrok
adinis winna dizom winna winna ttsasodda dsdglije dilof anwa winna ilfan naqqar ilfan Oinna
noqqaras fa zirafagi wollah mazrix uzrisara fazidafagi uttsossinnosara winna daxjul u¥allu
Oakzaltakka isn oqqar Oixzalin nonad win duffon uffanon winna dizirdi izirdij on Zgjon n5
dsdglije dsdglije maffi difis ifis josta qqarond josta jttsobwati Janks winnannok afu [fobbirdu
wagi ulaf wagi Oals®am vusna® nfuknin ilukman winna 0 ffadi {fwada winna daq onfud
iqonfudan Tlan winisj oqqaran inisi wagi ur Oossinnokara izirdi wagi 0izirdi aruj arujon nox
irujon winna n oqqaras nokkni ur d oqqaraara isomis n5 urfid qqar oy ara udq qaromara
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isommis amgargo* wakijakid sfohmok jolla 0laBa Oalla Gaxat s5 famss jolla jixid ixid
dommis ttaxat aqolwaf sslomaf akka aqolwaf iqolwafon Oaxat Oixotton ixid ikidon vwala
Oafunasd Oifunasin azgor nor noqqaras ajuY Oanik naqgar ajuY uYawon aju¥ wis yorzon
waki 0afo3mi iyarri i yraron izimbor noqqar Oixsi noqqar Oana josSa du co mo izimor
izamaron Oizamarin amfif Oam{fif0 Oimfifin imfifon aqzun iqzan waki nokkni naqqar agnin
Tlan wid isiqggaron awBul igninon ih winna da korda ttobba akka isn oqqar aSawdiw iTawdaw
wina dazhih pula azhih nosmalmd nfan azhih ih axjul noqqar amorkuv imorkav ixjal wagi
dizi damuf10ila izan 5 plyrjal 10ila r0ila0 Zatik n5 ur tossinnowara mustik Oizitts Oiyotfawin
Oayottfa wagi dikafaron Oagi ttsizizwitts Oizizwa arzozan Tlanowin iqqaron aroz dayuz noqgar
avziz azrad m3 avziz ivzizon amuzrad Jaxor isomis solofronsi siBavuslimant isnoqqar Oinna
Oavuslimant awsttof Oiwodfin 15 noqqaras nokkni agarlollu agorlollu iwaki da fud awottof
kifkif noqqar ivoriqgen ibuflaSwawan Tlan yra qqaronason ibuflaSwawon sitan otx vasjete
ibuflaSwawan pucaro nokkni noggaras ardzu a0id moy®ik tsus® moqges imoqqison nor wagi
dburbu iburbuBon budsexlallu ibudorlolufan ih budgerlolu waki daforttotto Oagi zdottf akka
isqqaron noaqqaras lilikuptor akka isnoqqar  Jilikoptsr lilikoptsr isnoqqar Oasollufd aban
jonattsid Oagi diwotton ala maffi diwotton Oifilka iwot hagga xorra Oaki Oifilka ttsus amoy
isqgaron Oazraraq® umal suros Oaki ttsazraraqd Oina igfoSlon doggid Oxoddom 0afad noqqaras
Oazraraq® ih wagi Oifilku normalmd difilku abollaradz ibollurads winna jolla lovray jolla
Iwozz winna da fowfow afowfow ayazid ifowfwon ijazidon Oijuzad lilikoptsr waki dlvaz
‘ttsamorqom® Ogi ttsasokk ur® ihigel nokamoy akkeon ihigqon nokkni s an ihiqqeon noxmalmad
darraw nuj onna® sajlal Oahmam® nowmal afrox notawos 0adin noqgaras Oizzikkin winna
d%ozzi dandu noqqar j ottskufu® amoddandu Oaki m5 Oaki ttsaborzoYzaw0 Oaki ttsaSmifats
damorgu waki dazorzor amorgu azorzor 1lan win waji w olfah ttsux amay isanoqqaron lhadza
ursinnokara urttsid qqaraxara waji dizrom waki difk’or waji 0aba Oasom6 owwayal isnoqqar

0aki ttsazormomuj0 ala Oaki Oinna nolhid Bino300m0 Bazormomujd /uzorakki]
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Fiche de collecte

1. divers

date de collecte : 05/03/2015

lieu : Village Ait Afra
support de I’enregistrement : | Dictaphone

durée de I’enregistrement :

14min et 46sec

lieu de I’enregistrement :

Au travaille

sujet de I’enregistrement :

La faune

Y avait-il un public?

Oui

Référence

Les photos des oiseaux, animaux, reptiles...

2. enquéte

(Nom :) AFRA Lounes
Date de naissance : 1962

Sexe : Masculin

Village d’origine : BOUKERAY

Tribu : Ait Afra

Domicile actuel (village,
région):

Village, Ait Afra

Commune : At Amrane

Dialecte parlé, (nom donné
par le locuteur a son parler)

Kabyle

Autre (s) langue (s) parlée
(s):

Frangais, Arabe

(Au travail :) Frangais
(A la maison : ) Kabyle
Séjour (s) a I’étranger ITALIE
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Durée du/des séjour(s)

20 jours

Scolarité et formation

Universitaire, (FTA Mostaganem)

Langue(s) de I’enseignement | Frangais
regu :
Profession : Fonctionnaire

Personne(s) ayant joué un réle dans 1’apprentissage linguistique (par exemple son pére, sa mere,
personne avec qui le locuteur a passé son enfance)

- lien de parenté, relation Le grand pére

avec la personne :

- lieu d’origine : Boukeray

- scolarité (et langues

d’enseignement) :

situation familiale Marié

(mariage(s), enfants) :

langue (s) parlée (s) par le Kabyle

conjoint :

attitude du locuteur par Fier

rapport a sa langue et a sa

facon de parler :

3. Collecteur

nom, prénom: MEZIR Hsen
langue (s) parlée (s) : Kabyle, Arabe, Francais.
origine : Timezrit Boumerdes

relation enquéteur-enquété :

Ami au travaille
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4. Debriefing

conscience du micro : Oui

attitude du locuteur par Normal
rapport a I’enregistrement :

attitude du locuteur par Normal, il dit que il faut faire un dictionnaire sur la flore et la
rapport 4 I’entretien, aux faune en kabyle pour reste un moyen pour tous les gens qui
questions posées. .. veulent apprendre le kabyle

5. Autres infos

Amud wis-8
Tayiwant n Waefir, dayra n Delles

Taddart n Waefir
a. Tira tumrist

Donc nekkini d Kamal Badacawi zedyey di taddart n waefir, la commune Acfir, la
dayra n Delles, donc nekkni deg uefir tqarbay-d yiwet n lyaba qqaren-as ney amaday qqaren-

as Mezrana akkel dayen llant lyabat nniden d timectah akkagi urkelli.

Acu yellan ar yur-nney d iyersiwen ney Jes animaux, akagi llan zemrey ad d-ftkey kra
n les exemples ney amedya: yella yilef, llan aussi yella uzirdi les animaux qui sauvage donc
yella izirdi, yella yilef, yella wuccen, llan izerman, llan waruy, yella ad d-iniy aussi am
is-neqqaren, llan iyersiwen dayen amaka idenna am uwtul, yella ugenfud, yella isem-is dayen
acu dayen bon atas n yiyersiwen akken i d-nenna ur nezmir ara ad ten-id-nadder urkkel

zemrey kan akkagi fkiy-awen-d quelques exemples.

Dayen ledyur yellan, ledyur itteicin dinna, llan wigad i d-ittruhun Jes oiseaux
émigratoire am akken ad d-ffkey /’exemple yella ueezzi, yella umergu, yella uzerzur wid id
ittruhun akkagi di cetwa, wid yellan din llant temreqmin, yella uhagiw, yella ujehmum, yella

aussi abugemmar, llan iziwcen llant titbirin, yella uybub, llant am isen-qgarent tisemmanin,
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tisekkrin, bon atas i yellan ur nezmir ara aten-id-neddar urkelli mais kan uddray-awen-d juste

quelques genre d’animaux-agi.

Voila nekkni yur-nney dayen llan lehcawec, amek isen-qqaren llant tzemrin, ausss llan
uslen yella uzzu, yella tuzzalt, yella tidekt yella amek is-qqaren sggur n ssisnu yella ubelud
llant dayen isem-is amek is-qqarent axlung tigi ayen yellan di lyaba ney deg umada. Donc atas
atas i yellan macci d yiwen aussz dayen ad t-id-nader ney kan akka s umedya llan lehcawec
dayen kif kif xilla n /es exemplesi yellan. Voila Ahsen ur zriy ara acu ad d-rnuy tura uddrey-
d akkagi quelques exemples lhayawan nuder-d lehcawec, nudder-d, uddrey-ten-id, nniy-ten-id

donc...

Donc tura ad d-uyaley ayen yellan di tektabt-agi, yella wagi qqaren-as izem, izmawen,
tagi d tasedda, yella... Le pluriel tisida ney quelque chose comme ¢a, yella winna ilef, ilfan
bien sur, tagi neqqar-as ajedsun n leqbur /a girafnekkni yur-nney akkagi i s-neqqar, wagi d
ayyul n leyla tella teyzalt le pluriel tiyzalin is-neqqar. Donc yella wuccen uccanen izirdi
pluriel ur zriy ara amek isen-qqaren wellah macfiy amek is-qqaren yella umcic, donc izirdi
yella uzirdi yella yiffis wagi dayen aussi cbirdu yella yur-ney dayen yella uccen n lexla wagi
wagi ih ...wagi qqaren-as alyem, yella aussi ccadi, agenfud, iddiwen ney iddew ccadi ney
iddew, donc wagi d aqenfud aussi tagi am 1 s-qqaren, wagi dayen d izirdi, wagi d aruy yella
wagi neqqgar-as yur-ney amqarqur tagi d tayadt wagi d aqelwac wagi d iyid tella tfunast ney
tumat wagi d agejmi wagi d ajelyae wagi d ikerri d ajelyae amectuh, wagi d ikkerri tagi d tixsi
d warraw-is, yella yiyid ney izimer, amcic, aqjun wagi d awtul aussi wagi d ayerda, yella
acawdiw yella dayen ttuppa tagi d ttuppa yella weyyul. Yella wagi qqaren-as izi, tiyirdemt,
nesea namus dayen ney tizit, voila donc tigi d tikeccwin, tike¢Cawin, wagi d arzez, tagi d
tizizwit, tizizwa ney irzezen wagi d... am i s-neqqaren abziz ibzizen, wagi dayen isem-is
yemma jidda, yemma jidda, wagi d abaguc wagi d awettuf ney awettuf qqaren-as abageuc ney
awettuf, qqaren-as abaceuc dayen aberkan, wagi d azzeggay, wagi d iberriqqen, tagi d
tiyirdemt neqqar-as tiyirdemt ney mqes lemqes, wagi d agarus takeccawt, wagi d aburbu, wagi
d aferttettu, wagi dayen kif kif neqqar-as aburbu 69 d aburbu, bukkewar, aburbu, voila donc
amek is-qqaren tagi d tilkin tilket d awettuf akked ikurdan, d akured iccba-id Rebbi d akured

winna.

Donc wagi d isyi, wagi d bellareg, tagi d tawziwt wagi d afrux ney Ifels amectuh,
tayazit ayazid, tagi d tahmamt wagi d ajehmum wagi isem-is amek i s-qqaren babayayu i voila

tagi d tasekkurt, wagi d ihigel d ihigel d wagi ih, wagi d ihiqgel tagi d tasekkurt donc voila
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wagi d itbir ney titbirt, wagi d ttir llil, akka is-neqqar neqqar-as ttir 1lil, yella wagi d zuxzux
wagi d babayayu afrux n tawes ih d zuxzux non d wagi i d zuxzux azeggay-agi i d zuxzux
wagi d afrux n tawes wagi d babayayu, wagi d iziwec ajehmum wagi d eezzi, wagi d ahagiw,
tagi d tabusbust, wagi is-qqaren am is-qqaren ya Rebbi imigruf voila imieruf, wagi d amergu,
wagi d azerzur voila. Tagi d timreqemt, voila wagi d afalku, tagi d tabrikt tabrakt, wagi d isyi
wagi d ayammun, tagi dayen d taemicat, cyel n tehmamt neqqar-as tahmamt dayen, winna d

tikuk.

Wagi d ifker, winna d azrem, tagi d tinejdemt n lhid, wagi d ayen d izrem izerman
wigi, wagi abelehlah, tagi d tiyirdemt mille pates-agi d tiyirdemt voila donc, wagi d cobra
aussi d azrem dayen, tagi d tiyirdemt, ma d wagi am is-qqaren ta.... Non macci akkagi i

s-neqqar, mais ttuy isem-is, u yastikum sehha...
a. Tira tamsislayt

[d5nk nokkini d kam ol badafawi zoOkor di0addar® bbaSfir fakomun aSfir fadajra ndollos
donc nokkni dog™fir Oqarvord jiwod nlkava qqaronas nox amadak qqaronas mozrana akkol
daron llant lIsava 0 nidon tsimoftah akkagi urkkoli afu jollan surnok disarsiwon nok
Izzanimo akkagi [lan z omrox adoffkak kra nlszigzdpl nox amodja jolla jil of Tlan osi jolla
wzitdi I3zanimo kisovage jolla izirdi j olla jil of jolla wu ffon 1lan iz arman 1lan waruj j olla
adinis osi amisqqaron 1lan i worsiwon daron amaka idonna amuw Oul jolla wq onfud jolla
isomis dawon afu dawon BJ atas isorsiwon amakon idnona ffkikawond  kolkzgzdpl ladjor
jollan osi lodjur jollan igtsSifin dinna 1lan ug'ad i tsruhun am [szwazu 3ms3gratwar amakkon
adoffkax I3gzdpl jolla w Sozzi jolla wmorgu jolla wz orzor wid iditsrohun akkagi di [foOwa
winjoflan din [lant Gomroqmin ahadziw jolla ujohmum jolla osi uvuSommar la iziw fon Tlant
0i0virin  jolla usvuv llan amisqqar on Oisommanin Oisayyrin b5 atas igollan unozmir ara
aBonidnador jarkk’li udra wawond justo kolk gonrs danimojagi vwala nokkni da xon Ilan
lohfawaf amok isnaqason llant 6zomrin os7 1lan woaslon jolla wuzzu jolla Ouzzalt Oidokt jolla
amoy isqqaron sdgur nsisnu jolla wvatud Tlant daxon amoy isqqaront ax‘1londs ajon jollan di

Isava nor dog'madak dink atas atas igollan matfi djiwon osi aBidnador nok kanakka sumodja
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dawon kifkif xilla n/3gzdpl igillan vwala ahson uzrikara afudornuy Oura udrord akkagi

I3z3gzdpl Thajawan nudrad loh{awof udrox6nid nni ¥0onid d5nk Oura aduxalos ajon jollan
ditoyOavOagi jolla waki qqar onas izom izmawon 0Oaki tsasodda jolla plysjsl Oisida nox kolk
Joz kom sa jolla wina dilof bjansur ilfan 0aki nogqgaras a300¢un Tlagqvor nokkni surnox akkagi
isnoqqar axjul Tloxla Oolla Ouszalt plysjsl Oiszalin isnaqqar dimk jolla wu ffon uffanon
izirdi plyrjsl uzrisara amoy isnoqqaren wollah mafffix amo  isqqaron jolla womfif donk
jolla wzirdi j olla jiffis waki da won osi fobbirdu jolla ¥urnor daxon jolla wuffon nloxla wagi
qqaronas als'm 7 osi {fadi aqonfud iddiwon nor iddow ffadi dink wagi daqonfud osi Oagi
amisqgaron waki dakon 0izirdi waki daruj jolla waki daxon noqgaras surnok amqarqor Oagi
tsawat waki dagolwaf waki 0ikid Oolla Ofunasd noy Oumats waki daSozmi waki dazoljal waki
di yxori waki dazolja$ amoftoh wagi diyyori Oagi tsixsi dwarrawis wagi dixid nog izimor
amfif aqzun wagi dawOul osi wagi dasorda jolla aSawdiw jolla daron toppa j olla worjul
jolla waki qgaronas izi namus nosSa namus nox Oizit vwafa 0iki ttsiyottfwin Oiyottfawin wagi
darzoz Oagi ttsizizwits Oizizwa nok irzozon wagi amisnoqqaron avziz ivzizon waki daxon
amisnoqqaron jomma dgida jomma dgida wagi davaSuf wagi Oawottufd nok qqaronas avaSuf
nok awottof qqaronas avaSuf dakon avoryan wagi dazogg'ak waki divorriqon Oaki ttsikirdomO
noqgaras Oikirdom0O nok lomgos wagi dafaros Oayyottfawd waki davurbu waki daforttotto
waki dawon kifkif noqgaras avurbu 69 davurbu bukkowar davurbu vwafa a d5nk misqgaron
faki ttsilkin Oilkots awottuf akk®0d iyurdan ifbajid ¥r obbi dayurod winna dink waki disi
waki dbollarodg Oaki ttsawziw® waki dafrox now Ifals amofttoh Oajazit ajazid Oaki ttsahmam@
waki dazohmum waki isomis amisqqar on babawaju Oaki ttsasokkur® waki dihiqol ihigol
dwaki ih waki 0iOvir nox 0i0vird wagi d#irllil akka isnoqqar #irllil jolla waki dzuxzux n5
dwaki idzuxzux waki dafrox ntawas waki dababakaju azohmum waki dSozzi awaki dahadgiw
Oagi t tsavusvus® wagi amisqqar on jarr obbi imi rof vwafa imiSrof wagi damorgu wagi

dazorzor Oagi ttsimroqom6O vwala wagi Oafalku Oagi Oavriy® Oavrayx0 wagi Oiski wagi
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dajammun Oagi ttsaSmifats naqqaras OahmamO dafon winna dtikkuk wagi difk  or winna

dizrom Oagi ttsinozdomO nlhid wagi daron dizrom izorman wigi wagi abolohlah ttsixirdom6

millpatwagi dkobra dazrom daxaon Oaki ttsixirdom0 madwaki amisqqaron 0a no maffi akkagi

isnoqqar mi ttsux dismis wjaStikum sohha]

Fiche de collecte

1. divers

date de collecte : 06/03/2015

lieu : Village Afir
support de I’enregistrement : Dictaphone

durée de I’enregistrement :

09min et 49sec

lieu de I’enregistrement :

Au travaille

sujet de I’enregistrement :

La faune

Y avait-il un public ?

Oui

Référence

Les photos des insectes, oiseaux,

animaux...(la faune)

2. enquéte

(Nom :) BADACHAOQOUI Smail (kamal)
Date de naissance : 10/07/1970

Sexe : Masculin

Village d’origine : TADJENANT

Tribu :

AIT SELGUEM

Domicile actuel (village,
région):

Village, AFIR centre

Commune : AFIR

Dialecte parlé, (nom donné par
le locuteur a son parler)

Kabyle
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Autre (s) langue (s) parlée (s) :

Frangais, Arabe

(Au travail :)

Kabyle, Francais, Arabe

(A la maison :) Kabyle
Séjour (s) a I’étranger /
Durée du/des séjour(s) /

Scolarité et formation

Universitaire, ingénieur (Génie civil)

Langue(s) de I’enseignement Frangais
recu :
Profession : Ingénieur

Personne(s) ayant joué un role dans 1’apprentissage linguistique (par exemple son pére, sa mére,

personne avec qui le locuteur a passé son enfance)

- lien de parenté, relation avec
la personne :

Son pere

- lieu d’origine :

- scolarité (et langues
d’enseignement) :

situation familiale (mariage(s),
enfants) :

Marié 01 enfant

langue (s) parlée (s) par le
conjoint :

Kabyle

attitude du locuteur par rapport
a sa langue et a sa fagon de
parler :

Fier

3. Collecteur

nom, prénom:

MEZIR

Hsen
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langue (s) parlée (s) :

Kabyle, Francais, Arabe.

origine :

Timezrit (Boumerdes)

relation enquéteur-enquété :

Ami au travaille

4. Debriefing

conscience du micro :

Oui

attitude du locuteur par rapport
a ’enregistrement :

Normal, il parle a I’aise

attitude du locuteur par rapport | Normal
a ’entretien, aux questions
posées...

/

5. Autres infos

Amud wis-9
Tayiwant n Tmezrit
Taddart n Tursal

a. Tira tumrist

Voila nekk isem-iw Hsen Mezir n taddart n Tursal, tayiwant n Lhed n Mezrit, id-

yezgan di la dayra n Jes issers, learc-nney, nettuyal yer learc irafeen i d-yussan tama n Sidi Xli

Bunab.

Taddart-agi nney, tezzi-as-d yiwet n lyaba isem-is Buerus anda ad naf deg-s atas n
ukerruc, yella uzemmur, tella tuzzalt, yella uzezzu, yella uxleng, amaday, ilili, yella ulugi,

ilezez, aweslen, ulmu, yella umezir, yella uzezzu iluyman, ifilku, amager-aman... rtg.

Atas n lesnaf n lhiwan 1 yitteacen deg umalu-agi nney, nettaf deg-s uccanen, nettaf

ilfan, iwtal, aruy, izirdi, nettaf igenfad...rtg. Deg umalu-agi, dayinak llan tteicin deg-s kra n
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ledyur akka am uzerzur, imerga, gezzi, tella tgarfa, yella utbir, yella ujehmum, tella tfillas...

rtg. Akk ledyur yetteicin dinna.

Nettaf deg umalu-agi nney, ilfan s watas s lketra axatar yella ukerruc i1 wis ttafen
ittafen yilfan tteicin i yis, yella yiwen n ssenf dya neqqar-as abellud n yilef itetten justement
ilfan. Yettili uzerzur s lketra axatar yella di lyaba-agi nney atas n uzemmur, llan yiwtal
dayina-k s watas axatar qqwan lehcayec ittafen 1 Imakla-nsen deg tudert-nsen n yal ass am

ibawen, am ilugi... rtg.

Donc tura ad d-nuyal ar wayen yellan di tektabt-agi n la putuwat, i tesea tektabt-agi, la
photo tamezwarut ttwaliy deg-s ayrad Je pluriel-ines ira, la photo tis snat tasedda tiseddiyin, /a
photo tis tlata ilef Je pluriel neqqar-as ilfan, wagi d ajedeun ijedea, ayyul n lexla iyyal n lexla,
tayzalt tiyzalin, amucberran, imucberranen, uccen uccanen, iffis wellah masiney s Je pluriel,
tidyayatin, cebbirdu icebbirduyen, alyem iluyman, ccadi ccwada, aqgenfud igenfad, izirdi
izirdiyen, aruy aruyen, wagi d amgerger n waman imqgerqren n waman, wagi d amqgerger n
usamer imgerqren usamer, wagi d tayat tiyetten, wagi d aqelwac igelwacen, wagi d iyid
iyiden, tagi d tafunast tifunasin, wagi d acejmi ieejmiyen, wagi d agenduz igenduzen, wagi d
axerfi ixerfiyen, tagi d tixsi tixsiwin, wagi d izimer izamaren, wagi d amcic imcac, wagi d
aqjun iqjan, wagi d awtul iwtal, wagi d ayerda iyerdayen, wagi d ttubbat, wagi d acawdiw

ieawdiwen, wagi d ayyul iyyal, le poulain-agi d ajhih /e pluriel d ijhihen.

Di la photo-agi ttwaliy izi , tagi rtila rtilat, tissist tissisin, tagi d namus /le plurielines ur
yesel ara, tagi d takecca tikecCawin, agrellu igrelluten, tizizwit tizizwa, arzez arzezen, akuz d
akuz, abziz ibzizen, tabuslimant tabuslimant, aberqelul ibergellal, awettuf tawettuft tiwedfin,
eliwettuf ieliwettufen, aberriq iberrigen, lemqes lemqes, izinzer izinzaren, agarus icuras, burbu
iburbuten, aferttettu iferttetta, d-agi bukewar ur zriy ara, zec¢ , namus n wasif namus n wasif,

taselluft tisellufin, sliman n wadil sliman n wadil, iwet iwetten.

Wagi d afalku ifulka, wagi d abellareg ibellurag, tagi tawziwt tiwziwin, acicu
icewcwen, tayazit tiyuzad, ayazid iyuzad, wagi d ajehmum ijehmam, wagi tifillest tifillas,
witwit, d iwitwiten, lbaz lbaz kan, timergemt timreqmin, tasekkurt tisukkrin, ihiqgel ihiqglen,
azeynennay izeynennayen, itbir itbiren, babayayu ibabayayuten, afrux n tawes d afrux n
tawes, tagerfa tigerfa, iziwec iziwcen, eezzi igezziyen, ney wagqila eezzi kan, zuxzux d
azuxzux, ngaba nqgaba, bururu ibururuten, timeeruft timierufin, atalhag, d italhagen,
aberzegzaw iberzegzawen, amergu imerga, azerzzur d azerzzur kan, tacmicat tiemicatin, voila

tagi d ttibib ittibiben, wagi d tamedda, tamedda timeddatin, isyi isyan, tabuzegrayezt
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tibuzegrayeztin ney ur zriy ara, tibrikt tibrikin, tagi d abugemmar ibugemmaren, wagi d igider

igudar, d agi d tikuk yiwen kan n tikuk.

Wagi d ifker ifekrunen, tata yiwet kan, izrem izerman, d agi tasemt n wakal tasemt n
wakal, tinejdemt n lhid, tinejdam n lhid, tazermemuyt tizermemuyin, amulab imulaben, awlul
igenni iwlal igenni, ijirmed ijiremden, timest n wadu yiwet kan, taberdedduct tiberdeddac,

taqurjma tiqurjmiwin, tiyirdemt tiyirdmiwin.

Awal aneggaru ssaramey leqdic-agi nwen ad yili d amedya i wigad i1 d-iteddun, i
wakken tamaziyt ad tegguggeg, ad ttarnu wayed usurif ar zdat, leqdic-agi-nwen ssaramey ad
yili d Isas isehhan i wakken ad ttuyal tmaziyt d tutlayt tunsift di tmurt n Lzzayer u yastikum

sehha 1 bon courage.
b.Tira tamsislayt

[ Vwala nokk ismiw hs on mozir si Oaddar® ntursal Oasiwant nolhod nmozri0 idjozgan dila
dajra nolizisor 1Sarfnnor nottsuwal wor Ifarf iraffon idjusan Oama nsidoflivunav
Oaddarfaginnor 0ozijazd jiwod nolkava isomis vuSros andanaf dgos atas uyorruf jolla
uzommur 6olla Ouzzalt jolla uzozzu jolla woxlondy amadas ilolli jolla ulugi ilz oz aweslon
ulmu jolla um ozir jolla uzozu jlusman ifilku ama¥raman ar@agara atas nlossnaf nlhiwan
igttsSafon dogmalujaginnox nottsaf doY's uffanon nottsaf ilfan iwOal aruj izirdi nottsaf iqonfad
arfagara dogmalujaginnor daxinak Tlan ttsifin 3oY's kra lodjor akka amuzorzzor imorga Sozzi
Oolla OYorfa jolla j o0vir jolla uzohmum 6olla Ofillas ar Oagara akk° lodjor jottsCifin dinna
nottsaf dogmalujaginnok ilfan swatas solkoOra axatar jolla w™yarruf iwis ttsafen ittsafan jilfan
ttsSifin ijis jolla jiwon nossonf Oxa noqqaras avolod ngg'ilof iBaottson sustumo jilfan jottsili
uzorzor solkoBra axatar jolla dilkavajagi nowatas uzommur Ilan jiw 0al daginnay swatas
axatar qqwan lohfajof ittsafon ilmaklanson diBudor@nson njalass amivawon amilugi arfagara
dsnk Oura adnuwal awajon jollan di OoyOavOagi nlafotowa® i0osfa OoyDavOagi Jafoto
Oamozwaru® ttswalix 0oYs ajrad Juplysjslinos ira lafoto Ois sna® Oasadda Oisaddijin Jafoto
Ois 0laBa ilof Juplysjsl noqqaras ilfan wagi daz00Sun i300%a akjul nloxla ixjal nloxla Oaxzalt

Oixzalin amufverran imufvorranon uffon uffanon ifis woltah masinox skplysjsl 0idsaxadin
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Tfobirdu iffbirdujon als'm ilugman ffadi ffwada aqonfud iqonfad izirdi izirdjon aruj arujon
wagi damqorgor wwaman imgorqron ww'aman wagi damq orgor usamor imgorqron usamor
wagi ttsawat Oixotton eagi daqolwal iqolwafon wagi Oixid ixidon Oagi ttsafunasd Oifunasin
wagi dafozmi ifo3mijon wagi O0aYonduz iYonduzon wagi daxorfi ixorfijon Oagit tsixsi
Oixsiwin wagi Oizimor izamaron wagi dam{if imfaf wagi daq3zun iqzan wagi dawOul iw0al
wagi 0akorda isordajon wagi OttobaB wagi dafawdiw iTawdiwon wagi daxjul ikjal lupulajagi
dazhih lupluxjal dizhihon dilapotojagi ttswalix izi Oagi rOila r0ila® OisissO Oisissin Oagi
Onamus loplymjslines urjosSijara Oagit tsayottfa Oiyottfawin agrollu igr olluBon Oizizwits
Oizizwa arzoz arzozon ayuz Oayuz avziz ivzizon Oavuslimant Oavuslimant aborgolul
iborgollal awattof Bawattof® Biwadfin Sliwattof iSliwattofan avarriq iverrigen lomges lomqos
izinzor izinzaron afYaros iforas burbu iburbuBen aforttotto iforttotta Oagi bukowar urzrisara
zottf namus bbasif namus bb'asif Oasollufd Oisollufin sliman bb°adil sliman bb°adil iw ot
iwoton waki Oafalku ifulka waki Oabollarads ibollurads Oagi Oawziw® Oiwziwin afifu
ifow{won Oajazit Oijuzad ajazid ijuzad wagi Odazahmum izohmam wagi OifillosO Bifillas
witwit diwitwiton lvaz lvaz kan @imorqom6 Oimrogmin Oasokkur® Oisukkrin ihiqol ihiglon
azuknonnaj izoxnannajon iOvir iBviron babaxaju ibabaxajudon afrox ntawos dafrox ntawas
OaYorfa OiYorfa iziwof iziwfon $ozzi iTozzijon nok waqila $ozzi kan zuxzux dzuxzux nqava
ongava bururu ibururuBon OimiSrof® Oimitrofin atalhads ditalhadgon aborzoYzaw
iborzoYzawon amorgu imorga azorzor dazorzorkan Oatmifats OimifaOin vwafa Oagi Sttsibib
ittsibibon wagi dttsamodda @amodda @imoddafin iski iskan Oavuzograjoz0 OivuzograjozOin
nok urdzrisara Oivrik Oivrikin Oagi davufommar ivuSommaron wagi iYidron iYudar dagi
dtikuk jiwon kan ntikuk wagi difkor ifokrunon 0aBa jiwon kan izrom izorman dagi ttsasom0
bb'ayal ttsasomO bbayal 0ino30om6 nlhid Oinozdam nlhid azormommujd Oizormommujin
amulav imulavon awlul i¥Yonni iwlal i¥Y onni i 3i¥rmod iziromdon Oimosbbado jiw onkan

Oabordadduf® Oibordaddaf Oaqorzma Oiqorzmiwin OikirdomO Oixirdmiwin awal anoggaru
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ssoramor loqdifaginwan adjili damodja iwigad idiGoddun iwakk on Bamazix0 attsodgudzo¥
attsornu wajod usurif arzda® loqdifaginwaon saramar adjili dolsas isohhan iwakkon attsuwal

Omazix0 Jdttsublaj® Ounsifd diOmurd nlodzzajor ujaStikum sohha b5 kurads]

Fiche de collecte

1. divers

date de collecte : 28/03/2015

lieu : Village Toursal

support de I’enregistrement : Dictaphone

durée de I’enregistrement : 10min et 48sec

lieu de I’enregistrement : A la maison

sujet de I’enregistrement : La faune

Y avait-il un public ? Sa famille

Référence Les photos des animaux, oiseaux...
2. enquété

(Nom :) MEZIR Hsen
Date de naissance : 10/07/1970

Sexe : Masculin

Village d’origine : TOURSAL

Tribu : IRFAEN (irafeen)

Domicile actuel (village, Village, Toursal

région):

Commune : TIMEZRIT

Dialecte parlé, (nom donné par | Kabyle
le locuteur a son parler)

Autre (s) langue (s) parlée (s) : | Frangais, Arabe

(Au travail : ) Kabyle, Francais, Arabe

(A la maison : ) Kabyle
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Séjour (s) a I’étranger /

Durée du/des séjour(s) /

Scolarité et formation Universitaire, ingenieur
Langue(s) de I’enseignement Frangais

recu :

Profession : Ingenieur

Personne(s) ayant joué un role dans 1’apprentissage linguistique (par exemple son pére, sa mére,
personne avec qui le locuteur a passé son enfance)

- lien de parentg, relation avec Son pere
la personne :

- lieu d’origine : Timezrit

- scolarité (et langues
d’enseignement) :

situation familiale (mariage(s), | Marié 03 enfants
enfants) :

langue (s) parlée (s) par le Kabyle, Arabe.
conjoint :

attitude du locuteur par rapport | Fier
a sa langue et a sa fagon de
parler :

3. Collecteur

nom, prénom: MAMOUNI Faiza
langue (s) parlée (s) : Kabyle, Arabe, Frangais

origine : Ait Yahia Moussa

relation enquéteur-enquéte : Mon cousin
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4. Debriefing

conscience du micro : Oui

attitude du locuteur par rapport | Normal, avec le plaisir de partager mes connaissances avec vous
a ’enregistrement :

attitude du locuteur par rapport | Normal, trés bonne attitude et questions simple
a ’entretien, aux questions
posées...

5. Autres infos

Amud wis-10
Tayiwant n Caebet Leamer

Taddart n Ayt Z1i
a. Tira tumrist

Yacurri leemer-inu 53 sna zedyay deg Ayt Zli learc-inu Ayt Xlifa, Caebet Leamer

wilaya n Bumerdas.

Lehcawec 1 yellan dagi s xilla yella uzemmur, yella umaday, yella umezzir, llant

tezeetrin, yella fliyu, timejja, amagraman, marriwet, tuzzalt, aslen, ulmu.

Lewhuc 1 yellan di taddart n Ayt Xli, llan yilfan, llan izirdyen, yella uzerzur, yella

igenfad llan yiwtal, yella waruy, llan wuccanen.

La futuwat-agi : Sbag, ira, wayi ayrad, ira, tasedda tiseddwa, ilef, ilfa, tayzalt n lexla,
tiyzalin n lexla, ayyul n lexla, iyyal n lexla, ayzal, tiyzalin, uccen, uccanen, uccen, uccanen,
uccen, uccanen, iffis, wayi cebbirdu, alyem, ileyman, ccadi, ccwada, agenfud, iqenfa, izirdi,
izirdyen, wayi d aruy, amgerqger, imqgerqren, tibayadin, tabayat, tibayadin, akeckud, ikeckad,
1yid, 1yid wayi, tafunast, tigenduzin, tafunast, tifunasin, ayug, icejmiyen, agenduz, igendaz,
ikerri, akraren, tixsi, lmal, izimer, izamaren, amcic, imcac, aydi, idan, awtul, igninen, awtul,
iwtal, agnin, igninen, ayerda, iyerdayen, ttuba, ttubat, acawdiw, icawdiwen, aghih, ighah,

ayyul, iyyal.
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Izi, izan, rtula, rtilat, rtila, rtilat, tafunast n lexla, namus, takecc¢a, tikeCCawin, wayi
grellu, tizizwet, tizizwa, arzezen, tirzezanin, akuz, abziz, tibzizen, tabuslimant, abeqrur,
tawettuft, tiwedfin, eliwettuf, iberrigen, wayi d abuzhayer, bugeylelu, ibugeyleluten, win d
burbu, aferttettu, iferttetta, wayi d bukewar, wayi d zdec¢, wagi d namus ameqran, taselluft,

tisellufin, wayi sliman n wadil, sliman n wadil, tabubeccirt.

Afalku, abellareg, ibellurag, tabrakt, tibrakin, acicew, icewcwen, tayazit, tiyuzad,
ayazid, iyuzad, igeequeen, ageeque, ayazid, iyuzad, igeequeen, aqeeque, wayi ajehmum akked
ijehmam, tayi tifilellest, tifilellas, wayi wit wit, wayi d lbaz, timerqemt, timreqmin, tasekkurt,
tisekkrin, ihigel, wayi d ihigel, wayi d ttir lil, saylal, tahmamt, wayi d babayayu, tawes,
tiziwec, tiziwcin, €azzi, Zuxzux, wayi neqqar, bururu, timieruft, timierufin, atalhag, italhagen,
tagelqult, tigelqulin, amergu, imerga, azerzur, izerzar, wayi d abarrayes, wayi ahegawi,
¢Cibib, wayi d afalku, isyi, tabrakt, tibrakin, wayi d abueemmar, tagerfa, tigerfiwin, igider,

ajayiy, tikuk.

Ifker, ifekrunen, tata, izrem, izerman, tasemt n wakal, tinejdemtn lhid, tazermemut,
izrem wayi, amulab, imulaben, awlul, ijermed, ijiremden, tameceurt, timeceurin, tayi

tiberdedac, taberdedac, taqurjma, tiqurjmiwin, tawjirt, tiwjirin.
b.Tira tamsislayt

[aforri l1o¥moarinu OlaBawaxomsin sna zodwar gwajd Sli 1Sarf ajoxlifa fatbot 1Samor wilaja
bumordas Iohfawaf igollan daji wurnok jolla wz ommur j olla wmada ® jolla wm ozzir Tlant
09z590rin fliju Bimo33a amaYraman mariwed Ouzzalt aslon ulmu lowhuf igollan di Oaddar® n
wajd SliTlan j olfan Tlan izirdjen j olla uz orzor jolla iq onfad Tlan jiw Oal jolla waruj 1lan

wuffanon lafotowafaji osbal ira waji ajrad ira tasodda Oisoddwa il of ilfan Oarzalt loxla
Oixzalin loxla axjul loxla ixjal loxla Oakzalt loxla Oarzalt Oixzalin uffon uffanon uffon
uffanon  uffon uffanon iffis waji waji  [birdu alsom ilokman ffadi {fwada waji agonfud
igonfad izirdiizirdjon waji daruj amqorqor imqoargron Oibaradin Oabaxat Oibaxadin aksfkud
ikofkad 0iki0 ixid waji Bafunas® Oi¥onduzin Oafunasd Oifunasin aju¥ ifozmijon a¥onduz
iYondaz iyarri a xraron Oixsi Imal izimor izamaron amfif imfaf ajdi idan awOul igninon

awBul iwBal agnin igninon akorda ixordajon toba ttoba 0 afawdiw ifawdiwon adshih idghah

184



ajul ixjal izi izan r@ila r0ilad rOila r0ilad Oafunasd loxla namus Oayattfa Oiyotfawin waji
grollu Oizizwoats Oizizwa arzozon Oirzozanin ayuz abziz ibzizon Oabuslimant avoegror avogror
Oawottofd Oiwadfin Sliwsttof iv arriqon waji dabuzhajor abudsoxlolu ibudgorlolubon winna
dburbu aforttotto if orttotta waji Obuk owar waji 0ozdottf waji donamus amoqqran Oasollufd
Oisollufin sliman wadil sliman  owadil t tsavuvaffir@ afalku abollarods ibollurads Oavrako
Oivrakin afifow ifowfwon Oajazit Oijuzad ajazid ijuzad iqotfquion aqofqul ajazid ijuzad
iqoSquon aqaSqus waki dazohmum ikkod izohmam Oaji ttsifilolosO Oifilolas waji witwit waji
dolvaz Bamroqqem6 Oimrogmin Oasokkur® Oisokkrin ihiqol waji dihiqel waji #irllil sajlal
Oahmam0 waji Obabawaju tawos Oiziwof0 Oiziwfin Sazzi waji zuxzux n  aqgar vururu

BimiSrofd Oimifrofin atalhady italhadgon Baqgolqult Bigalqulin amorgu imorga azorzor izorzar
waji davarrajos waji ahodgawi waji ttfibib waji dafalku iski Oavrak0 Oivrakin waji

dabufommar OaYarfa Oi¥orfiwin iYidor azawis tikuk ifkor ifokrunon Gaa izrom izorman
Oasom0 owayal Oaji ttsanozdam0 nolhid Oazormomuj0 Oizormomujin amulav imulavon awlul
izormod iziromdon Oam(Sur® OimofSurin Oaji Oibordoddal Oabordodda(® Oibordoddaf

Baqorzma Biqorzmiwin Baw3zir0 Oiw3irin]
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Fiche de collecte

1. divers

date de collecte : 02/05/2015

lieu : Village Ouled Ali

support de I’enregistrement : Dictaphone

durée de I’enregistrement : 16 min et 56sec

lieu de I’enregistrement : A la maison

sujet de I’enregistrement : La faune

Y avait-il un public ? Non

Référence Les photos des animaux, oiseaux...

2. enquéte

(Nom :) ACHOURRI
Date de naissance : 1962 (53 ans)
Sexe : Féminin

Village d’origine : OULED ALI
Tribu : Ait Khlifa
Domicile actuel (village, Village, Ouled Ali
région):

Commune : Chabet El Ameur

Dialecte parlé, (nom donné par | Kabyle,
le locuteur a son parler)

Autre (s) langue (s) parlée (s) : | /

(Au travail : ) /
(A la maison : ) Kabyle
Séjour (s) a I’étranger /
Durée du/des séjour(s) /
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Scolarité et formation

Langue(s) de I’enseignement /
regu :

Profession : /

Personne(s) ayant joué un réle dans 1’apprentissage linguistique (par exemple son pére, sa mere,
personne avec qui le locuteur a passé son enfance)

- lien de parenté, relation avec Son pere
la personne :

- lieu d’origine :

- scolarité (et langues
d’enseignement) :

situation familiale (mariage(s), | Mariée
enfants) :

langue (s) parlée (s) par le Kabyle
conjoint :

attitude du locuteur par rapport | Fier
a sa langue et a sa fagon de
parler :

3. Collecteur

nom, prénom: MAMOUNI Faiza
langue (s) parlée (s) : Kabyle, Arabe, Frangais.

origine : Ait Yahia Moussa

relation enquéteur-enquéte : Aucune relation avec 1’informatrice

4. Debriefing

conscience du micro : Oui

attitude du locuteur par rapport | Avec le plaisir
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a ’enregistrement :

attitude du locuteur par rapport | Normal
a I’entretien, aux questions
posées...

/

5. Autres infos
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LES ANIMAUX SAUVAGES:

oot Tesins Goapheos 515 253 70708

2- ELEPHANT

esy of the BBC Natural Sound Library. All rights reserved. Herb Segars/Animals Animals

7- LE RENARD 8- LE CHACAL
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15- LE PORC-EPIC 16- LA GRENOUILLE
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http://www.google.dz/imgres?imgurl=http://www.billybear4kids.com/animal/whose-toes/porcupine.jpg&imgrefurl=http://www.startimes.com/f.aspx?t=34357230&h=375&w=500&tbnid=ocZMQsokaqBMAM:&zoom=1&docid=-k96hqISxDHn6M&ei=7-p-VO7iMY2PaKnigcgJ&tbm=isch&ved=0CAwQMygEMAQ4rAI

“Fel 0 Martin

17- LE CRAPAUD o 18- LE LIEVRE

LES ANIMAUX DOMESTIQUES

21- LE CHAT 22- LE CHIEN

23- LA SOURIS 24- LE CHEVAL
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http://www.google.dz/imgres?imgurl=http://www.mzaeen.com/gallery/data/media/9/Curious-cat.jpg&imgrefurl=http://www.m0dy.net/vb/t406358.html&h=682&w=960&tbnid=yjzSgZeiU93dwM:&zoom=1&docid=70TGXabtlFgarM&ei=Q-1-VNTiOMPvaOTzgogP&tbm=isch&ved=0CF4QMyhWMFY4yAE
http://www.google.dz/imgres?imgurl=http://i00.i.aliimg.com/photo/v0/104005216/Joseph_Breeds_Pets.jpg&imgrefurl=http://arabic.alibaba.com/product-free/joseph-breeds-pets-104005216.html&h=756&w=768&tbnid=Riq3zcYbYlFUrM:&zoom=1&docid=1Y7DTN72-FYxYM&ei=N-1-VMrDNofpaOT-gJAC&tbm=isch&ved=0CAoQMygCMAI4ZA

25- POULAIN

LES INSECTES::

= — =
o ¥ v - T -‘1&- .
[ o : R ol
e S

26 - LA MOUCHE 27- LATIQUE

28- COCCINELLES 29- LES VERS

| Cha ﬂ::/"; : =
30- UN CHARANCON 31- FOURMIS NOIRE
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http://www.google.dz/imgres?imgurl=http://www.bee2ah.com/creatures/images/stories/d3sooq.gif&imgrefurl=http://www.bee2ah.com/creatures/%D8%A7%D9%84%D8%AF%D8%B9%D8%B3%D9%88%D9%82&h=280&w=390&tbnid=TbXVaxefZpXo1M:&zoom=1&docid=uF1ONeXL4hTwtM&ei=aOh-VMiSCZLWatG9gqgB&tbm=isch&ved=0CIABEDMoWjBa

TEmale

37- LA PUCE

Encydopédie Encarta, J.A.L. Encydopédie Encarta, G.I.
Cooke/Oxford Sdentific Films Bernard/Oxford Sdentific Films

38- POU DE TETE 39- PHRYGANE

194


http://www.google.dz/imgres?imgurl=http://www.alhadeeqa.com/vb/imgcache/2010/10/39.gif&imgrefurl=http://www.alhadeeqa.com/vb/gardens/g9142/&h=345&w=500&tbnid=mQty_fc6b21yoM:&zoom=1&docid=IVjPRH4yg74SkM&ei=XOt-VJGCJcLdapqtgfgM&tbm=isch&ved=0CHkQMyhTMFM
http://www.google.dz/imgres?imgurl=http://www.hodaalquran.com/images/insect/butterfly2.jpg&imgrefurl=http://www.startimes.com/f.aspx?t=33211082&h=421&w=489&tbnid=SyQC0gPxPJp3nM:&zoom=1&docid=NE688dW41YGJhM&ei=LPB-VLjJG9HjapqYguAG&tbm=isch&ved=0CAgQMygAMAA4yAE

Encydopédie Encarta, Darwin Dale/Photo Researchers, Inc.

40- LUCIOLE EN VOL 41- FAUCHEUX

LES OISEAUX:

: \. . &« ')/
Tony Tilford/Oxford

46- L’AIGLE o ~ 47- LAPERDRIX
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~

48- LE PIGEON | ‘ 49- LE PERROQUET

50- LE CORBEAU 51- LE MOINEAU

droits réserves

54- LETOURNEAU SANSONNET
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http://www.google.dz/imgres?imgurl=http://images.alwatanvoice.com/news/images/3909832282.jpg&imgrefurl=http://www.startimes.com/f.aspx?t=34376801&h=300&w=400&tbnid=F6fLj2RCc63KxM:&zoom=1&docid=SqwnYFrPHpgomM&ei=g-p-VJyQI8HfaM2FgpAK&tbm=isch&ved=0CHYQMyhQMFA
http://www.google.dz/imgres?imgurl=http://forums.7hob.co/storeimg/img_1376977305_813.jpg&imgrefurl=http://forums.hanenlove.com/hob110720.html&h=1485&w=990&tbnid=vtjnLEaoYxJ9TM:&zoom=1&docid=6oEaSQ3EGDDkPM&ei=JvB-VLWVCs_nas25gLgJ&tbm=isch&ved=0CGoQMyhiMGI4ZA
http://www.google.dz/imgres?imgurl=http://www.canaryfans.com/upload/6_12/venturon_montagnard_deat_1gjuvvvvvvv.jpg&imgrefurl=http://www.canaryfans.com/forum/viewtopic.php?f=78&t=109221&h=533&w=800&tbnid=qjFbnOqcpEO-cM:&zoom=1&docid=y5bdljnqzzPh2M&ei=YO9-VMzeDMixadesgoAN&tbm=isch&ved=0CEkQMyhBMEE4ZA
http://www.google.dz/imgres?imgurl=http://mplbelgique.files.wordpress.com/2010/07/grive-musicienne.jpg&imgrefurl=http://www.jskabylie.info/forum/viewtopic.php?f=22&t=193&p=9114&h=488&w=650&tbnid=79mNi4uA2YgxWM:&zoom=1&docid=2oF9LAYQdrnWBM&ei=xg93VOr0CMK6adqtgOgI&tbm=isch&ved=0CDEQMygpMCk4yAE

avaimun
== \‘

62- LA BUSE D 63-


http://www.google.dz/imgres?imgurl=http://apprendrelekabyle.com/download/file.php?avatar=120_1353259854.jpg&imgrefurl=http://apprendrelekabyle.com/viewtopic.php?f=2&t=632&start=60&h=180&w=132&tbnid=n3W5cJaZb13ewM:&zoom=1&docid=sEV-4lQ-nBQHjM&ei=oQ93VMoJj-po3I2AwAU&tbm=isch&ved=0CIUBEDMoXzBf

@ \yon Tﬂ(lpf\ »
64- LA FAUVETTE

LES REPTILES:

67- LE LEZARD VERT

68- SCORPION
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http://www.google.dz/imgres?imgurl=http://www.tawiyh.net/files/uploads/14026045043.gif&imgrefurl=http://www.tawiyh.net/vb/showthread.php?t=11086&h=314&w=600&tbnid=8lpWz3XPPcHtmM:&zoom=1&docid=3iWhMBNii7LmxM&ei=5u1-VKqbL8_baKLYgKAN&tbm=isch&ved=0CEEQMyg5MDk4yAE
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